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Nemzeti eszme és reákezió.
A ki elmúlt századok és romba dőlt czi- 

vilizácziók fölött gondolkozik, kénytelen egy 
bámulatos tényt konstatálni. A nagy, gazdag 
és hatalmas népek rendszerint elvesztették 
szabadságukat; csak a kisebb, szegény és 
elszigetelt társadalmak tudták megőrizni. Ez 
olyannyira igaz, hogy a költők a szabad­
ságszeretet otthonát hegyek és sziklák ma­
gányába teszik és dalolják, mint kerüli a 
gazdagságot, hátaimat és fényt, mint mene­
kül az tulnépes városokból és üzleti zsivaj­
tól visszhangzó piaczokról. Annyira igaz, 
hogy bölcsész szellemű történetírók a né­
pek romlásának és szolgaságának okát az 
anyaci segédeszközök tulszaporodásának tu­
lajdonítják.

Századunk az emberi javakat nagyobb 
mérvben szaporította, mint bármely előző 
kor. mint bármily régi czivilizáczió. Anyagi 
téren óriási haladást tettünk és teszünk 
szüntelenül. De a javak szerencsés szapo­
rodásával nem tart lépést azok bölcs és 
arányos felosztása. Ezt csak úgy remélhet­
jük. ha az emberi jogok gyakorlati alkalma­
sában haladunk. Minél jobban halad a 
czivilizáczió, annál magasabb öntudatot igé­
nyel. annál erősebb igazságérzetet és fen- 
költ. magasztos közszellemet. Ezek Inán be 
kell állni a hanyatlásnak. A czivilizáczió 
szorosabban fűzi egymáshoz az egyéneket 
és feladata az egyénnek természetszerű be­
illesztése, bölcs alárendelése az egésznek 
üíszhangzatába.

Ezt a legnagyobb emberi czélt a nemzeti 
eszme feloldhatatlan egybeforrasztása a sza­
badság eszméjével érheti el egyedül.

A nemzeti eszme szabadság nélkül vissza­
vetheti az emberiséget századokkal és el­
pusztíthatja a czivilizácziónak óriási küzde­
lemmel elért vívmányait. A nemzeti eszme 
a reakezió szolgálatában sujtóbb ostora le­
het a kornak, mint a minőnek tekintették 
hajdan isten ostorát, a katalauni mezők 
hősét.

Ezt az ostort forgatják merész kézzel 
Oroszország és Németország. Németország a 
nemzeti eszme nevében teszi földönfutókká 
lengyel telepeseit; Francziaország kiűzi terü­
letéről a német munkásokat és Oroszország 
expvopriálja nem honos földbirtokosait.

Az orosz kormány márcziusi hírhedt uká- 
zának eredményével nem éri be. Az elzár­
kózás és jogfosztás szelleme további ember- 
áldozatokat követelnek. Ugyancsak a nem­
zeti eszme nevében akarja törvényerőre 
emelni azt, hogy ezentúl orosz honosságot 
csupán keresztények nyerhessenek, hogy a 
külföldi gyárosok bizonyos tartományokban 
nehány év alatt felszámolásra kényszerilles­

senek és viszont a szláv fajok szülöttei le­
telepedési kiváltságokban részesüljenek.

Ugyancsak a nemzeti eszme nevében hó­
dította meg Németország Elzászt és Lotha- 
ringiát; annak nevében gátolja Oroszország 
a liatal Bulgária függetlenségének megerő­
södését és üldözi Anglia az Íreket.

A gazdasági visszahatás szintén a nem­
zeti eszme jelszava alatt lép fel. Az általá­
nos gazdasági háború, az államok egymás­
tól való elzárkózása, a termelés mesterséges 
korlátozása vagy tulíejlesztése mentségéül 
azt hozza fel, hogy a nemzeti állam nagy­
ságának az feltétele, hogy a nemzeti vagyo- 
nosodás csak khinai falak mögött folyhat 
zavartalanul.

A nemzeti eszmét meg kell tisztítani a 
sártól, mivel a reakezió tiszta fénylapját be­
szennyezi. A nemzeti eszme oly mély, oly nél­
külözhetetlen és oly kulturális, mint a család, 
az állam eszméje. Ha a nemzeti eszme va­
lóban tere intője volna annak, a mit örye 
alatt a reakezió mivel, akkor vesztének ideje 
közel állana. Akkor nem volna több egy 
előítéletnél, nem egyéb egy fölösleges, önké­
nyes megkülönböztetésnél, a mit megsem­
misít a kozmopolitizmus, az emberiségi idea 
mindent nivelláló hatalma. Ha jól értenék a 
reakezió hatalmasai tartalmát, akkor sorsa 
ugyanazonos volna a felekezeti eszme sor­
sával, mely századok előtt háborúkra indí­
totta egymás ellen a népeket, de a mely ma 
a tiszta, az igazi vallásosság szelíd fényévé 
halványult és megszűnt a világesemények 
mozgató rugója lenni.

A nemzeti eszmét konzerválni kell, mert 
az a mai társadalmi rend leghatalmasabb 
védgátja. Rakják alá a reakezió gyűlöletes 
aknáit és a robbanás elkerülhetetlen. A fel­
robbant nemzeti alapokon uj államot, uj 
társadalmat, talán uj czivilizácziót fog te­
remteni a szocziálizmus. De hátba nem ? 
Hátha a régi czivilizáczió romjait nincs erő, 
mely újból felépítse'? Hátha a nemzeti eszme 
alapján konstruált államot az anarchia váltja 
fel és hátha a vénhedt Európa sorsa azzal 
végkép mcgpecsételtetett ?

A tömegek még nem jutottak borzasztó 
erejük öntudatára. Többnyire nehéz munká­
ban, az állati létért való küzdelemben any- 
nyira eltompullak, hogy önálló gondolko­
zásra alig képesek. Annál nagyobb a gon­
dolkodók felelőssége, a kik oly könnyű 
szerrel uralkodnak a tömegek fölött.

Veszedelmes visszaélni hatalmukkal. Ne 
használják fel azt a nemzeti eszme megha­
misítására pillanatnyi sikerek kedvéért. A 
prezerváló nemzeti eszme pótolhatatlan és 
a ki lejáratja, megcsinálta a legnagyobb 
forradalmat, a mit valaha az emberiség 
megért.

Budapest, julius 25.
Mint a Pol. Corr. Budapestről értesül, a kornjány 

abban állapodott meg, hogy a regalet, különösen az 
italmérési regálét nem a községeknek, hanem iw 
államnak váltja meg. A legutóbbi hetekben az ital­
mérési regálénak mostani jövedelméről kimutatást 
készítettek. Különben az egész ügy, kivált annak 
pénzügyi része oly kezdetleges stádiumban van 
még, hogy a pénzpiacznak e őzéiből való igénybe­
vételéről még sokáig nem lehet szó.

Az internatus.
Az iskolák szünidejüket élvezik. Tanítvá­

nyaik elszéledtek haza, az ősi lakba, hol a 
mamák gondos figyelme, az apák könnyen 
békithetö zsörlölődése alatt s az örök 
hü természettel érintkezés közben visszanye­
rik a kollégium falai közt veszített arezszi- 
niiket, az életfrisséget és ruganyosságot, to­
vább haladásuk feltételét.

A professzorok most fürediek meg a 
«magyar tenger» vizében s ha igaz, a mit 
a költő a boldogról mond, hogy «nem hallja 
az óra ütését», ők igazán a boldogok. A taní­
tásra hivó csengetyü elnémult s az egymást 
váltó napok még mindig befelé haladnak a 
vakáczió mélyébe.

A közoktatás minisztere hasonlókép vahá- 
cziót vett magának s szokásához képest 
nyugatra utazott. El lehetünk rá készülve, 
hogy mire vándorútjáról visszatér, újabb 
eszmél, újabb törekvést hoz magával köz­
művelődésünk s a velejáró közállapotok fel­
virágoztatásához.

Vajon fog-e értesülést venni, a franczia 
törekvések iránt különben is fogékony Tre- 
fort, ama küzdelmekről, melyek a franczia 
közvéleményt körülbelől két hónap óta lázas 
izgalomban tartják? Nem Rouvier miniszté­
riumát, nem Boulanger elutazását, nem is a 
julius 14-iki ünnepet értem. Ezek csupán 
felszínen úszó tények. Más küzdelemről szó­
lok, arról, mely meg akarja menteni a jövő 
reményét, az ifjúságot az elsatnyulástól, az 
iskolai élet humanisztikus pusztításától, 
chablontól s harczol indított az «Univer- 
sité», a közoktatás fennálló rendszere s en­
nek egyik tipikus franczia intézménye, az 
internálás ellen.

Egy orvos, Jules Rochard indította meg 
a harczot:Az egészséges növelésről, s a szel 
lemi túlterhelésről irt s a Revue des deux 
Mondes egyik közelebbi számában meg 
jelent czikkével. A párisi orvosi akadémia 
azonnal kezébe vette az ügyet, bizottságot 
küldött ki a kérdés tanulmányozására, a ki 
sürgősnek deklarált jelentését már he is 
nyújtotta az akadémiának. Nem kevesebbről 
van ebben szó, mint arról, hogy «az aka 
démia hívja fel a közhatalmak figyelmét az 
iskolai tespedt élet s a szellemi túlterhelés 
végzetes következményére s arra, hogy az

elemi-, közép-, és szakiskolákban okvetetle-
nül nagy reformokat hajtson végre.»

Az orvosi akadémia mellé szegődött a La 
Play által alapított Nemzetgazdasági társu­
lat, melynek múlt havi nagygyűlésén Jules 
Simon, e grand charmeur, tartott az ügy 
érdekében nagy beszédet. «Nemzetünk életé­
nek felét abban tölti — mond Jules Simon — 
hogy vizsgát álljon, a másik felét pedig abban, 
hogy vizsgáljon. Innen a mandarinok rop­
pant száma, kiknek roppant számú hivatal 
kell, a mi megint roppant számú balfogás­
ai és költséggel jár. Ezért kárhoztatják hát 

gyermekeinket arra, hogy kényszermunkát 
álljanak hat éves koruktól huszonöt évükig. 
Nos hát, én az ő fiskálisuk vagyok s 
amnestiát kérek számukra. Azt kérem, hogy 
engedjék meg nekik, hogy a nap egy részé­
ben kény ük-kedvük szerint gyermekek ma­
radhassanak. És ha megengedjük nekik, hogy 
gyermeklétükre gyermekek maradjanak, jo­
gunk lesz azt remélni, hogy ért korukban 
férfiakká válnak. >

Azok az eszmék, törekvések, sőt pro- 
grammok, melyek az orvosi akadémián s a 
s a nemzetgazdasági társulat körében fel­
színre kerültek, élénk visszhangra lellek a 
sajtóban. Maguk a politikai napilapok, köz­
tük a Figaro is nagy élénkséggel és sok 
közvetlenséggel tárgyalják a kérdést s való­
ban okosan tette a Magyar Filozófiai 
Szemle, hogy az ügy eddigi állását egy ke­
rek képben összefoglalta.

Bennünket ugyanis a dolog kétszeresen 
érdekel. Egy az, hogy tanítási rendszerünk, 
mely a nyűgöt mintájára készült, épen úgy 
küzd a túlterhelés bajaival, mint a fran­
ciáké. Más az, hogy a közoktatási admi- 
nisztráczió döntő köreiben, nálunk, épen most 
tervezgetik az internatus behozatalát, fran­
czia mintára, mely ellen pedig, mint az 
ismertetett küzdelem tanúsítja, a franczia 
közvélemény irtóhadjáratot indított.

Vajon oly szívesen hallgat-e Trefort, ha­
zatérte után is, ama sugalmakra, melyek az 
internatus egyedül üdvözítő voltát magasz­
talják, ha Párisban arról értesül, hogy az 
internatus ellen megindult a küzdelem?

«Bajos volna a kor szükségeihez kevésbé 
alkalmas nevelési rendszert képzeletben is 
megalkotni, mint a mely a dolgok öntu­
datlan kényszere alatt s nem egy erős 
kéz hatalmi befolyása, vagy meggondolt terv 
szerint Francziaországban kifejlődött» mondja, 
a harezot megindító Rochard, s egyúttal hozzá­
teszi : «Nem akarom épen emberölésnek 
nevezni azt a nevelési rendszert, melyet 
középiskolában gyermekeinkre alkalmaznak 
de annyit mondhatok, hogy a növendékek 
különbség nélkül kimerülnek a nem nekik 
való munkában. Akárhány van köztük, ki 
soha ki nem heveri a kollégiumi élet csa­

pásait. Az meg épen bebizonyított tény, 
hogy az internátusbán levők halálozási 
aránya nagyobb a künn lakókénál. Soha 
el nem felei lem azt a két évet, me­
lyet internátusbán töltöttem. Azóta átél­
tem a hajózás kemény megpróbáltatásait, 
az utazások unalmát, a katonaság rendsza­
bályait, a gyarmatok egészségleien levegőjét, 
tűrtem szomjat, éhet s a nélkülözés minden 
fajtáját, de egyik sem hagyott emlékezetem­
ben oly keserves benyomást, mint két évi 
internálásom.»

Vajon, ha olvassa Trefort a párisi orvosi 
akadémia hivatalos jelentésében ama nagyon 
is szerényen kifejezett kívánalmat, hogy: «A 
mennyire lehető az internatust váltsa fel az 
externálus» még mindig az inlernátus intéz­
ményének lágkörü behozatalán fog-e 1 ára­
dozni s e törekvését meri-e még a franczia 
példával igazolni?

Íme maguk, a példa gyanánt tekintett 
francziák bevallják, hogy az internálus in­
tézménye helytelen. Helytelen eszmében 
azonkívül újonnan megteremtése rendkívüli 
építkezésekkel, óriás kiadásokkal s a mi 
talán mindennél rosszabb: tömérdek újabb 
hivatal szervezésével jár.

Örüljünk, hogy máig mentek vagyunk az 
internatus hátrányaitól.

Bulgáriából.
— Az Egyetértés saját levelezőjétől. —

Húsosak, jul. 22.
Alig van Bulgáriában város, mely a fcjedelemvá- 

lasztás alkalmával a kormány részéről oly mostoha 
bánásmódban részesült volna, mint Ruscsuk. Ezúttal 
nem kutatom ennek okát, de följegyzésre méltó 
ténv, hogy magáról a megtörtént fejedelemválasztás­
ról hozzánk Tirnovóból hivatalból mi hirt sem küld­
tek, holott ezt más városba azonnal megvitte a 
táviró. Ennek különössége még csak akkor tűnik 
fel leginkább, ha megjegyezzük, hogy a nagy szub- 
ranye két alclnökc Zacharia Sztojanov és dr. Ya- 
csov városunk lakói és itteni képviselők. De mióta 
a bukaresti orosz konzulátus összeköttetéseit első 
sorban Ruscsukban szokta keresni, mióta az agi- 
tácziók különböző nemei legelőször Ruscsukban ütik 
fel fejeiket, azóta megszoktuk a mostoha, de min­
den körülmények között méltatlan bánásmódot.

De ha a fejedelem megválasztásáról nem voltunk 
kellő időben értesítve, annál sűrűbben kaptuk a hí­
reket az cbenlhali eseményekről. Az érdeklődés c 
dolgok iránt a ruscsuki lakosság részéről azonban 
oly nagy volt, hogy ha tudott is mindent a Ko- 
burgnál járt küldöttségről, mégis tömegesen sietett 
ki tegnap az itteni pályaliázba, hogy a Gyurgyevó- 
ból hozzánk álrobogó vonatot bevárja. E vonattal 
érkezett a szobránye küldöttségének egy része. A 
pályaházat teljesen ellepte a nép, de senki sem 
kiáltott az érkezőkhöz lelkes lmrraht vagy zsiviót- 
Néma várakozással, bár lázas kíváncsisággal lesték 
az érkezőket, hogy arczukról olvassák, hogy ajkaik-

A kis púpos.
Novella.

Irta: Blanche de Riviere.
Igaz történetét mondunk cl, mely egyszerű voltá­

nál fogva alig vonja magára a ügyeimet. Olyan 
történet ez, a milyenről mindenkinek lehet tudo­
mása, kínálkozott, nem kellett kitalálni.

A kis Marinak atyja szorgalmas, becsületes kéz­
műves volt; hanem az anyja, az egy részeges és 
rosíz erkölcsű no volt. Az asszony mámoros álla­
potában egy alkalommal leejtette kicsi gyermekét 
és ez nyomorékká tette.

A kicsike akkor még nem volt több egy évesnél, 
nem mondhatta meg, hol fáj neki, csak sirt és 
sirámával még jobban felbőszítet te anyját. Hanem a 
kis Mari, a legtöbbször, csak magában sirdogált, 
ott ülve a hideg földön, vagy fekve elhagyottan 
piszkos és véletlen ágyaeskújában. Hosszú, hosszú 
órakon át nyögdécselhetett kénye szerint és nyúj­
togathatta piczi karjait maga elé, az ürességbe.

Mikor aztán szegényke meggyőződött, hogy szü- 
nellcn sírásával nem enyhítheti se fájdalmát, se éh­
ségét, abbahagyta a ezéltalan panaszkodási, befogta 
szájacskáját és elhallgatott. Ezt az újabb szokását 
aztán meg is tartotta egész életére.

Hetek, hónapok múllak. Okos kis leányka lett 
belőle, senkinek sem volt terhére, s még az anyja 
se panaszkodott rá. Az apja pedig, a mint hazajött 
a napi munkából, ölébe vette s úgy járkált vele a 
rendetlen szobában, csókkal borítva a piczi kacso­
kat. melyek hol kékek voltak a hidegtől, hol égtek 
a láziul.- De hát miért nem fejlődik a kis Mari, 
mikor olyan sz<h leánynak Ígérkezett V Nci isokára 
három éves lesz és még se tud a lábán mcgállani. 
És aztán ez a g Armek sohase nevet, sohase ját­
szik. nem mond egyetlen szócskát.

Az aggódó apa, egy vasárnap, senkinek se szólva 
a dologról, elvitte a gyermeket egy orvoshoz, ki 
szemügyre vette tetőtől talpig és aztán kijelentette, 
hogy a gyermek testét, alaposan meg keli vizsgálni. 
A két lórii most hozzá látott, esetlen kézzel, a kis 
ujjas lehúzásához. De alig tudtak boldogulni; az öv 
erős görcsre volt kötve és üsszc-vissza volt toldoz- 
gatva. Végre nagy bajjal a viseltes harisnyáig, a 
rongyos ingecskéig jutottak, és aztán feltárult előttük 
a gyermek kicsi sovány teste, a melyet mindenfelé 
kék foltok borítottak. ...............

Az orvos megtapogat a a gyermek lábait, csípőjét 
vállát, hátgerinezét és aztan az apára tekinteti, k 
ott állott aggodalomtól veritekes homlokkal. ..

— Istenem! szegény ember, ugy-é bár látja ..
Szegény ember, dehogy látta, nem látott ö sem 

mit, nem is akart látni.
— íme, a váll ki van nőve, a hátgerincz elnyo 

morodott . . . Valami szerencsétlenség történt a 
kicsikével még csecsemő korában.

Valami szerencsétlenség! De miféle szerencsét­
lenség? Az apa gondolkozni kezdett, fölidézte em­
lékéit, mialatt kabátjának ujjúval veritékes homlokát

simogatta. És lassankint rájött, a dolog nyitjára. 
Eszébe jutott, hogy egykor, midőn haza ment, kis 
eányát véres ábrázattal találta. És attól az időtől 
fogva a kicsike mindig csak sirt, csak sirt. . . .

A szegény ember dadogva kérdezte az orvostól: 
Hanem azért, hogy igy van, megélhet ugy-cV

Meg, de csak nyomorúságosán, nagy veszöd- 
séggel.

Aztán ismét karjába vette gyermeket és haza 
vitte, egész utón susogva fülébe: ne félj, légy nyu­
godt, majd gondodat viselik! S ki tudja, talán nem 
is olyan súlyos az állapotod... Az orvosok akár­
hányszor csalódnak.

Akkor este, otthon nagy házi perpatvar kereke­
dett, mire az apa fölkereste az apáczákat, kiknek a 
kerületben iskolájuk volt, és kérte őket, hogy vegyék 
öl leánykáját a gyermek-kertbe. Ott vigyáznának 
•eá egész nap, ö pedig nyugodtan láthatna munkája 
után, nem kellene aggódnia a kis Mari miatt.

S a gyermeket, ámbár szánandó külseje nem volt 
ajánlatos’ mégis csak fölvették e menedékhelyre, és 
Rozália testvér szépen maga mellé ültette egy 
székre, hol a kicsi nagyon jól viselte magát és csen­
desen eljátszadozott az apácza olvasójával. Rozália 
testvér pedig időnként oda hajolt a kis Marihoz 
és aggodalommal nézte, hogy milyen csendes.

Már az igaz, hogy nem volt alkalmatlan a sze­
gény kis jószág s a mellett mégis olyan értelmes­
nek mutatkozott, hogy úgyszólván magától megta­
nulta c menedékhely összes gyakorlatait. Kezecské­
jével bábjátékot űzőit, lábával utánozta a lódobogást. 
Aztán megkülönböztette az A-t a B-töl és egy kis 
imádságot is mondott a l&i-Jézushoz, ki Iclivr és 
rózsaszín viaszból formálva, ott feküdt bölcsőjében, 
lelője terjeszteti karral.

Claude pedig, Marinak atyja, nap-nap után elvitte 
lánykáját az iskolába, és mindig Vitt vele egy ko­
sarat is, a melyben kenyér, hús meg bor is volt — 
mind igen alkalmas dolgok — szokta mondani — 
hogy lánykájának gyomrát jobb karba helyezzék.

Hanem azért a kicsike sehogy se akart testileg 
felépülni és az apa végre kénytelen volt megnyu­
godni abban a gondolatban, hogy az ö kis leánya 
még sem egészen olyan, mint más kis leány, 
hanem azért az egy hibájáért, nem is roszabb. 
A közben múltak a napok és hónapok, Claude las­
sankint hanyatlott, kimerült, a mi azonban nem 
akadályozta meg abban, hogy leánykáját minden­
nap elvigye az iskolába. Meggörbült bállal lcpdegélt, 
tekintete meredi volt, feje alácsiingült. A kicsike pe­
dig mialatt clörrhaladlak, mintha evőt akart volna 
kölcsönözni apjának, simogatta arczát sovány, cson­
tos kezecskéivel. Hanem azért Claude csak nem ha­
ladott gyorsabban, s pajtásai, a kik találkoztak vele, 
azt suttogták : «Szegény Claude oda van !» Azt is 
mondták, hogy ennek a felesége az oka.

Egy szép napon aztán megtudták, hogy Claude 
meghalt.

A kis púpos pedig tovább járt az apáczákhoz, 
csakhogy most egyedül ment és kosár nélkül. Üres 
kézzel mint kis koldus, szerencsijére mindig talált 
valami majszolni valót a Rozália testvér vaskos ol­
vasója mellett.

Ez alatt a kicsike elérte hetedik évét, s nem volt 
már többé mód rá, hogy a gyermeket tovább is 
a menedékhelyen hagyhattak. Beszéltek róla, hogy 
a nagyobbak közé kellene tenni, hanem ez annyira 
megzavarta Rozália testvért, hogy az nap elfelejtett 
imádkozni a gyermekek előtt, mikor hazaküldte 
őket. A fejedelemasszony értesülvén a történtekről, 
eleintén neheztelt Rozália testvérre, de később mégis 
megengedte neki, hogy oltalma alatt tarthassa a kis 
púpost és befejezhesse nevelését, a mint tervezte.

Az apácza, miután a szent szüzhüz fordult, hogy 
világosítsa fel öt feladatainak teljesítésére, megtaní­
totta a gyermeket először a katekizmusra, a bibliai 
történetekre, a fejedelemasszony engedőimével pedig 
minden reggel jó levest adott neki, azonkívül a 
maga maradékéi elét is neki adta a nap folyamában, 
a mit a kis boldogtalan mindig abban a nagy 
zsebben tartott, a mely mellett az olvasója függött. 
Rozália testvér volt az, egyedül csak ö, a ki min­
dig tudta, hogy a kis Mari éhes. A kis gyermek 
pedig sohasem mondta cl, hogy anyja veri, s hogy 
mindent eladogat, csakhogy italt vehessen rajta. 
Ellélc dolgokról egyáltalán nem beszélt másnak, 
csak a kis Jézusnak, olt a bölcsőben, a ki meg is 
vigasztalta, megígérvén neki, hogy mindazokat 
az apjáról maradt emlékeket, melyeket anyja 
eladogatott, a másvilágon visszakapja sok más 
szép dologgal együtt. — A kis Jézus ak­
kor is megújította meki ezeket az ígéreteket, 
a mikor először járult a szent gyónáshoz, Rozália 
testvér oldala mellett, a ki tőle telhetőleg igyekezett 
őt elrejteni nagy olvasója mellé. Mert olyan púpos, 
olyan nyomorék, olyan nyomorult volt a szegény 
boldogtalan.

A részeges Marion csakhogy ihassék, mindent 
eladogatott, a mije csak volt szobájában; eladta 
még a Mari első gyónásánál kapott emléket is, el­
adta kis lányának szép hajfürtjeit is, a miket egé­
szen levágott, hogy 20 frankot kaphasson értők, s 
mialatt igy gazdálkodott, azt mondogatta, hogy a 
púposnak már dolgoznia kell, mert pénzt kell sze­
reznie. Aztán elment az apáczákhoz; ott elmondta, 
hogy elég régóta gondoskodik már a gyermekről. 
Itt az ideje, hogy a gyermek megkeresse kenyerét. 
Szó sem lehel többé arról, hogy kisasszony mód­
jára iskolában üljön, hanem csak menjen a var 
rúba. Mialatt tanul, addig is adnak neki majd pár 
sonst, s ha majd belejött a munkába, akkor álljon 
rendes napszámba.

Mari künyek nélkül állta ki a nyomorúságot, a 
betegséget s mind azt a gyötrelmet, melyekkel anyja 
elhalmozta; de azon a napon, a mikor el kellett 
hagynia régi kedves helyét Rozália testvér mellett 
hogy menjen dolgozni a lobbi szerencsétlenek tö

megcvel együtt, azon a napon keserves zokogásra 
iakaclt

Mikor Rozália testvér ezt látta, a szerencsétlent 
kézen fogta s igyekezett öt megnyugtatni a kis 
Jézus előtt, a ki őt soha se hagyta el kicsi kora 
óta. És Mari csakhamar meg is nyugodva sorsá­
ban, elment a városba és munkához látott. De na­
gyon terhes és fárasztó volt reá nézve, reggeltől 
estig folyton a varrásnál ülni; melle, déltől kezdve 
már zihált s hogy mégis folytathassa munkáját, 
kénytelen volt térdére könyökölve öltügetni a tüt, a 
mi leány társainak igen kedves időtöltésül szolgált. 
Igazán nagyon mulatságos volt a liatal és jól meg­
termett leányok előtt, a mikor igy j látták kínlódni 
a szegény kis púpost.

E közben még egy nagy szerencsétlenség érte. 
Rozália testvért ugyanis más klastromba helyezték 
át, a mely nagyon, de nagyon messze volt. Mikor 
az apáczát értesítették áthelyezéséről, olyan kimond­
hatatlan fájdalmat érzett szivében a szegény 
Mari miatt, hogy el kell őt hagynia. Az apácza 
aztán elkezdett magában okoskodni, hogy a ki 
istennek szentelte magát, életét, nem állhat meg az 
eléje szabott utón, hogy egy ilyen szegény terem­
tésnek a sorsának intézését legnagyobb feladatának 
tartsa. Mikor aztán levezette pártlogoltját a kony­
hába, hogy egy tányér levest adjon neki, a mint 
reggelcnkint rendesen adni szokott, elmondta 
Marinak a dolgok állását, de nem hangosan, 
csak alig hallhatóan és ezalatt szemeit is a földre
szegezte. _

Mari pedig egy kanálnyit sem evett abból az 
utolsó tányér levesből, a melyet neki Rozália test­
vér nyújtott. Olyan teher nehezedett nyomorult 
mellére, hogy a teher súlyától csaknem megfuladolt. 
Aztán elváltak és Marinak napok hosszú során ál 
hangját se lehetett hallani, mintha elvesztette volna 
bcszélőképcsségét s mintha egyebet képtelen lett 
volna kimondani, csak e pár szót rcbegte néha : 
Istenem! Én jó istenem 1

*
Nehány évvel később anyja kivette a varróból és 

rendes napszámba küldte. De a napszám fejében 
két frank helyeit csak tizenöt sonst kapott; telték 
pedig vele szemben ezt a megkülönböztetést beteges 
állapotáért, a melynél fogva nem dolgozhatott olyan 
gyorsan, mint a többiek.

Igaz, Iiogy lassan dolgozott, de nem is került 
sokba a tápláléka. Mivel gyermekkora óla meg­
szokta az éhséget, gyomra lassankint összezsugoro­
dott és most, a jól terített asztalnál, a szegény 
leányka alig evett, alig tudott enni valamit. Ezért 
aztán a legolcsóbb helyekre járt étkezni, mint a 
melyek legjobban megfelellek a szegény varrónők 
pénzbeli képességének. És tálalhattak neki akár­
milyen rossz ételt, minden zúgolódás nélkül ette meg 
belőle azt a pár falatot, a melyre mégis csak szük­
sége volt. Mindenütt egyformán érezte magát, elé­
gedett volt. Nem költekezett, nem volt gourmanlc és 
nem irigykedett senkire semmiért se.

Egyáltalán nem volt semmi rossz tulajdonság a 
szegény kis púposban. Szerették is mindenütt, a 
hová csak varrni járt naponkint tizenöt sousért, va­
lamint szerettek azon a környéken is, hol anyjával 
lakott. A jó asszonyságok ugyancsak mondogatták 
is, mikor fecsegésükben ö volt a soros: No ez 
aztán becsületes, okos egy leány. Nincs benne több 
indulat, mint a bárányban. Láttátok, ez aztán való­
ságos angyal.

Órákig beszéltek igy a jó szomszéd asszonyok, 
csípőre tett kézzel; de voltakép inkább csak kí­
mélték testi fogyatkozása miatt, mint sem lelkesed­
lek érte; nem is úgy beszéllek róla, mint más em­
beri lényről, hanem csak mint valami dologról.

*

Egy este, mikor hazajött a munkából, biczegve 
nyomorult lábain, a melyek évről évre nehezebben 
bírták, házuk elölt nagy népcsoportosulást látott és 
látta a mint anyját két rendőr elkíséri. A részeges 
Marion egyszerűen lopott, rajta kapták a lopáson 
és most elvitték a börtönbe. Daczosan, kihívóan ha­
ladt a részeges asszony, megvető szidalmakkal hal­
mozó a tömeget, mely minden oldalról körül vette.

Hát a szegény kis púpos? Gyenge lábszárai úgy 
is alig bírták, nem csoda, hogy anyja szégyenének 
láttára, végleg megtagadták a terhes szolgálatot és 
Mari ájultan rogyott össze lakásuk kapujánál, hon­
nan anyját a rendőrök magukkal elhurezolták.

Egy szomszédja vette föl a földről, egy munkás, 
becsületes és szegény vén leány. Hozasd ágyadat az 
én szobámba — igy szólt hozzá a vén leány 
hol meleged lesz a tél hidege ellen és aztán nem 
is leszel egyedül.

Mikor pedig a szegény nyomorék nem merte el­
fogadni az ajánlatot, egy rokona, a ki még életben 
volt az apai ágról, ez sielelt bátovilni őt és ren­
dezni ügyeit.

*
Most talán a nyugalom és jólét ideje köszöntött 

volna be Marihoz, ha testileg nem lett volna annyira 
kimerülve: de teste húsz éves korában úgy össze 
volt törve, mintha a késő vénség nehezedett volna 
reá. De ez nem akadályozta meg, hogy helyt álljon 
a munka mellett. Nem akart senkinek terhére lenni 
és pontosan megfizette a házbérnek azt a részét, a 
mi őt illette, h avonkint négy egész trank. És meg­
fizetett étkezésért is, ha esetleg nem ment el varrni. 
A jólelkü vén leány nem károsodott miatta. Hiába 
akart segíteni rajta, nem iogadolt el ingyen sem­
mit. Nagyon szép és nagyon önérzetes dolog volt 
ez egy kicsi púpos részéről.

Végre is a szegény gyermeknek annyira súlyos­
bodott az állapota, hogy csak a legnagyobb meg­
erőltetéssel tudott eljárni a napi munkára, és beszed 
közben úgy zihált a melle, és nagy veriték-cseppek 
gyöngyöztek homlokán.

De azért mégis csak tűrte testi gyötrelmeit, nem 
panaszkodott, ment a maga utján, napról-napra 
jobban görnyedve a föld fele, mialatt szemei lassan-

i

K



f

EGYETÉRTÉS, KEDD, JULIUS 26. 1887
ról hallhassák a valót. A megérkezett küldöttség le- 
hangoltsága a város lakosságánál is nagy levertsé­
get idézett elő. A lapok által közlütt híreknek tel­
jesen nem akartak hitelt adni, de most már telje­
sen látták, hogy nincsen fejedelmük.

Ezt a felfogást enyhítette némikép Sismanov, a 
ki a körülötte állóknak hangosan kiállá: Igaz, hogy 
meg nem jón közénk fejedelmünk, de határozott és 
kötelező Ígéretét bírjuk, hogy mihelyt a diplomáczia 
alkudozásait lefejezte, rögtön hozzánk siet. Néhá- 
nyan erre hurraht kiáltottak, mire a küldöttség 
egyik tagja azt jegyzé meg: Akárkit választottunk 
volna meg a többi jelölt közül, akár Battenberg 
Ferencs Józsefet, akár svéd Oszkárt, inkább lett 
volna fejedelmünk, mint igy\

Megjegyzendő, hogy a nevezetlek mindenikének 
régtől fogva volt jól szervezett pártja, mely kész 
volt a tirnovai választásnál egymással szcmbeszál- 
lani. A Battenberg Ferencz József párt nem jelen­
tett mást, mint azt, hogy mindaddig, inig Sándor 
Bulgáriába nem jöhet, öcscse üljön ideiglenesen a 
trónon, hogy adott alkalommal azt bátyjának en­
gedje át.

A pártok viszonya jelenleg Bulgáriában komoly 
aggodalmakra ad okot. A kormány tagjai távolról 
sor rendelkeznek a többséggel, mert az Radoszlavov 
és Nikolajev volt miniszterek pártján van, a kik 
minden pillanatban megbuktathatják a jelenlegi kor­
mányt. Nem is hiszi itt senki, hogy a mostani kor­
mány hosszabb időn át tarthatja magéit, s mindenki 
meg van győződve arról, hogy nem csak a Sztoilov 
hvrmány,de Statnbiilov és Zsivkov rcgcusek is bukni 
jognak.

Megfogható izgalmat okozott a hir, hogy Radosz­
lavov volt miniszterelnök elhagyta Várnát és eluta­
zott némelyek szerint Budapestre, mások szerint 
Bécsbe. Sőt vannak, a kik azt állítják, hogy Koburg 
magához kérette. Radoszlavov utazásáról még ez 
órában nem tud biztosat mondani senki, de azt hi­
szi mindenki, hogy nagy dolgok előestéjén állunk.^ 

Itteni beavatott körökben arról beszélnek, hogy 
Kazanlikban (Rumélia) népgyülésre tesznek előké­
születeket, hogy az oda utazó küldöttségi tagok 
szóbeli jelentését meghallgassák. Azt állítják, hogy 
e népgyülésnek komolyabb czélja is van, mert Tir- 
novából Gabrovon át több szobránye-tag utazott 
már jó eleve oda. Annyi bizonyos, hogy az elége­
detlenség ma tetőpontra hágott. A Radoszlavov-féle 
párt fa mi pedig mindig a többséget jelenti) elégü- 
letlen voltát nyíltan hirdeti az eseményekkel szem­
ben és félő, hogy a napról-napra növekvő elkesere­
dés nyílt módon fog kifejezést nyerni.

VIDÉK.

* A ezepat kerületben végbement képviselőválasztási 
mozgalmakból kifolyólag a következő sorok közlésére 
kérettünk fel: Nyilatkozat. Az «Egyetértés» f. évi 192. 
számában megjelent s Sziklay Ede ur volt képviselő 
jelölttől eredő közleménynek személyemet érdeklő ré­
szére vonatkozólag kijelentem, hogy annak tartalma a 
valóságnak meg nem telel. Hogy mennyiben tek'nlbető 
Sziklay Ede ur érintett vádja hitelesnek, mulatja az, 
hogy nevezett volt képviselőjelölt ur képes volt már 
előzőleg alaptalan vádakkal fellépni ellenein, melyeket 
valószínűleg félve a felelősségtől, visszavonni kényszerült 
volt. Nem czélom a vádaskodó volt képviselőjelölt ur 
viselt dolgaival foglalkozni, melyek hosszú sorozatát ké­
pezhetnék nyilatkozatomnak, de a történtek után kény­
szerítve vagyok kijelenteni, hogy magam részéről ez 
ügyet befejezettnek nyilvánítom azért, mert Abauj-Torna- 
megyében a szereplését alaptalan vádaskodással kezdő 
Sziklay Ede ur a lovagiasság iránt érzékkel nem bir s 
mint ilyennel jó Ízlésem tiltja a további érintkezést. 
Abauj-Szepsi, 1887. július 22-én. Géczy Gyula, fő­
szolgabíró.

:í Zágráb, jul. 25. Foltért Ferencz zágrábi posta­
igazgatót Horvát- és Szlavonország egyesített postaintéz­
ményének igazgatójává nevezték ki. A kinevezést a hi­
vatalos lap legközelebbi száma fogja közölni.

kint elvesztették eredeti fényüket, pedig szép, nagy1
és olvan kedves kék szemei voltak!

*
Egy reggel is, szokás szerint, elment dolgozni. 

De a betegség leverte. A Ili kiesett dolgos kezéből. 
Többször nyúlt ismét tűjéhez, de hiába, nem tudott 
több öltést tenni. Mikor látta, hogy hiába erőlködik, 
engedőimet kért, hogy haza mehessen!
Philoméne kisasszony, a jólelkü vénleány rendkí­
vül megijedt cs azonnal orvosért akart küldeni, a 
mikor látta, hogy Mari fuldokolva, színéből és vo­
násaiból kikelve hagyta ott munkáját.

— Orvost! Minek ! Nem érdemes.
A vénleány aztan ágyba fektette és inni adott 

neki, mert szomjas, nagyon szomjas volt: nem is 
panaszkodott egyébről és csak azt ismételte, ho,gy a 
szomjúságért kár volna orvost hivatni. Philoméne 
kisasszony azonban mégis csak elküldte az egyik 
szomszédasszonyt, hogy hozzon orvost.

az orvos cl is iölt este felé, megvizsgálta Marit 
nyugodtan és aztán eltávozott, azt mondván, hogy 
itt nincs mit lenni. Philoméne kisasszony az ajtóig 
kisérte az orvost, aggodalm-. r tekintetet vetve rá...

Nos, nos ? Az orvos lecsüggesztetle fejét, olyan 
formán mintha azt mondta volna ismét: Itt nincs 
mit tenni. És aztán eltűnt, nem volt bátorsága, hogy 
bővebben is megmagyarázza szavainak jelentését, 
mert azt hitte, hogy a vén leány és Mari közeli 
rokonok, azért viseltetik az olyan rendkívül részvét­
tel a beteg iránt.

Philoméne kisasszony pedig friss italt készített a 
beteg szamára, és aztán úgy feküdt le. hogy szembe 
legyen a beteggel. Mielőtt elaludt, folyton az orvos 
szavait forgatta agyában, s mindenkép meg akarta 
tudni, mit is gondolhatott az orvos, mikor azt 
mondta, hogy itt nincs mit lenni... Bizonyára azt 
gondolta, hogy itt nincs olyan baj, a melynél orvosra 
es patikára volna szükség. Ennek a gyermeknek 
olyasmire van szüksége, a mi visszaadja erejét: s 
elhatározta a jó Philoméne, hogy holnap jó erős 
levest fog neki adni.

Olt a másik ágyban pedig csendesen pihent a 
szegény púpos ; csak u szomjúság gyötörte rendkí­
vül. De azt gondolta, nem volna szép, ha felköltené 
Philoménct, hogy inni adjon neki; ezt nem szabad 
cselekednie. E közben szinte megfuladt és a mi 
mellét gyötörte, az a baj lassankint l'elebb nyomult 
a torkába, ott kezdte fojtogatni. De azért még 
eszébe se jutott, hogy Philoménet háborgassa.

Aztán hideg veritek ült homlokára és még job­
ban fuladozott. Meglátjuk, képes lesz-c a legnagyobb 
gyötrelem is rábírni őt, hogy fölzavarja Philoménet. 
Nem ... Semmi esetre sem, ez tolakodás volna. 
Nem érezte semmi másnak a hiányát, csak Philo­
ménet felkelthetné ; de ezt nem teheti, nem élhet 
vissza az emberek jóságával.

Egyszerre még nagyobb lett a fájdalma, oh ha 
merészkednék De ő nem szeret másnak terhére 
lenni. S talán úgy is elmúlik.

Később, mikor mégis csak megszólalt volna,

* N.-Kanlisáról Írják : A képviselőválasztás izgalmai 
még egyre tartanak. A kisebbségben maradt Inkey-párt 
nern nyugszik bele a választás eredményébe, hanem pe- 
ticziót ad be, mely már el is készült s számos, valóban 
megdöbbentő adattal van támogatva. E mellett a tör­
vényszék is foglalkozni fog a választási visszaéléseknek 
legalább egy részével. Több tekintélyes polgár ugyanis 
e hó 16-án bűnvádi feljelentést tett 15U kormánypárti 
választó ellen, kikre tanukkal bizonyítják rá, hogy meg- 
vesztegettették maeukat. A feljelentés kiterjed a veszte­
getőkre is.

* A gömöri ág. ov. egyházmegye július 19-kén 
tartotta évi közgyűlését Dobsinán, Gömöri Pál dobsinai 
polgármester elnökle e alatt. A gyűlésen szóba jött az 
elkobzott pánszláv naptár ügye is. A jelenvoltak helyeslő 
tudomásul vették az elnökség amaz intézkedését, hogy 
az ügyet az esperességi törvényszékhez tette át. Végül 
elhatározták, hogy az oklevéllel nem biró tanítóknak 
egy év alatt be kell szerezniük az oklevelet, különben 
állásukból elmozdítják

Figyelmeztetjük ős kérjük tisztelt előfizetőin­
ket, a kiknek előfizetésük a hó végével lejár, 
hogy ujabb megrendeléseiket mielőbb megtenni 
méltdztassanak.

Lapunk előfizetési ára:
egy hóra .... 1 frt 80 kr. j hat bóra 10 frt
két hóra . , , . 3 frt 60 kr. egész évre ...... 20 frt
bárom hóra .. 5 frt — kr. j

Lapunk mindennap, tehát hétfőn és ünnepek után 
következő napokon is megjelcn.

T. előfizetőink abban a kedvezményben részesülnek, hogy 
az «Ország-Világ» czimü, legdíszesebb képes hetilapot 10 frt 
helyett 8 írtért, félévre 4 írtért, negyedévre 2 írtért kapják.

Az előfizető nevének, czimének, lakhelyének s az utolsó 
postának tisztán olvashatólag kiírását kérjük, hogy a 
jap szétküldésében hiba no történjék.

Előfizetést a lió bármely napjától elfogadunk
llégi előfizetőink legczélszcriibbcn cselekszenek, 

ha czimszalagiulcab a posta-utalvány szélére 
ragasztva beküldik a kiadó-hivatalnalc.

Áz esetre, ha t. előfizetőink az elöiizetési határidő 
lejárta előtt lakást változtatnak, az uj czim mellett a 
régit is kérjük velünk pontosan tudatni, mi által minden 
zavar vagy félreértés sokkal könnyebben elkerülhető.

Az előfizetési pénzek és posta - utalványok 
Budapestre az ,,Egyetértés“ kiadó-hivatalába 
(kecskeméti-utcza 6. szám alá) küldendők.

Áz „ Egyetértés“ kiadó-hivatala.

ÚJDONSÁGOK.
jul. 25.

— Személyi hírek. Stefánia trónörökösné 
nemsokára ott hagyja Franzensbadot s augusztus 
hó 5-én Ischlbe megy. — Albrecht föherczeg aug. 
3-án fogja megünnepelni 70-ik születésnapját. — 
Koburg Fülöp herczeg és neje hosszabb időt tölte­
nek a zólyommegyei Szt.-Antalon s a 10 éves 
Lipót herczeg születésnapját is olt ünnepük meg. 
— Andrássy Manó gróf a múlt héten betléri jó­
szágáról a tátrafüredi fürdőbe utazott. — Simon 
Zsigmond tihanyi apát, aranymiséjét, mely ez év­
ben következik be, minden ünneplés nélkül a zala- 
megyei Zalamárdiban fogja megülni. — Gróf Ká­
rolyi Alajosné, londoni nagykövetünk neje, teg­
nap gyermekeivel együtt Slomfáva érkezett. — 
Bcndc Imre beszterczebányai püspök visszatért 
a stubnyai fürdőbe, hogy kúráját folytassa. — 
Tisza miniszterelnök — mint. értesülünk — julius 
végén, Fabiny igazságügyminiszter augusztus 1-én 
érkezik Budapestre. — Hornig Károly b. miniszteri 
tanácsos, ezimz. püspök Ausztriába és Németor­
szágba ment tanulmányútra. — Dr. Gömóry Osz­
kár cs. kir, kamarás és min. tanácsos hat heti sza­
badságra indult. Szabadságának egy részét Koritni- 
czán tölti. — Maszlaghy Ferencz udvari prépost­
plébános nyári szabadságidejét Parisban tölti, hová 
a napokban elutazott. — Földvárig Mihály Pest­
megye alispánja ma családjával együtt Tasra uta­
zott. — Ifcngenmüllcr osztrák-magyar követ Meló­
diából Belgrádba visszaérkezett.

— A király Csáktornyán. A király szeptember hó 
első napjaiban Csáktornyára érkezik, hogy a vidéken 
tartandó lovassági hadgyakorlatokat megszemlélje. Csák­
tornyán nagy előkészületeket tesznek a fejedelem méltó 
fogadására s e czélból a város képviselőtestülete ren­
dező bizottságot küldött ki, a mely elnökévé Prusatz 
Alajost, alelnökké Vollák Rezsőt, ijegyzővé Rhédey Fe- 
renczet választotta. A bizottság már részletesen megál­
lapította a hatóság és magánosok teendőinek a sorrend­
jét s magának a fogadásnak programmját. Csáktornyán 
a város végében diadalkaput emelnek, az utczák torko­
latainál pedig magas árboczokat állítanak, föllobogózva

hogy Philoménet segítségül hívja — akkor már nem 
tudott szólani.

Másnap reggel nyugodtan találták, arcza csendes, 
halvány volt: jobbja a homlokán. Keresztet vetve 
halt meg az Isten nevével reszkető ajkain.

A VÉGRENDELET.
Irta: ILONA.

I.
Magyarország gazdag búzatermő vidékén, egy kis 

falu kies határában serényen folyt az aratás. Hul­
lott az aranysárga kalász a sarló alatt s vígan 
hangzott az aratók dala.

A fák gyümölcscsel terhelt ágai lehajtottak a súly 
alatt; a szőlőtőkék telve voltak fürtökkel s bő szü­
retet Ígérlek. A kis falu, apró fehér házaival, barát­
ságosan mosolygott a völgy ölén bérezektől kör­
nyezve. Védett hely volt ez, hol minden ápolás nél­
kül nőtt a virág ezrével a falu apró házai közt. 
Tarka pompájában állott a százszinü georgina, viola 
és vadrózsa, mely befutotta a kastély kertjét, az 
ulazától elzáró magas kőfalat is és kíváncsian nézett 
be azon őserdöhez hasonló kertbe, mely évek és 
évek óta mindenki előtt zárva volt.

Az utak már rég benőttek, a fák egymást át­
ölelték s zöld falakat képeztek, melyet az elvadult 
kúszó növények még átjárhatatlanabbá lettek. Egy 
félig kidőlt szobrot, mely hajdan büszkén állt magas 
talapzatán, majdnem egészen benőtt a csalán és a 
vad bozót.

A szökőkút rég kiapadt medrében arany halak 
helyett bókák tanyáztak. A pavilion ablakain ki s 
be járt a bagoly, mely birodalmát az enyészet o 
helyén elfoglalta. Csak a madarak dala zavarta meg 
a csöndet, melyek ezrével csattogtak, a különben ki­
halt, elvadult kertben.

A déli nap égetően sütött. Egy levélke sem moz­
dult, csak az aratók dala hangzott olykor 1Ö1, de 
azt is bágyadtan hozta a gyenge légáram, mely a 
völgyön átlengctt mint egy fáradt sóhaj. Végre ez 
is elhalt s megszólalt a közeli torony harangja. Ha­
rangoztak délre.

A kastély egyik mellék ajtaja lassan nyílt föl s 
egy körülbelül — ötven éves nő alakja lett látható.

Magas és feltűnően elhízott alak volt; öltözete 
sajátságos, hófehér, bő szoknyából állott. Jobb keze 
élet nélkül csüngött alá, mig bal kezével botra tá­
maszkodott és jobb lábát huzva, csoszogó lépéssel 
jött az ajtóig, melyet egészen feltárt s fürkésző 
szemekkel nézett az elvadult fák ágai közt, a távol 
fekvő országúton vé 'ig, mig tekintete kifáradt s 
a messze táj ködfátyolba burkolt, bérczcin pi­
hent meg

— Érzem — mondá — érzem, hogy nemsokára 
eltávozom innen örök:o... de még egyszer, utol­
jára akarom a kertet Ütni, hol oly sok boldog s

és virágfüzérekkel díszítve. Brankó a király furirja e hó 
21-én Csáktornyára érkezett s megtekintette Festetics 
Jenő grófnak a király számára lakhelyül kiszemelt kas­
télyát s a fogadásra a szükséges intézkedéseket meg­
tette. Ugyancsak Béesböl egy udvari tisztviselő is ide­
érkezett, a ki a király lakosztályát az udvari szállás­
mester utasítása szerint berendezi. A berendezéshez 
szükséges podgyásznak a vasútról leendő behozatalához 
30 nehéz fogatot rendelt. Festetics Jenő gróf julius 19-én 
érkezett meg kastélyába s uradalmi tisztjeivel rögtön érteke­
zett a fejedelmi vendég fogadására nézve. Festetics Tasziló 
gróf is Csáktornyára érkezik a hadgyakorlatok alkalmával. 
A főispán julius 21-én szintén Csáktornyára érkezett, 
másnap reggel tanácskozott az ünnepélyt rendező vá­
rosi bizottsággal s előterjeszté, hogy a megye a magyar 
haláron fog diadalivet felállítani. A város a Csáktornyái 
vasúti pályaudvaron üdvözli a királyt. A pribiszláveczi 
utat zöld gályákká! díszítik. A megyei küldöttség, a mely 
mintegy 40 tagból fog állani, fogadja Polstrauban az 
uralkodót és elkíséri a gyakorlat 'c után a megye hatá­
ráig, Komárvárosig. Bandérium, mossa.ázás és lövöldö­
zés elmarad. Kivilágítás a megérkezés napján rendez­
hető. A megyei küldöttséget a város 'alja el szállással 
és élelmezéssel. A megyei bizottsággá a város részéről 
6 férfit választanak. E hó 19-én a hadgyakorlatokban 
résztveendő lovasezredek egy-egy tisztje Csáktornyára 
érkezett, hogy a tisztek és a legénység elszállásolására 
nézve az intézkedéseket megtegyék. E végből beutazták 
a közel vidéket s a városban minden egyes háznál fel­
jegyezték a használható szobákat. Magában Csáktornya 
városában egy ezred lovasságot helyeznek el. — A ki­
rály szeptember 8-án délben 11 órakor külön udvari 
vonaton érkezik Csáktornyára, 9-én és 10-én megtekinti 
a gyakorlatokat és 11-én délután 3 órakor Kanizsa felé 
elutazik.

— A királynő fürdője. Münchenből iriák: Erzsébet 
királyné augusztus hó 3-án fog ide érkezni. Akorra Lu- 
dovika bajor herczegué, a királyné 79 éves édes anyja 
és Károly Tivadar herczeg és neje is a közeli Tagern- 
secbe költözködnek át. A királyné tizennégy napig fog 
Kreuthban időzni, mely idő alatt Ferencz József király 
meglátogatja, de csak is a gasteini találkozás után. A 
királyné ott tartózkodása alatt az egész bajor herczegi 
család körében lesz. Kreuth igen nyugalmas fürdő­
hely ; Münchenből a sooü és molkenbadi fürdőhöz gyor­
san el lehet jutni, miután Gmundig vasúton lehet utazni 
s igy az egész útra 3 óránál több alig szükséges. Kreuth 
nagy erdőségektől s rétektől környezett völgyben fekszik 
s különösen alkalmas nagyobb sétára és kocsikázásra. 
A királyné óra alatt édes anyjánál lehet és Gizella fő- 
herczegnö bizonyára ép úgy fel fogja használni a kedvező 
összeköttetést, mint annak idején Feldafmgben, s a ki­
rálynét sűrűn fogja felkeresni. Feldafing tudvalevőleg 
épen szemközt fekszik a starnbergi tó melletti bergi 
kastélylyal, mely a bajor király katasztrófájáról lett 
híressé. A királynét ez a körülmény feszélyezi, hogy 
Feldafingben nyaraljon. Minthogy a kreuthi fürdő teljes 
pompájában csak a kánikulában látható, a királynénak 
hazájában való tartózkodása május hóról augusztus hóra 
halasztatott. Egy nap alatt Innsbruch-Jenbachból is el 
lehet Tagernsee-Kreuthba jutni, mely az osztrák határ­
tól nem nagy távolra van s a királyné fivérének, a 
hírneves szemorvos dr. Károly Tivadar főherczegnek tu­
lajdonát képezi, ki Tagernseeben a hasonló nevű tó 
mellett lakik s palotája egykor a Benedek-rend kolos­
tora volt.

— Ipolyi végrendelete. A Szatmárnlegyei Köz­
löny értesülése szerint Ipolyi Arnold volt nagyváradi 
püspök végrendeletét érvénytelennek fogják nyilvánítani, 
mert Ipolyi nem fizette le a szabad rendelkezési dijat s igy 
nem állott jogában eltérni a főpapi hagyatékok felosztá­
sát szabályozó Kollonich-féle egyezménytől, vagyis nem 
volt hatalmában, ennek ellenére rokonait az egyharmad 
részben való örökösödésből kizárni, hiányozván számára 
a végrendelkezési felsőbb engedély. Az egész hagyaték 
majdnem 400,000 írtra rug, mert a beszterczebányai 
káptalan 50,000 forintos követelése jogi szempontból 
elesik s maguk a műkincsek 60,000 irtot képviselnek.

— A király és érsek. Umberto királynak a velen- 
czei pátriárkához intézett telegrammja, melyet pár napja 
mi is közöltünk, sok bajt csinált. A távirat ugyanis az 
illető táviró-hivatalnok bűnös kötelesség-szegése folytán 
került nyilvánosságra. Mikor aztán a távirat n Diritto- 
ban megjelent, nagy lett a zavar. A miniszterek, kiknek 
a király válaszáról nem volt tudomásuk, előbb kérdést 
intéztek Umbertóhoz, s mikor kiderült, hogy a távirat 
csakugyan nem koholmány, vizsgálat elrendelését hatá­
rozták el. Két táviró-lisztviselöt már felfüggesztettek, a 
Diritto ellen pedig levél-titok megszegése miatt folyik 
a vizsgálat.

— A hadgyakorlatokhoz. A 68-ik sz. cs. és kir. 
gyalogezred első zászlóalja Szolnokról szabad menetek­
ben indul a Budapesten megtartandó hadgyakorlatra. E 
zászlóalj augusztus 4-én Czeglédre, 5-én Pilisre, 6-án 
Monorra, 7-ón Vecsésre és 8-án Budapestre érkezik. A

kínos órát töltöttem. Akarom a szobát látni, hol... 
de addig nem!... nem addig, mig jóvá nem teszem 
bűnömet, mit egyetlen fiam... a te fiad ellen, 
Ferdinand, vétettem. De sokat beszéltek ... sokat 
és a boszu ... a boszu, melyet kívántam... Le­
mondok u boszuról is érted, a te emlékedért, Fer­
dinand! — De ott jön a futár — folytatá láza­
san — oh, hála istennek!

A völgyön kanyargó országúton csakugyan feltűnt 
egy lovas, ki gyors ügetésben közeledett a kastély 
felé. A nagyasszony, ki ezen név alatt volt ösmert 
a vidéken, türelmetlenül csengetett. Hangja a szo­
kottnál szelidebb volt, midőn parancsold, hogy a 
futár azonnal jöjjön be. Remegő kézzel vette tőle 
át az iratcsomagot, melyet ez mély hajlongás közt 
nyújtott át neki.

— Most hagyjatok el — parancsold.
A terem, melyben leült, igen tágas, nagy, halab­

lakos helyiség volt. Az ablakokat teljesen beárnyé­
kolták a fenyők, melyek elvadulva terjesztették 
ágaikat a rostély közt a homályos üvegtáblákig. A 
falak fehérre voltak meszelve s kétszeres magas­
nak tüntették föl a tcmplomszérü boltozatot és a 
terem rendkívüli nagyságát. Két, nagy, fekete, ló- 
szőr szövetű kanapén, egy pár régi almáriumon és 
asztalon kívül semmi sem volt a teremben, mely­
nek falairól régi, szuetle rámákban önérzetesen néz­
tek le a család rég elhalt ősei.

Sajátságos volt látni azon különböző alakokat, 
melyeken még is végig vonult a családi vonás. Nyu­
godtan álltak egymás mellett századok szerint vál­
tozó ruháikban. A nagyasszony fehér öltözetében 
a sötét pamlagon foglalt helyet köztük. Gondola­
tokba mélyedre ült ott. Tévelcg tekintete olt járt a 
családi arczképeken, mig annak utolsó lórii tagján, 
mintegy megbüvölve maradt. A többi arczlól elülü- 
lcg, mely többnyire mind szőke volt, dús, vöröses 
szakállal, ez egy korom fekete, fiatal férfi arczké- 
pét ábrázold, melynek merészen ivezelt szemöldöke 
alól, két, lélekteljes, fekete szem nézett reá. A hom­
lok magas volt. Fehérsége kétszeresen* feltűnt a 
sötét haj mellett. Az egész avv.z hideg büszkeségét 
mérsékelte a szelíd mosoly, mely ajkán játszadozott. 
A finom, hosszúkás, keskeny kéz félig nyílt rózsa­
bimbót tartott, talán arájának átnyújtandó, ki meny­
asszonyi díszben lefestve, mellette állt.

A nő finom, légies kis alak volt; ábrándos, nagy 
kék szemekkel s aranyszőke fürleivel majdnem gyer­
meknek tűnt fel a büszke, magas férfi mellett. Ar­
cza azon finom, ovál arezok egyike volt, melyet a 
keap sake képein oly gyakran csodálunk s piczi 
szája félig nyílt rózsához hasonlított.

A nagyasszonyban kellemetlen emléket ébresztett 
e két arczkép látása, mert mig tekintete lelkesülten 
csüggött a fiatal férfi arczképén, elkomorult az, mi­
dőn a nőére esett és gyülöletteljes, vad kifejezés 
volt arczán, midőn mormogd:

— Igen, ő volt, Elvira volt az imádott, a feled­
hetetlen, az ezerszer megsiratott kedves! S mi vol­
tam én? Én, ki soha sem bírtam szerelmét —

honvédelmi miniszter Peslmegye alispánja utján utasit- 
tatta az illető községeket, hogy a zászlóalj parancsnok­
sága részéről a szállás, élelmezés és elöfogalok iránt 
támasztandó követeléseinek a fennálló szabályok szerint 
tegyenek eleget.

— Tiltakozás és figyelmeztetés. Ebben a hónap­
ban három helyről kaptam értesítést a felől, hogy va­
laki egy-egy regényemet feldolgozta drámának s egyúttal 
kér utólagos jóváhagyást annak színpadra hozatalára. 
Annálfogva egyszer mindenkorra kijelentem, hogy regé­
nyeim dramatizálását senkinek nem engedem meg, ahoz 
való jogomat magamnak tartom fenn s az engedetem 
nélküli jogfoglalást a szerzői jogról szóló törvény értel­
mében fogom megakadályozni, vagy megtorolni. Buda­
pesten, 1887. jul. 25. Jókai Mór.

— Változások a közős hadseregben. Az üszszel 
— mint a «P. 14.» írja — megürült az egyik hadtest­
parancsnokság, még pedig a XI. Lembergben, mert 
Wiirttemberg Vilmos, hg egészségének megrongállsága 
miatt le fog köszönni. Württemberg hg helyére Beck 
br. altábornagygyá, a hadsereg vezérkari főnöke volna ki­
szemelve a XI. hadtestparancsnokául. Beck helyét az 
illő közben allábornagyá kinevezendő Galgőczy vezér­
őrnagy, a jelenlegi helyettes vezérkari főnök foglalná el, 
mig helyettes vezérkari főnökké Merta Manó vezér­
őrnagy a hadiskola jelenlegi igazgatója neveztetnék ki.
A «P. LI.» szerint illetékes körökben mit sem tudnak 
arról, hogy Rudolf trónörökös az őszszel hadtestparancs­
nokká neveztetnék ki Gráczba. A hadsereg rendeleti 
Lapjának ma megjelent száma jelenti, hogy Memc- 
ozek József ezredes a 90. sz. gyal. ezred parancsnoka 
a nyugállományba vétetett. Herman Ollnnar báró ez­
redes a 9. sz. vértes ezred parancsnoka hat hónapra 
várakozási illetékkel szabadságoltatott; helyére ugyan­
azon ezredbeli Weisz Ferdinánd alezredes neveztetett 
ki azon ezred parancsnokává. Továbbá kinevczlettek: 
Hevin de Kavarre Kereszlély ezredes a 2. hadtest 
tüzérezred parancsnoka a 14. tüzérdandár parancsno­
kává, egyúttal áthelyeztetvén a lüzérkarba; Drobny 
Károly alezredes a 20. sz. nehéz ütegosztály parancs­
noka a 2. hadtestlüzérezred parancsnokává és Kellner 
József őrnagy a 11. hadtest tüzérezredben a 20. sz. 
nehéz ütegoszlály parancsnokává.

— Edison egy uj találmánya. Az északamerikai 
japok Edison egy ujabb találmányáról adnak hirt, mely 
a tengerészeknek kiváló szolgálatot tehet. Edison ugyanis 
egy nagyon egyszerű gép segélyével lehetővé teszi, hogy 
két hajó hét mértföldnvi távolból beszélhet egymással. 
A hangot a viz közvetíti. A gép szerkezetét igy 
Írják le. A hajó gépével egy gőzsipot kötnek ösz- 
sze, mely egy kulcs fordítására működésbe jő. A 
hangot egy drót vezeti a vízbe, 8 a drót ösz- 
szeköltetésben van egy hallócsövei, mely a hajó testén, 
a vizszine alatt van elhelyezve. Tudva van, hogy a hang 
gyorsan terjed a vízben, a búvárok tizenöt mértíöldnyi 
távolra meghallották a közelgő hajó zakatolását. A vízbe 
eresztett vizhang hullámról-hullámra nagy gyorsasággal 
megy tovább s midőn a hangot vivő hullám ahoz a 
hajóhoz ér, melynek szánva volt, az e hajón szintén 
elhelyezett halló cső mozgásba hozza a kapitány szo­
bájában elhelyezett elektrikus csengetyüt. Ekkor a ka­
pitány az elektrikus gép segélyével értesül az érkező 
hangokról, meghallja a hét mértföldről jövő beszédet s 
felelhet reá.

— A «Segítség» országos ünnepe. A sz. István- 
napi országos ünnep alkalmára előre kibocsátott belépő 
jegyek, a melyek az ezüst ágyúgolyóra is játszanak, 
annyira elfogytak, hogy már csak egy-két napig lesznek 
kaphatók. A kik tehát az ezüst ágyúgolyóra, mely 
450 frt értéket képvisel, játszani kivannak, azok sies­
senek rövid idő alatt megszerezni a belépő jegyeket. 
Jegyek kaphatók a trafikokban és az Andrássy-ut végén 
levő pénztárnál, a hol az ágyúgolyó is megtekinthető.

—- Vilmos császár Gasteinban. Mint a Münch. 
Alig. Ztg. irja, a császárnak Gasteinban kiűzése alatt 
Berlin és Gastein közt Münchenen át s visszafelé ud­
vari futárszolgálatot rendeztek be. A futárok, leginkább 
idősebb posta altisztek, egyenruhában utaznak és a 
császárnak szóló iratokat s leveleket egy nagy fekete 
elzárt bőrtokban tartják, melyet szijjal vállukra erősítve, 
az egész utón nem tesznek le. Berlinből és Lentiből a futárok 
este 8 órakor indulnak el a gyorsvonattal s másnap délben 
Münchenben találkozva, este folytatják további utjokat. 
Biztonság okáért forgó pisztolylyal vannak felfegyverkezve. 
A császár sajátkezüleg bontja fel mindama leveleket, 
melyek hozzá vannak czimezve, még azokat is, melyek 
hatóságoktól érkeznek. Ezeknek egészen meghatározott 
alakjuk van. A papirt ugyanis nem hajtják össze, hanem 
olyan borítékba teszik bele, mely elég nagy s ezt nem 
leragasztják, hanem pecséttik. Mikor a császár az iro­
mányt átolvasta, kék czeruzával vagy tintával megteszi 
a levél szélén észrevételét. (Mikor a kiéli kikötő meg­
erősítési ügye volt szóban, a császár 16 oldal ily szél­

sőim! Óh, az átokteljes élet, a sok megaláztatás, a 
szenvedés, a kimondhatatlan kin látni, hogy az, kit 
végtelenül szeretünk, s kiért odaadnánk minden csepp 
vérünket, titkos bánatot hord keblében, bánatot 
más nőért, kit szeret s a nap minden órájában 
vissza kivan!

Oh, Istenem! Miért engeded e perezben ez 
emlékeket felujulni lelkemben ? Én tűrtem mindent. 
Tűrtem, mert végtelenül szerettem. . . Igen, Ferdi­
nánd, szerettelek forrón, igazán. De az lesz jutal­
mam — folytatá lázasan — hogy én fogok mellet­
ted a sírboltban nyugodni, nem ő, ki ragyogó szép­
ségével s hazug szivével melletted áll. Az enyém 
voltál az életben, a síron túl is az enyém leszcsz !

Hangja ujongott s kihívó, vad mozdulattal a fiatal 
ara felé intve, felkelt helyéről. E közben széthullatá 
az irat-csomót, mit oly gonddal tartott kezében. Mi­
dőn tekintete az iratokra tévedt, az egész alak 
összeesni látszott. Oda vánszorgotta képhez s meg­
tört hangon suttogd:

— Engedj meg, Ferdinánd, engedj meg; jóvá te­
szem bűnömet. Te légy a tanúm. Szétszakítom a 
végrendeletet, mely fiadat koldusbotra juttatná. Le­
gyen feledve a mult, a sok megaláztatás, melyet 
családodban szenvedtem, Ferdinand, s melyért bő­
szül állhattam volna. Kezemben volt a hatalom kol­
dusbotra juttatni az utolsó Regéczyt. Az én akara­
tomtól függ, de nem teszem. Érted nem teszem, 
hogy majdan, ha találkozunk, bűn nélkül állhassak 
melléd az Isten színe elé, tiszta szívvel s határtalan 
szeretőiemmel.

Hangja lassanként érthetetlen lön, letérdepelt a 
kép alá s hosszasan imádkozott. Még mindig dús 
ősz haja észrevétlenül hullott le vállaira, még meg­
hatókká léve a sápadt arczol, mely átszellemülve 
nézett fel a képre.

Egy napsugár tévedt a komor terembe s meg- 
aranyozla a fiaiul férfi s az agg nő arczát, ki foly­
ton térdepelve imádkozott.

Talán a megdicsőült nyugalom jelképe volt ez, 
mely sok küzdelem után az agg nő szivébe szállt.

II.
A poros országúton ügetve haladt egy úti kocsi; 

időnként fiatal férfi hajolt ki belőle, türelmetlenül 
szólítva a kocsist, hogy sebesebben hajtson. A lo­
vak vágtatlak s kis idő múlva feltűnt Regécz hely­
sége s a domb oldalán a régi kastély komor falai­
val. A fiatul férfi magas, izmos termetű volt. Arczát 
szőke haj és dús, vörös szakáll körité. Homloka szi­
gorú, büszke volt, de a szemek majdnem ábrándo­
sán néztek a messze fekvő tájra s csak akkor 
nyertek fájdalmas kifejezést, ha a kastély ormára 
tévedt.

Pár órával előbb kapta a sürgönyt, hogy azon­
nal jöjjön anyja halálos ágyához, anyja ki akarván 
vele békülni. Nem érkezik-e későn? E kínos kérdés 
állt folytonosan előtte s újra és újra sürgette a ko­
csist, hogy hajtson sebesebben. A gyermeki szeretet 
fölébredt szivében. Vágyott látni anyját, óh csak 
még egyszer, egyszer utoljára, de élve.

jegyzeteket tett. Aztán az iratot ugyanabba a borítékba 
visszatéve, a felső részén egy kissé összehajtja, mi által 
a boríték zárlapját a régi pecsétnek egészen a közepéig 
lehúzza és a borítékot pecséttel s pecsétnyomóval újból 
elzárja. A borítékokon ez a czim van: «An Se. Majes- 
tat den Kaiser und König» cs a Fiadé ezime. A csi« 
szár ugyanazt a borítékot használja, melyben a hatósá­
gok megkeresésüket hozzája intézik, még pedig oly mó­
don, hogy a nyomtatott czimböl az «An» szót kitörli g 
helyébe a «Von» viszonyszót teszi. Az elintézett irato­
kat maga a császár helyezi cl a fentebb jelzett tokban 
melyet aztán a futárnak elutazása előtt kézbesítenek. A 
császár pontosan tudja, mikor kell a futárnak megér- 
kezni, s ha valamelyik késik, azonnal tudakozódik, yq. 
natkésés vagy mi egyéb más okozta-e késlekedését. —,
A császár felöl mai napról ezt jelentik: Vilmos császár 
egészségi állapota mind moslanig a legjobbnak mond­
ható. Úgy a fürdést, mint kirándulásait pontosan foly. 
tatja, sőt az állami ügyek intézésére szánt időt is min- 
denkor megtartja. Csupán tegnap szakadt meg kissé 
életrendje, a mennyiben a kora reggeltől késő esti” 
tarló eső megakadályozta a császárt kikocsizásában. .Ma 
azonban kárpótlást kaptak a gasleiniak, a mennvi- 
ben a császárt ismét láthatták. Két órával ké­
sőbb a mint az ősz uralkodó szokott fürdőjét 
használta, Pelcrsdorff szárnysegéde kíséretében reggeli 
kocsikázásra indult és 11 órakor visszatért a kastélyba, 
Hazatérte után a császár, mint rendesen, dolgozó szobá­
jába ment, részben azért, hogy olvasgasson, másrészt 
pedig azért, hogy a Straubinger-téren lévő élénk csopor­
tosulást megszemlélje. A déli időtájban egyszerre csak 
rendkívül nagy élénkség támadt az egybegyült ki­
váncsiak körében, a kik a zenekar játékát hall- 
galva, egyszerre valamennyien a kastély felé irá­
nyozták tekintetüket. A zenekar játékát félbeszakí­
totta. Az uralkodó a kastélyból kiindulva, gy; log 
munt a téren ál a Straubinger-fogadóba. A császáron 
meglátszott, hogy a gyalogolás nem esik terhére, csak 
a lépcsőről lefelé jövet támogatta egy udvari lakáj. A 
császár a közönség szives köszöntését katonásan fo- 
gadta, kalapja széléhez emelve kezel. A Straubinger- 
fogadóban ismét Grünue grófnőt látogatta meg. Körül- 
belül egy óra elteltével a császár gyalog ment 
vissza a kastélyba. A mai udvari ebédre hi­
vatalosak voltak az osztrák arisztokráczia tagjai 
közül : Than gióf helytartó, Wolkenstein-Trost- 
burg gróf főkonyhainester, azonkívül Vilmos csá­
szár kísérete. Szombaton Brennen-Felsach báró osztrák­
magyar követ, ki a fürdőben tartózkodik, volt ebédre 
vendége a német császárnak. Mielőtt a meghívottak aj 
ebéden megjelentek volna, a császár kihallgatáson fo­
gadta őket. A császári vendég itt időztse alatt Lelm« 
dorff grófné «Soiltude» villájában néhány estély lesz. 
Hétfőn színi előadás volt s most szombaton ren­
dezték a másodikat. A szerepek az itt időző arisz- 
tokraczia tagjai közt vannak kiosztva. Vasárnap a 
császár nem volt a templomban, mert a hö ég, 
ha hosszabb ideig itt időzik, egészségének ártalmas le­
hetne. Ma már körülbelül biztos adatok vannak arra 
nézve, hogy a császár meddig tartózkodik Gasteinban. 
Augusztus 11-én fog az udvar Gastcinból távozni éa 
Babelsbergbe visszatérni. Augusztus első hetében előkelő 
látogatások vannak kilátásban. A hivatalos jelentések 
még nem érkeztek ugyan meg, de úgy hallik, hogy 
augusztus 5 és 7-ikc közt Ferencz József király les; 
az ősz császár vendége.

— A német trónörökös fürdőzése. A német trón­
örökös állapotában történt javulást azzal vélték befejez­
hetni orvosai, hogy utokurára valamelyik olyan fürdőbe 
küldik, mely a torokbetegség gyógyítására kiválóan al­
kalmatos. Ilyen fürdőnek ismerik Cauteret-et Franczia- 
országban, a pyrenei hegyek közt. A Times párisi tudó­
sítója meg is irta, hogy a német trónörökös Cautereiba 
szándékozik menni, föltéve, hogy szándéka a francziák- 
nál visszatetszést nem költ. Bretenil, franczia képviselő 
rögtön nyilatkozott, hogy ö mint Cauterct vidéki jót 
áll a felől, hogy a német trónörököst a franczia fürdő­
ben teljes tisztelettel fogadják. Hasonló értelemben nyi­
latkozott a Courier des Ilautcs Pyrénées egyik leg­
közelebbi száma is. A terv mégis dugába dőlt, a német 
lapok legalább azt Írják, mint erről mi is tudomást 
vettünk, hogy a trónörökös az őszön Felső-Olaszországba 
megy s hogy Cauleretröl soha azó sem volt. A Times 
párisi levelezője, e tárgyra visszatérve, megengedi azt, 
hogyha nemet lapoknak nein volt értesülése a trónörö­
kös Cautereti szándékáról, de azt határozottan fenntartja, 
hogy a német előkelő körökben megbeszélés tárgyát ké­
pezte a dolog, mely, bár sok ellenvetéssel találkozott, a 
levelező tudomása szerint végleg még most sincs elejtve.

— Szenzáozlca házassági hir. A pétervári udvar* 
körök mostanában az 1868. május 18-án született czá- 
revics házasitásával foglalkoznak. Mint a Hann. C'our. 
értesül, az orosz udvarban most az a hir járja, hogy a 
czárevics a mi királyunk lányát Mária Valéria fuher- 
czegnőt fogja elvenni, ki tudvalevőleg 1868. április 22-én 
született s igy körülbelül egy hónappal idősebb a kisze-

Gyermekkora nem tarlozutt a boldogok közé. 
Atyjára csak keveset emlékezett és anyja miniig 
szigorú, rideg volt hozzá. Kis öcscse meghalt, ki kép­
mása volt atyjának s azóta anyja, ha lehet még 
szigorúbbá, ridegebbé vált. Soha nem hallott egy 
szeretetteljes szót, egy anyai csókot, nem kapott a 
gyermek, ki lassankint végleg elidegenedett anyjától 
s magába zárt, rideg férfivá nőtt fel.

Tökéletes képmása volt nagybátyjának, kire ó 
nem emlékezett ugyan, de anyja mintegy szemre- 
hányáskép gyakran emlilé előtte, hogy alakja, arcza 
egészen a nagybátyjáé.

— Mintha csak ő állana elöltem — tévé utána 
keserűen — az a hideg, büszke, lenéző tekinteted 
van neked is anyáddal szemben, ha valamit pa­
rancsolok.

— Ha parancsod nem volna oly rideg, anyám, 
— volt a válasz — mindent megtennék a kedved­
ért. de hangodban nem téve külömbséget köztem es 
szolgáid között, inkább szegényen élek a nagy vi­
lágban, mint itthon, hol a legcsekélyebb dologban 
is korlátozod akaratomat. Ez nem méltó hozzám. 
Csak azt Ígérd meg, hogy vendéged gyanánt szíve­
sen látsz itthon s én ezc-r ürömmel jövök hozzád, 
ha kívánod hosszabb időre is.

Do ez nem volt a nagyasszony kedve szerint. Ö, 
kinek akarata előtt mindenki meghajolt s a nagy­
számú cselédség csak halkan és suttogva járt-kelt a 
csöndes folyosókon, remegve a nagyasszony tekin­
tető elölt, nem hagyhatta jóvá, hogy vele szemben 
fia akarata érvényesüljön. Ennek következtében vvg- 
kep szakított fiával s kiutasította öl az apai 
házból.

Sok év mull el azoia. Gyakran próbálta a köze­
ledési lia, de soha se sikerült neki. Midőn házassá­
géhoz kérle anyai áldását, megtagadta egyetlen fiá­
tól azt a. nagyasszony s nem kívánta látni az arát, 
kit a viillásküiönbség miatt nem óhajtott menyének. 
Az esetre azonban teljes bocsánatot ígért, hu fia 
házasságától visszalép, olt hagyja a nagyvilágot s 
hozzá jön lakni végleg.

A fiatal férfi arcza egyre komorabb lön a kínos 
emlékek súlya alatt. Mennyit küzdött azóta. Imádott 
jegyeséről nem mopdkatott le, ez felülmúlta erejét. 
Anyja akarata ellen vette el a ragyogó szép, de tel­
jesen vagyon nélküli B. bárónét. Mennyire szeretie 
ifjú nejét s minő boldog volt családi élete. Szeretet 
környezte, a mit gyermekkorában teljesen nélkülö­
zött. A rideg férfi szive föllágyult s határtalan sze­
retettel függött imádott nején s gyermekein. Sokat 
kellett küzdenie az anyagi gondokkal, mert a köte­
les rész, mit anyjától kapott, alig volt elég a leg­
szükségesebbre, s nejének, ki fényűzéshez szokott, 
minden szeszélyét teljesíteni óhaj Iá. Mennyit küzdött, 
mennyit fáradt s anyja ez alatt gyűjtötte a vagyont, 
megkétszerezve azt. De fiának nem juttatott volna 
egy fillért belőle. Természetellenes falat vont egyet­
len gyermeke s anyai szive közé. Nem érintkezett 
senkivel. A cselédségnek nem volt szabad a fiatal 
ur nevét említeni.
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jr.eU vőlegénynél. A Iegbeavatotlabbak azt is tudni vélik, 
jl0gy a főherczeg kisasszonynak már zsebében van a 
pápa dispenzécziója. Nos hát e hírben nincs semmi 
valószínűség s az egész alkalmasint valami félreismert 
diplomata vagy diplomatizáló tábornokné agyában szü- 
lernlett meg, a ki fejébe vette, hogy a pétervári és a 
bécsi udvar közti torzsalkodást e házassággal egyezteti 
j-j A efelix Austrian azonban ezúttal aligha fogadja el 
ezt a tanácsot, hogy «mibe». Mert az apostoli felség, 
nek képtelenség azt megengednie, hogy leánya kilép­
jen a rom. hath, anyaszentegyházból s görög-keletivé 
Jegyen, akár a czári koronáért is. Viszont a czári nem­
zetség családi törvénye szerint a czár felesége más hitű 
mint orthodox keleti nem lehet. Mióta mecklenburgi 
Mária herczegnő csak oly feltétel mellett volt hajlandó 
Vladimir nagyherczeghez nőül menni, ha megmaradhat 
protestáns vallásában, — a mibe II. Sándor czár bősz­
ig vonakodás után végre beleegyezett; — a nem első- 
gzülutt nagyherczegek feleségei egy újabb családi tor­
ony szerint megtarthatják őseik hitét. Ez az enged­
mény azonban nem terjed ki a trónörükös-nagyherczeg 
nejére, a kinek feltétlenül az ortliodox-keleli egyház ke­
belébe kell tartoznia. Így hát az orosz-osztrák magyar 
házasságot legutóbb egyelőre legjobb lesz oda soroznunk 
a kánikulai szenzácziós hírek közé.

— Lövések a levegőbe. A franczia tüzérek a clia- 
lonsi táborban most érdekes lövésekkel tesznek kísérle­
teket. A tüzérségi teleptől bizonyos távolságra léggöm­
böket bocsátanak fel s mikor ezek elérték a kellő raa- 
cassávot, megkezdődik ellenük a tüzelés. Mint a Gau- 
lois írja, e gyakorlatokhoz olyan shrapneleket használ­
nak melyeknek gyújtója telszésszerinti időben robban 
el. A francziákat e léghajó-lövöldözésre az inditotla, mert 
értesültek, hogy Németország kémlelés! czélokra 60 lég­
hajót készíttetett.

— Hidalt ős kompok megvizsgálása. A paksi 
katasztrófa arra indította a közmunka- és küzlekedés- 
ügvi minisztert, hogy hasonló szerencsétlenségek meg­
előzése végett a hiilakon és kompokon való közlekedést 
a közbiztonság érdekében szabályozza. Ez irányban már 
megkezdték a munkálatokat, mig azonban ezzel elké­
szülnek, a miniszter körrendeletben utasította a törvény­
hatóságokat, hogy a területükön levő valamennyi hidat 
és kompot alaposan vizsgáltassák meg s a mennyiben 
azokat egy vagy más tekintetben a közlekedésre alkal­
masaknak nem találnák, megfelelő helyreállításuk iránt 
azonnal intézkedjenek. A fahidakon 4000 kilogrammnál 
nagyobb súlyú tárgyakat csak az államópitészeti hivatal- 
náf tett elüléges bejelentés s a hid megerősítése vagy 
alátámasztása után szabad szállítani. A kompokra nézve a 
törvényhatóság köteles megállapítani azok szerkezetét, be­
rendezését, felszerelését s teherviselési képességét úgy a sze­
mélyek számára, mint a rakomány összes súlyára nézve s 
ezeket mindkét parton valamint a kompon is látható he­
lyen kifüggeszteni. A kompok tulajdonosainak szigorú 
kötelességévé teendő, hogy a megállapított teher képesség­
nél nagyobb megterheléstől tartózkodjanak, a községek 
elöljáróságai pedig a legszigorúbb ellenőrzést gyakorol­
ják ügyi a komp-birtokosokkal mint a kompot használó 
közönséggel szemben. A hidakhoz és kompokhoz vezető 
fel és lejárók szintén a közlekedés igényeinek és biz­
tonságának megfelelő állapotban tartandók s e rendelet 
és a hatóság intézkedései ellen vétők a legszigorúbb el­
járás alá vonatnak. A miniszter felelősség terhe mellett 
kötelezi a hatóságokat e rendelet pontos végrehaj­
tására.

— Ás Opera comlque megnyitása. Parisból Ír­
ják : Az Opéra comiijue megnyitására Spuller, az okla- 
tás és művészeti miniszter a franczia kamarától 500,000 
frank hiteit kért, a mit az meg is szavazott. Ebből 
100,000 frank arra van szánva, hogy a színház fölépül­
téig helyiséget béreljenek, 400,000 frank pedig az uj 
épület helyreállítására. Az Opéra comique hová való 
elhelyezése iránt még nem határoztak. :.Valószínű, hogy 
a Gallé helyére teszik. Hogy aztán később mi lesz vele, 
ezt ma n;ég nem tudják.

— Kazánrobbanás és nagy tűz. Poroszlóból táv­
iratozzál, hogy a felső-sziléziai vasúti szükségleteket 
gyártó társaság Friedenshütteben székelő igazgatóságá­
nak jelentése szerint a társaság telepén ma éjjel kazán­
robbanás történt, melynek folytán a kazánház, az ol­
vasztó kemenezék 22 kazánnal együtt szétromboltattak. 
A robbanás okát még nem derítették ki. A robbanás 
által nagy tűzvész keletkezett, mely hat házal, a rak­
tárt és az olvasztókemenezékhez tartozó gépházakat 
hamvasztotta el. Két ember odaveszett és 20-an job­
bára könnyen sebesültek. A gyártelep üzeme hosszabb 
időn át szünetelni fog. A kár biztosítva volt.

— A beteg Katkov. A Figaro ma érkezeit száma 
eltérő tudósítást hoz azokról n hírekről, melyek, kivált 
németországi lapokból, forgalomba kerüllek. A Figaro 
Katkov egy közeli rokonától veszi a következő tudósí­

tást, mely e hó 17-én kelt: Katkovnak gyomor és al­
kalmasint májbaja van. Ez utóbbira nézve az orvosok 
még nem mondtak határozott véleményt. A karját ért 
zsibbadtság nem volt egyéb, mint a nagyfokú elgyengü­
lés következménye, a mi a családot egy perezre 
sem ejtette aggodalomba; a nyelvszélhüdés, mely­
ről a német lapok sokat írtak, határozottan nem 
igaz. A beteg Bertenson pétervári orvost kérette ma­
gához, ki régebben gyógyította. Bertenson meg is je­
lent nála s helyben hagyta az orvosok eljárását. Katkov 
a vallásos segélyt is kérte s mikor a pópa nála megje­
lent, abban a perezben érkezett meg a czár távirata is, 
melyben a czár ezt Írja : Kérem az istent, hogy gyó­
gyítsa meg az én hű Nikifrovics Mihályomat.» E távirat 
a megmondhatója, mily tévesek a német lapok ama 
hírei, melyek arról beszéltek, hogy Katkov kiesett a 
czár kegyéből. Katkov leánya tegnap hagyta el Svájczot, 
fiai mind Moszkvában vannak. É szerint az egész csa- 
ád a beteg körül lesz, a ki el van készülve mindenre, 
de bízik az isten könyőrületében.» — Mint Párisból 
táviratozzak, Mohrenheim orosz nagykövet kívánatéra 
dr. Potain Moszkvába utazik a beteg Katkovlioz.

— Az Alpeaek áldozata. Ponlresinából írják: Az 
itteni időjárás nem igen kedvező még a turista kirándu­
lásokra, mert a jéghegyeket igen nagy hó borítja. Két 
Samanderben időző angol azonban nem számolva a 
helyzettel, e hó 19-én vezető nélkül útnak indult a 
Diarolizza-csucs megmászására. Délelőtt 9 órakor indul­
tak el s délután 5 órakor azzal a szomorú hírrel tért 
vissza az egyik, hogy társa a Pers-Glecser hasadékába 
zuhant. Azonnal útnak indult egy csapat vezető az an­
gol kíséretében a szerencsétlen segítségére, azonban saj­
nos erre már nem volt szükség. A vezetők több órai 
kutatás után végre ráakadtak a szerencsétlenül járt 
holttestére egy 10 meter mély hasadékban. Teste félig 
jeges vízben feküdt s azt hiszik, hogy széllnidés érte. 
mikor szeges czipöje segítségével felszínre vergődni igye­
kezett. A vakmerősége miatt életével lakolt turista alig 
28 éves angol lelkész volt.

— Vasúti szerencsétlenség. Mint Parisból távira­
tozzék, a trappéi pályaudvarban, Bambouillet mellett, 
tegnap este vasúti szerencsétlenség történt. Egy teher­
vonat ugyanis kisiklolt és elrekesztelto mindkét vágányt. 
E körülményről a Párisból jövő személyvonatot nem 
tudták idején értesíteni s az teljes gőzerővel nekizudult 
a teherkocsinak. A gyorsvonat gépje felszaladt a teher­
vonat utolsó kocsijain s azokat izzé-porrá törte. A ráz­
kódás következtében a személykocsik is összevissza zú­
zódtak s az utasok közül többen súlyosan megsé­
rültek. — Egy későbbi távirat azt jelenti, hogy az üsz- 
szeütközés mindössze annyi veszedelemmel járt, hogy 
egy gépész s egy utas könnyen megsebesült.

— A pétervári egyetem hallgatói. Az orosz kor­
mány okulva a múlton, hogy a nihilisták jobbadán a 
pétervái i egyetem hallgatói közül toborzották össze uj 
és leglelkesebb híveiket, rendeletet bocsátott ki, melynek 
értelmében meg van nehezítve az ifjaknak az egyetem 
hallgatói közé való felvétel. Az újonnan kibocsátott ren­
delet szerint az orosz főváros egyetemének hallgatói 
sorába csak azok vehetők fel, kik jó erkölcsi bizonyít­
ványt hoznak magukkal az illető gimnázium igazgatósá­
gától, melyben tanulmányaikat végezték. A nem nyilvá­
nos tanulók csak oly esetben vétetnek fel az egye­
temre, ha a pétervári tankerület valamelyik intéze­
tében tettek érettségi vizsgát. Általában a pétervári egye­
temre való felvételnél előnyben azok részesülnek, kik e 
tankerületben végezték középiskolai tanulmányaikat. A 
kik más tankerületbeliek, csak is abban az esetben le­
helnek a pétervári egyetem hallgatói, ha szüleik vagy 
gyámjuk állandóan Péterváron laknak. De ez esetben is 
az illető tanulónak köteleznie kell magát, hogy szüleinél 
vagy gyámjánál fog lakni, felügyelet alatt s az illetők 
felelősök érte. A keleti nyelvek osztályát csak olyan más 
tankeriilclbeli tanulók látogathatják, kik vagy övéiknél, 
vagy a 11. Sándor czár által alapított kollégiumban lak­
nak. Más egyetemek hallgatói csak nehezen juthatnak ez­
után a pélerváriba. Különös családi körülménynek kell 
az átlépésre indokul szolgálni s az illetőnek teljesen 
megbízható egyének felügyelete alá kell magát helyeznie. 
Az izraelita hitvallású egyetemi hallgatók számának jö­
vőre nem szabad meghaladnia az összes egyetemi hall­
gatók számának három százalékát.

— Égő forrás. A hakni nafta vidéken megint rém- 
letcs szerencsétlenség történt. Baku északi részén, Bú- 
laki.anáhan ugyanis — mint Pétcrvárról táviratozzák — 
egy pelroleum-I'orrás valami módon meggyuladt. A tűz 
nagy hirtelenséggel tovaharapódzott. Csakhamar lángok­
ban álltak a szomszéd épületek, a körülfekvő források 
s végre a nagy tárház is, melyben körülbelől egy millió 
prnl kőolaj volt elhelyezve. Oltásra persze gondolni sem 
lehet, sőt egyelőre azt sem lehet kiszámítani, hogy a 
rettentő égés meddig fog tartani.

— A vitás keresztelő. Waldemár dán herezeg kis 
fiának keresztelője, mint előre is lehetett látni, nem 
maradt hozzászólások nélkül. így az Univers, a fran­

czia klerikálisok lapja, ezt irja az esetről: «A távirat, 
ha nem is egész világosan, azt mondja, hogy a kis her- 
czeget protestáns rítus szerint keresztelték meg. Walde­
már herezeg tehát mindama formális kötelezettség elle­
nére cselekedett, melyet magára vállalt a végből, hogy 
megkapja az egyházi összeesketést, a mi nélkül Órleánsi 
Mária herczegnő soh’sem adta volna beleegyezését a 
házassághoz. Fejedelmi viselkedés ez ? Ilir szerint a 
chartresi herezeg is jelen volt a szertartáson. Mi 
azonban kétkedünk, hogy a herezeg a szósze­
gést ily módon nyilvánosan helyeselte volna». 
— A Köln. Volksztg az ultramontán lapnak 
igy válaszol: «A mi informácziónk szerint a dolog még 
rosszabbul áll. E szerint a házasság megkötése előtt 
egy részről a párisi gróf s a chartresi herezeg, másrész­
ről a dán király és minisztérium közt határozott meg­
állapodás jött létre, melylyel a házasságból várható 
fiuknak protestáns nevelése iránt egyeztek meg. Ez alatt 
pedig az Orleans ház tagjai Rómában, hogy a szükséges 
dispenzáeziót megkapják, az iránt tettek Ígéretet, hogy a 
gyermekek katholikus nevelésben fognak részesülni. A 
szószegést tehát a protestáns Valdemár herczegnél sok­
kal inkább szemükre lehet hányni a katholikus Orleans- 
család tagjainak, kiket Francziaország egy nagy pártja 
ma is az ország jövendőbeli uralkodóiul tekint. Igazán a 
párisi gróf s a chartresi herezeg felöl lehet kérdeni : 
«Hát fejedelmi és — katholikus viselkedés ez ?

— Gyilkos anya. Hevesmegye Erdőtelek községé­
ben — mint nekünk Írják — szörnyű lettnek jöttek a 
nyomára. Özvegy Verebélyi Józsefné született Nagy 
Mária egy falubeli legénynyel bűnös viszonyt folytatott, 
mely nem maradt következmények nélkül. Midőn ép, élet­
erős gyermeke megszületett, azt az előre megrendelt ko­
porsóba fektette s megfojtotta, majd éjjel kivitte a te­
metőbe, ott sirt ásott neki s azután eltemette. Az elöl­
járósághoz feljelentés érkezvén, hogy az özvegy váran­
dós volt, de az újszülöttnek semmi hire, az elöljáróság 
megkeresésére dr. Füzesi járási orvos az asszonyt meg­
vizsgálta s megállapította, hogy ez nem rég szült. Kér­
dőre vonták az özvegyet, ki némi habozás után beval­
lotta, hogy a csecsemőt megfojtotta és titkon eltemette. 
A bíróság előtt, hova a gyermekgyilkos anyát beszállí­
tották, ez később azt is megvallotta, hogy két évvel ez­
előtt szintén megfojtotta akkor született gyermekét a 
szívtelen anya. Most a börtönben várja büntetését.

— Kardpárbaj, A baranyamegyei üszüghi erdőben 
mint nekünk Írják, véres kardpárbaj volt e hó 21-én 
reggeli 6 órakor. Ellenfelekül Dorner Béla joghallgató és 
Nyirő Lajos gazdasági gyakornok állottak egymással 
szemben. Nyirő vállán súlyos sebet kapott. A párbajra 
kényes természetű ügy szolgáltatott okot.

— Oroaz-franczla barátkozáa. Bukarestből Írják: 
Az oroszok s a francziák testvéresülési ünnepet üllek itt 
e hó 14-én. Az ünnepet a franczia kolónia rendezte s 
Coutouly franczia követ az orosz követség titkárával, 
Wlasszovval együtt jelent meg. A lakoma megindulván, 
Coutouly beszédet mondott, melyben hangsúlyozta, hogy 
Francziaország mindaz ideig a meddig csak lehetséges 
lesz, békés politikát fog követni, azonban a köztársaság 
egyidjüleg egy véres háborúra készül, mely annál rette­
netesebb lesz, minél továbbra húzódik a kitörése. A po- 
hárküszönlő után a zenekar a «Marseillaise»-! játszotta 
s ennek végével Coutouly engedelmct kéri, hogy egy 
barátja, egy idegen egészségére üríthesse poharát, kit 
nem akar ugyan megnevezni, sem a nemzetiségére ezé- 
lozni, mert az úgyis felesleges lenne, ki azonban jelen­
létével tisztelte meg a ünnepélyt. Erre a franczia követ 
Vlasszovhoz közeledett, koezintolt vele, mire a 200 tag­
ból álló társaság ujjongva kiabálta: «Sokáig éljen Orosz­
ország, Francziaország barátja! Hogy mit felelt Vlasszov, 
az nem jutott nyilvánosságra.

— Öngyilkosságok a vidéken. A kegyes lanitó- 
rend fonói (Somogymcgye) gőzmalmában alkalmazott 
Kozáry József 45 éves főmolnár e napokban öngyilkos- 
sági szándékból este a kútba ugrott, hol reggel halva 
találták. Az öngyilkosságot, állítólag, a miatti félelmében 
követte el, hogy hamis eskütételéért pörbe került. — 
Díszei barsmegyei községben Vidosa György cseléd jú­
lius 15-én fölakasztotta magát, özvegyet és 5 árvát ha­
gyott hátra.

— Kirándulás a Balatonon. A Balaton-egylet pén­
teken rendezte az idén harmadik kirándulását, melyben 
körülbelül hetvenen vettek részt. A társasághoz csatla­
kozott a Ludovika akadémia tizenhat növendéke, kik 
Nemess főhadnagy vezetése mellett tanulmányúton van­
nak a vidéken, a kirándulóknak nagy panaszuk van a 
badacsonyi vendéglősre, a ki annyira hanyagul viseli 
magát, hogy a hajóról való kiszállás sem esketik meg 
rendesen. E kiránduláson sok szép nő veit részt, köz­
tük: Tünkéi báróné, Ilerezegh Mihálvné, Hortoványi Jó­
zsefné, Harang Anna, Ilermanné, Fessl k. a., Koch 
Gyuláné, Kovács Rezsőné, Lehlbacli Antalné, Lőrinczy 
Ferenczné, Lonkay Lenke, Rácz Béláné, Stranczné, Spett 
Yinczéné, Sziklay Jánosné, Zombory Ilona, stb. Az idő

kedvező volt, visszatérőben hevenyészett dalárda alakult 
a hajón, a mely egész a kikötőig mulattatta a vendé­
geket.

— Egy albatrosz kalandja. Érdekes dolgot beszél 
el egy japán! újság. A «Duches of Argyll» angol hajó 
Hoard kapitány parancsnoksága alatt a Horn-fok előtt 
haladva, egyszerre csak egy óriási nagy albatroszt lát­
tak a hajón levők, mely a hajót követte, a nyakára 
pedig rá volt kötve valami, a mi egy öt frankos pénz­
darabhoz hasonlított. A madarat meg akarták, horoggal 
fogni, melyre csalétekül húst akasztottak, a mi tudomás 
szerint a legegyszerűbb módjaga tengeri madarak kézre- 
keritésének. De csak harmad nap múlva tudták meg­
csípni. A madár nyakán egy vízálló szelenczót 
találtak, mely háromszoros érczsodronynyal volt odaerő­
sítve. A sodronyok közül kettő már el volt kopva s a 
szelencze egészen szürkés zöld szint mutatott. A szelen- 
ezét felnyitották s egy darab papirt találtak benne, 
melyre tintával ez’volt írva: «Ezt a madarat 1848. 
május 8-án a déli szélesség 30. és a nyugati hosszúság 
4‘14 foka alatt a «The Kolumbus» amerikai hajón 
Koliam Ambrus elfogta.» Most aztán egy másik szelen- 
ezét készítettek, ebbe beletették az első szelenczét, rá­
írták a madár másodízben! elíogalásának idejét, aztán a 
madarat szabadon bocsátották. Előbb azonban megmér­
ték szárnyainak a szélességét, mely 3 méter 70 czenti- 
métert telt ki.

— Tüzek a vidéken. Somogymegyei Zimnn köz­
ség határához tartozó s a gróf Niczky-örökösök tulajdo­
nát képező mezőn 20 holdas búzatáblát a tűz elham­
vasztott. A tűz úgy keletkezett, hogy egy arató kasza­
kalapálás közben pipára gyújtott s eldobva a még égő 
gyulaszálat s a száraz búza, mely még a lábán állt, meg­
gyuladt. Az erős északi szél következtében a tűz vil­
lámgyorsan terjedt s rövid idő alatt fölemésztette a 
szép búzatáblát. A kár 2000 írtra tehető. — Kegy- 
magas zalamegyci községben július 19-én tűz ütött ki, 
a mely kilencz lakóházat és több melléképületet elham­
vasztott. A Tapolczáról érkező tűzoltóknak sikerült gátat 
vetni a pusztító elemnek.

— Vihar éa villám. A napokban országszerte dü­
höngő vihar pusztításairól sűrűn érkeznek a tudósítások, 
így Vaiszlóról (Baranyam.) Írják lapunknak, hogy ott 
julius 23-án oly óriási förgeteg volt, nagy jégveréssel, 
a minőre a legöregebb emberek sem emlékeznek 
s a melyet a község népe nem egyhamar fog 
elfelejteni. A kár, a mit a féktelen vihar okozott, 
kiszámíthatatlan. A jég nagy torlaszokban hevert 
a 'földeken, kertekben, udvarokban. Szerencse, hogy 
a termés javát már letakaritották és a csűrökbe 
hordták, mert a lábon álló vetés mind elpusztult.
— Vcrbászról Írják a következőket: Julius 23-án, 
vagyis szombaton délután 5—6 órak között másfél óra 
hosszáig tarló, jéggel és felhőszakadással vegyes vihar 
vonult Közép-Bácska közepetáján keresztül, a mely több 
községben iszonyú pusztítást vitt véghez, különösen 
Kutzurán és Kiskéren. Kutzurán többek közt a római 
kath. templom tornyát ugv szakította le, hogy az a te­
tőre esett, minélfogva a templom teteje bedőlt. De mind 
a két községben roppant pusztítást vitt véghez a vihar. 
A házak fedeleit leszagatta, a fákat gyökerestől kitépte, 
a gabonakereszteket elragadta, a kukoricza legnagyobb 
részét s a kendert lekaszabolta, s a legszomorubb álla­
potba juttatta a lakosságot. Hir szerint Dorzsán szintén 
igen nagy mérvben pusztított a vihar; Kulán, Szent- 
Tamáson és Ó-Kéren valamivel kisebb mérvben. Vcrbá- 
szon is oly nagy volt az orkán, a milyen emberemléke­
zet óta nem fordult elő. De ott még sem volt oly rom­
boló ereje, mint a szomszéd Kutzurán, mert Vcr- 
bászon csak két háznak vitte el a fedelét. Csak­
hogy itt is igen sok kukoriczagórét elröpitett, igen 
sok kerítést s mintegy négyszáz fát kiszakított.
— Sztámora-Möravicza temesmegyei községben ju­
lius 23-án este hét órakor nagy vihar dühöngött. A fa­
lubeliek jórészt mezei munkáról jöttek vissza, mikor a 
vihar kitört. Zugó forgószéllel kezdődött. A szél ereje 
akkora volt, hogy a hazatérő nép nem menekülhetett 
be a faluba. Útközben vonultak meg a fák alatt, árkok 
mentén, azt remélve, hogy csak egy kis nyári záporesőt 
hoz a vihar s aztán elvonul. De a vihar csak nem 
csillapult, sőt nöttön-nőtl. A fákat tövéből szakgatta ki 
az országút mentén, derékvastagságu törzseket tövében 
kitört s a lezuhanó faágak többeket megsebesítettek a 
falubeliek közül, kik a vihar kitörésekor a fák alatt ke­
restek menedéket. A gabonaszállító szekereket nem le­
hetett fedél alá hozni, a vihar elkapott egy egész ko­
csisort útközben s felforgatta a nehéz kocsikat lovas­
tól. Kis vállalva zuhogni kezdett az eső is, nemsokára 
pedig jég váltotta fül. Sok helyütt dió-, sőt tyúkto­
jás nagyságú jégdarabokat szedtek fül még órák­
kal a vihar után is. A szörnyű szél s a jég 
tönkretette az egész növényzetet. Óriási buza- 
kazlak hevernek széthányva, átázva és fenekestül fel­
forgatva. A hol még nem volt összerakva a termés, 
olt még nagyobb a kár: az orkán szétszórta a tarlón a 
kereszteket s a kévéket elhordta az országút túlsó 
oldalára. Alikor egy kissé csillapult a vihar ereje s a 
künrekedt nép hazasiellietctt a faluba, akkor látta, hogy

micsoda hallattan pusztítást mivolt a szél benn a köz­
ségben is. A szalmalödclü kunyhók teteit elhordta s a 
eserépzsindelyes házakat is szörnyen megrongálta. A le­
rombolt háztetőkön át a zuhogó eső behatolt a laká­
sokba, áíáztalta belülről a falakat, ablak alig van ép a 
faluban; a jég sorra zuzla őket. Hetekbe fog kerülni, 
mig a faluban ki lehet mindent tatarozni; a kár még 
eddig kiszámíthatatlan s jó részt pótolhatatlan, mert 
a szegény nép termésének ártott legtöbbet az orkán. 
— Kyiregyháza vidékén is nagy vihar djiköngült jul. 
19-én. Mint a Nvirvidék irja: A napok óta tartó nagy 
forróságban mcggyiilcmletl port s felszabadult homok 
tömegeket föl a felhőkig kavarta a szélvihar, vastag fá­
kat csavarva ki tőben, a merre elvonult. Kint a földeken 
a keresztek közölt is nagy károkat okozott. Tubb felől 
érkezett jelentések szerint a keresztekbe rakott kévéket 
második, harmadik határba vitte el a szél, útközben ki­
csépelve a kalászból a szemet. Pazony és Túra felé 
hatalmas jégeső is volt s ez a dohányban okozott igen 
nagy pusztulást. — jYagyszüllös vidékén, mint az 
Ugocsa irja, julius 19-k'én liasonlóképen óriási orkán 
volt, mely a mezüségen levő őszi terményeket leteperte, 
a kereszteket szétszórta, a tengerit is megtördelte. A me­
gyeháza előtt levő s a limit nyáron villáin által sújtott ős 
jegenyefát derékban ketté törte s az nagv robajjal hullotta 
földre s esése közben a megyeház kertjében több fát össze­
tört. :— Vashegyen julius 19-én este 10 óra IájbanjÁgyán 
János jegyző és I taksa István keszthelyi lakos pincze- 
lakliázaikba a villáin becsapott, s mindkét ház teljesen 
leégett. — N.-Rákóczon (llgocsnm.) július 19-én a 
villáin beütött Pólyák János házába s azt porig égette.— 
Tolmács nógrádinegyei község közelében a jászteleki 
pusztán, Ginilly nagybirtokos jószágán julius 24-én reg­
gel két bérest lesújtott a villáin, mikor a mezőről haza 
indultak. Az egyik rögtön meghalt, a másik élet-halál 
közt van.

— Franczia tisztek péterv&rl pörben. Mint a 
Köln. Ztg. irja, néhány nappal azelőtt a JYovoje 
Vremja egyik szerkesztője Párisim utazott s audien- 
czián járt Rouviernál és Flourensnál, kikérni engedé­
lyüket, hogy néhány franczia liszt, a kiknek az Avrol- 
les.-iigyről tudomásuk van, Pétervárra mehessen. E tisz­
teknek ugyanis tanúságot kellett volna tenniük a Novoje 
Vremja hires pőrében, melyet Villannia ezredes, péter­
vári német katonai attaché indított. E lap tudvalevőleg 
azt állította az ezredesről, hogy Villannia Francziaor- 
szágban oly kitünően szervezte a kém-szolgálatot, hogy 
az most már magától is működik tovább. Ruvier és 
Flourcns meghallgatták a szerkesztőt, kereken kijelen­
tették azonban, hogy a liszteket nem engedik el. Az 
orosz journalista erre Clermont-Fcrrandba utazott, Bou­
langer tábornokhoz, a kivel, hogy mit akar, az az 
ő titka.

— Natália királyné határozotton azok közé a höl­
gyek közé kezd tartozni, a kikről sokat beszélnek. Teg­
nap egész hiteles forrásból azt újságoltuk, hogy a ki­
rályné Münchenbe megy s a fiút is ott fogja tovább 
taníttatni, ma még hitelesebben mogczáfolják ezt a hirt. 
Az ember nem is tudná elképzelni, hol keresse az 
igazat, ha véletlenül eszébe nem jutna, hogy Natália 
királyné is csak — asszony. így hát, annyi ellenséges­
kedés és odesszai utazás után se csodálkozhatni, ha a 
távivó ezt jelenti: «A kormány abban fárad, hogy a 
királyi párt megegyezésre bírja s a királyné erre haj­
landó is.» ■— A királyné elhatározásában való fordula­
tot majdnem egészen megmagyarázza belgrádi tudósí­
tónknak ez a távirata: «Az udvarhoz közel álló körök­
ben nagy bizonyossággal állítják, hogy a Milán király 
és Natália királyosszony közli viszony meglepő fordulat 
küszöbén áll. Risztiesnek ugyanis minden törekvése oda 
irányul, hogy a fejedelmi házastársak közt egyetértést 
hozzon létre. Milán király, a kit erősen közrevettek, 
hajlandó is engedni s most még csak Natália királyné­
ról van szó.

— Hajótörés. Brüsszelből táviratozzak mai kelettel: 
Az antwerpeni tengeri hatóság tudatja, hogy a «Pa­
nama» nevű nagy tengeri gőzös az afrikai r.yugoti parton 
törést szenvedett. Sok ember —- köztük a kapitány is 
— vízbe fűlt.

— A kolera felöl Rómából ezt távúatozzák: A hi­
vatalos egészségügyi bizottság jelentése szerint julius 
első felében 380 ember halt meg kolerában és gastroen- 
teritisben. E számot kicsinek tartják. A kolera több mint 
Iiarmincz községben lépett fel. Egész Olaszországból 
nagy fovróságol jelentenek, Rómában 37 fok, Faggiában 
38 volt a hőség Celzius szerint.

— Stanley katasztrófája. Mint nekünk Brüsszel­
ből táviratozzak, a Stanley halála hírére vonatkozólag a 
Kongo-állam félhivatalos lapja, a Monnemcnt Geo- 
graphiquc, azt mondja, hogy nem egyéb kacsánál. 
Lehet o hinni ilyen biztatásnak, épp a kacsák idejé­
ben ? Stanley, úgy látszik — irja cir. Paulitseke, a ki 
szintén bejárta Afrikát, — expedieziójával oly akadá­
lyokra bukkant, melyeknek létele a beavatottak elölt 
már régen nem volt titok. Stanley azonban fölkereked­
vén egy jókora haddal, serege jóformán ezer emberből

Magába zárt. rideg élet volt ez. Járni alig tudóit; 
jobb keze teljesen hasznavehetetlen lön és élet nél­
kül csüngött alá széllnidés következtében, mely férje 
halálos ágya mellett érte. Azóta szakított a világ­
gal, szakított egyetlen gyermekével. A park elvadult; 
nem volt szabad belé lépni senkinek. A kertész el 
lön eresztve s azóta nőhettek a fák, bokrok szaba­
don. A csalán s bozót az ablakig ért. Elvadult 
minden. A kastély tornya leomlott s nem lévén 
Ezabad hozzá nyúlni, úgy maradt. Az enyészet jele 
mindenütt, kivid és belől, mert a nagyasszony is 
napról-napra lejebb ment. Oak ritkán hagyta el 
szobáját s mindig lassabban, lassabban csoszogott 
végig a hosszú, csöndes folyosókon. Csak ritkán, 
igen ritkán nyíltak meg előtte a szobasor ajtai; 
az egész napot többnyire hálószobájában töltötte, 
mely rendkívül nagy volt s kupolaszerű boltozata, 
apró ablakai s ódonszerü bútorzata teljesen összhang­
ban látszott lenni lakójával, ki hófehér, ránezos, 
bő szoknyájában s ugyanolyan köntös és Kikötőjé­
ben a hófehér ágyszélen ülve, sajátságos képet 
nyújtott.

Inkább hasonlított a mesebeli alakokhoz, mint 
élő lényhez; csak lélekteljes szemei árulták el az 
észt. s erős akaratot, mely a már-már enyészetnek 
indult testben lakott. Mosolyogni nem látta soha 
senki, mióta férjét kivittek azon csöndes hajlékba, 
hol elcsendesül minden szenvedély s a szív nyugal­
mat talál; pedig mosolya egykor bájos volt s ritka 
vonzerőt kölcsönzött arczának. De az régen volt. 
Mióta férje elköltözött, az egyedüli lény, kihez szen­
vedélyes természete egész hevével ragaszkodott s 
kis fia, neki kodvencze, ki atyja képmása volt, pár 
óra alatt meghalt, halálos dermedtség szállott e nő 
szivébe, melyben idősebb fia számára nem maradt 
egy szikrája se a szeretetnek.

Szenvedélyes természete az indulat s keserűség 
kitörésében talált enyhülést s nyájas szól nem ka­
pott tőle senki soha. Nem érintkezett senkivel, csak 
üesc-se, kit ü neveltetett s ki ügyes orvos volt. láto­
gatta meg gyakran, gyógykezelte s befolyással volt 
rí'á és tisztjei egyike, ki ravasz, hízelgő modorával 
nyerte meg a nagyasszony bizalmát és kegyeit.

E két férfi társaságában, kik nem mulasztották cl 
minden alkalommal fiát elülte előnytelen színben 
tüntetni fel s tiszteletlenségét anyja iránt bizonyí­
tani. töltötte nagy részét idejének a nagyasszony, 
de voltak napok, sőt hetek, hogy senkinek, még 
ezeknek sem volt szabad hozzá közeledni és szoba- 
asszonyainak is csak a csengő parancs-szavára szo­
bájába lépni.

Nem tudta senki, hogy mi történik abban a 
csendes, templomszerü teremben; nem tudta senki, 
minő lelki csatákat vívott ottan az indulat és a 
kötelességérzet s talán a felébredő anyai szív su­
gallata is. S most egyszerre megszűnt mindez: nyu­
galom szállt a szívbe, mely sokat szenvedett.

A kastély ablakai fölnyiltak a nyári lég s nap­
sugár előtt, lanyha szellő lebegtette a fehér csipke­
függönyöket, a béke jelképeként.

A kocsi szédítő gyorsasággal közeledett a kastély 
bejáratához, mennydörgésszerű robaj hangzott a hí­
don. kapuk nyikorgása, lovak nyerítése, s a kastély 
leendő ura ott állt a ház küszöbén, melyből évek 
előtt a szeretetlenség üldözte ki a nagy világba.

A cselédek tiszteletteljes némaságban közeledtek, 
egy sem akarta hitül adni leendő urának, hogy ké­
sőn érkezeit.

Íme most, ennyi év után, ott állt újra anyja 
szobájában, a hol minden úgy volt, mint ré­
gen, csak lakúja nem ült hófehér ruhájában az 
ágyszélen. A szoba padozatát vastag smyrna sző­
nyeg boriiá s azon feküdt az ágyáról levett matra- 
ezon a nagyasszony. An.-za szelíd volt s ajkán mo­
soly jálszadozott, mely vonzóvá tette a halálban is 
arczát. Nyugodt lclkiismerele s a jövő életbeni bi­
zalom könnyűvé tevék a halálos tusát.

Fia letérdelt mellé, megcsókold hideg kezeit s 
halk, megtört hangon kérte bocsánatát. — Ki tudja, 
talán megértette anyja most a büszke férfiszivet, 
mely megtörve zokogott mellette.

Lassanként az ég is beborult, villámok czikáztak 
s tompa mennydörgés rázkódtatá meg az ódon fala­
kat. A százados fák koronáit gyönge fűszál gyanánt 
hajtogatta ide s tova a szél s megrázta a kastély 
ablakait, hogy az üveg csörömpölve hullott alá. 
Megeredt az eső s folyamként hömpölygőit az ár, 
elborítva a völgyet, s nagy részét a falu apró há­
zainak. Félrcvcrléic a harangot s a nép jajkiáltásai 
közé vegyült a nagyasszony belső cselédeinek 
imája, kik kétségbeesve folyamodlak az éghez, s 
egymás közt remegve suttogták, hogy nagy bűn 
lön elkövetve egy haldokló ágyánál s ez az l’r bün­
tető haragja.

(Folytatás következik,)
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Georges elmondd az éjjeli támadást. Elmondd ho­
gyan volt lehetséges a gyilkost elfogni, a ki kétség­
kívül egyike azoknak a rettenetes és merész gonosz­
tevőknek, kiktől hemzseg Paris és kikről a lapok 
mindennap uj rémtetteket hoznak. E nyomorult 
valószínűleg a Champs-Elyséen kullogott, és valami 
prédára várt, midőn James mellette elment, s igy ü 
lett áldozata.

— A támadás oly gyorsan történi, foly latá Georges, 
hogy a rablónak ideje lett volna kereket oldani, ha 
én nem érek oly rögtön a bűntény helyére. Ráve­
tettem magamat a nyomorultra, segély után kiáltva; 
többen jöttek segítségemre és mi alatt a rendőrök 
a gyilkost a rendőrségre vitték, az alatt fölemelték 
a vértől borított szerencsétlen .lamest és a gyógy­
szertárba vitték, hol a hamarjában előhívott orvos­
sal együtt én is az éjét James ágya mellett tültém.

Lincolnná az iszonyattól reszketve, hallgatott. 0 
ép úgy, mint Georges, nem gyanitá, hogy a gyűlölet 
és bosszú fegyverezte fel a gyilkos kezét.

•— Barátom, mondd az unva, — nem ismerem 
az orvost, a ki gyermekem mellett van; van önnek 
bizalma benne ?

— Teljes bizalmam, asszonyom: láttam a mun­
kánál és biztosítom, hogy James nem lehet jobb 
kezekben.

— Georges, ne titkoljon semmit előttem: Van 
reménye az orvosnak, hogy megmenti boldogtalan 
gyermekemet V

— Igen, asszonyom.
— Es maga, Georges, mit gondol fiam állapo­

táról ?
— Azt hiszem, hogy egy hónap múlva James 

talpra lesz állítva.
— Ah! az isten hallgassa meg!
— Önt, asszonyom, meghallgatja a jó isten; nem 

lesz könyörtelen a legjobb anya könyei iránt. Re­
méljünk, asszonyom, reméljünk!

— Reméljünk! — ismétlő Leontine sóhajtva. A 
fiatal embert kezénél fogva, a meghatottságtól re­
megő hangon mondd: Köszönöm Georges, köszönöm. 
Ah, ön jó és igaz barát! James és az anyja soha 
sem felejtik el, mivel tartoznak önnek !

— Asszonyom, oly jól esik azokért tenni vala­
mit, a kiket szeretünk! Tehetségemhez képest meg­
teszek mindent, hogy méltóvá tegyem magam az ön 
és James barátságára!

Lincolnná ismételt marasztalására a fiatal ember 
vele reggelizett, azután megígérvén, hogy mihelyest 
szabad lesz, visszajön, elment.

Egyedül maradván, Lincolnná rendeletet adott az 
inasnak, hogy úráról-órára hirt hozzon fiáról,azután 
bezárkózott szobájába, hol szabad folyást engedve 
könyeinelc, két levelet irt, egyet Carmeillenek, a má­
sikat férjenek.

Este nyolez órakor James, kinek sebláza nem 
öregbcdcll, haza lett szállítva anyjához.

Vili.
Pernuiset-el fogva tartották a rendőrség laktanyá­

ján addig, mig a kerületi rendörbiztos kihallgatja. 
Ez azonnal értesítve lelt; reggel négy órakor meg­
jelent a hivatalában és Pernuiselet eléje vezették.

A gyilkosnak volt ideje gondolkozni és előkészülni 
a vallatásra. Habár a bűntett színhelyén fogták el, 
mégis, miután senki sem látta, hogy ö szúrta meg 
az áldozatot, feltette magában, hogy konokul fogja 
tagadni bünrészességét.

Gondolta ugyan, hogy a vizsgálat folyamán fel­
ismerik és számon kérik tőle Cadorené meggyilkol­
tatását is, azonban nem esett kétségbe a felett, hogy 
megmenti fejét, hivatkozni fog mindenféle enyhítő 
körülményre s talán sikerül a bűntényt más valaki 
nyakába sózni. Ö csak a halálos ítéletet akarta ki­
kerülni.

Semmi körülmény közt sem volt szándéka el­
árulni bűntársát, Canonge bárót. Tudta Pál, mit

kaszál. Kímélte Antóniát, hogy szükség esetében, 
alkalmas időben, kihasználhassa.

A rendőrbiztos elölt tisztességesen és alázatosan 
viselte magát. A tisztviselő rögtön látta, hogy nem 
közönséges gonosztevővel van dolga. Észrevette, hogy 
az előtte álló egyike azoknak a számos séhonnaiak- 
nak, kiket a renyheség és kicsapongás a társadalom 
iszapjába sodor.

— Hogy hívják? kérdé.
— Jean, feleié Pernuiset.
— Jean, az keresztnév. Mi a vezetékneve ?
— Nekem nincs vezetéknevem.
—- Hol született?
•— Olaszországban, Nápolyban.
— Akkor tehát olasz ?
— Azt hiszem.
— És azt állítja, hogy nincs családi neve?
— Egy templom ajtaja előtt találtak. Egy öreg 

pap megkönyörült rajtam és felnevelt ; csak Jean 
néven ismerem magamat, mit az öreg pap adott.

— Hm, hm, mondd a rendőr, Pernuiset szeme 
közé nézve, azután folytaid: Hány éves ?

— Negyven év körül lehetek, nem tudom bizo­
nyosan.

— Mi a foglalkozása ?
— Számtartó vagyok.
.— Hol van alkalmazva?
.— Nincs alkalmazásom.
— Mennyi idő óta van hely nélkül ?
— Három hónap óta.
— Hol volt legutóbb alkalmazva ?
— Egy kereskedőnél.
— Párisim ?
— Nem, Bordeauxban.
.— Hogy hívják azt a kereskedőt ?
.— Okaim vannak őt meg nem nevezni.
— Ismerem azokat az okokat. Eddig egy szót 

sem mondott igazat. Titkolja vezetéknevét, olasznak 
mondja magát, holott franczia; csalni akar, félre­
vezetni a rendőrséget, de nem fog sikerülnie. Azt 
mondja, hogy bárom hónap előtt Bordeauxban volt ?

— Még egy hét elolt is ott voltam. Csak üt napja, 
hogy Párisban vagyok.

— Miért jött Párisba?
— Hogy alkalmazást keressek.
— Hotel garniban lakik?
— Nincsen lakásom. Pénz nélkül jöttem ide s a 

csillagok alatt háltam.
— Miből élt öt nap óta?
— A hogy tudtam, koldultam.
— Inkább azt hiszem, hogy lopott.
— Ha úgy tetszik az urnák.
— Meglehet, hogy egykor mint számtartó volt 

alkalmazva; látszik rajta, hogy bizonyos nevelésben 
részesült; de nekem úgy tetszik, hogy magának rég­
óta nincsen más mestersége, mint a lopás. Olyan 
jól megbarátkozott a bűnnel, hogy számba sem ve­
szi mások életét. Maga |,valószinüleg egy veszedel­
mes gonosztevő bandának a tagja, és talán még

kisül, hogy más bűntett miatt is köröztetik. Mit ke­
resett éjjeli egy órakor a C.lmmps-Elyséen ?

— Sétáltam.
— Egyedül sétált 7
•— Igen, egyedül.
■— Akkor hát nincsen bűntársa ?
— Nem értem, uram.
— Hogyan, nem ért? Lássuk csak, maga egye­

dül sétált, várva egy elkésett arra menüt, hogy rá 
vesse magát, mint egy vadállat, hogy megölje és 
kirabolja. Az áldozat megjeleli; az egy kerületbeli 
fiatal ember, ki nyugodtan megy haza felé; maga 
rá veti magát, kést döf a mellébe; u elesik; akkor 
maga elveszi tárezáját, óráját és arany lúnczát.

— Uram, engedje meg ...
— Nem tagadhatja; szerencsétlenségére telten 

kapták; különben ime itt a tárcza, az óra és a 
láncz, mit magánál találtak. Csak a tőr hiányzik, 
melylyel megszűri a áldozatát és a melyet még eddig 
meg nem találtak. Valószínűleg valamely sűrű bo­
korba dobta. Hát mit szól a vérhez, melylyel ruhája 
össze van fecskendezve?

— Engedje meg rendörbiztos ur, de mindezek 
daczára kénytelen vagyok azt mondani, hogy na­
gyon csalódik.

— Hogyan, én csalódnám?
— Igen, mert nem tudja, hogyan történt a dolog. 

Tessék a tényállást felvenni.
A rendőrbiztos összehúzta szemöldökét s mondd; 

Beszéljen hát, hallgatom.
— Nos, uram, ez igy történt: a mint már mond­

tam, a Champs-Elyséen sétáltam egy helyet keresve, 
a hol lenyuglmtom és reggelig alhatom. Egyszerre 
kiáltást hallok; arra szaladok, a honnan a kiáltás 
jön és látok egy embert késsel felfegyverkezve, a ki 
egy másik férfiút torkon ragad; a megtámadott 
földre esik. A mint a gyilkos épen neki készült áldo­
zatát megrabolni, észrevesz engem. Ijedtségében 
futásnak eredi a Szajna felé.

En oda szaladok a vérben úszó szerencsétlenhez 
azzal a szándékkal, hogy segítségére legyek, és saj­
nálattal vettem észre, hogy a szegény bizony már 
meghalt. Tapogatódzva rajta, megéreztem óráját és 
tárezáját. Ekkor egy iszonyú demon szállt meg. 
Kell, hogy az ember a legmélyebb nyomorban sin- 
lödjék, hogy ne tudja, lesz-e holnap egy betevő fa­
latja, hogy megértse; mi ment végbe e pillanatban az 
én lelkemben. Nem okoskodtam többé, elvesztettem 
volt fejemet.

A vidék el volt hagyatva; senki sem láthat, éhes 
voltam, egy krajezár pénzem sem volt, hogy egy 
falat kenyeret vehessek. Nem bírtam ellentállni a 
kisértésnek, sem a gonosz hangnak, mely kiáltá: 
Vedd el!,.. Lefoglaltam a tárgyakat, miket a má­
siknak nem volt ideje elvinni: 0 megölte, én kira­
boltam.

Én is ép el akartam illanni, midőn előbb egy 
ember, azután többen oda siettek, rám vetek ma­
gukat és a rendőrségnek álszolgáltattak. íme ez a 
való, kapitány uram, igy történt a dolog. Igen, lop-
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állolt, s ezzel a csapattal keresztülvágta magát Afrika 
szivéig, olyan tájakon át, melyek hogy mit adhatnak az 
utasnak, még teljesen ismeretlenek. Mind arról, a mit a 
Kongó íelsövidékéröl tudunk, azt hihetntik, hogy ez a 
vidék puszta sivatag s Stanley csakugyan tévedt, mikor 
azt vélte, hogy könnyű dolog lesz erre jártában ezer 
embert eltartania. Én azt tartom, hogy a rendes megél­
hetési viszonyok bármely megzavarása annál in­
kább a Stanley ozeri'ejii expedicziója, mely az 
arabokat messze kiszorította, szükségkép éhínséget okozott 
s hogy az ennek következtében a Kongó-területen egy pár 
évig állandó is marad. — Semmi sem jogosította fel hát 
a vakmerő amerikait arra, hogy száz meg száz ember 
gyomor-kérdésének megoldását ilyen könnyedén vegye. 
Hogyan csalódtak volna a britek, ha Magdalé ellen 
való' vonuláoskban a legkisebb csapat-osztályt is nem 
látják vala el az útjára való legszükségesebbel. Afrika 
belseje szegény s arra is alig képes, hogy a maga gyér 
népességét táplálja. Mindazállal elképzelhetetlen előttem, 
hogy az ekszpediczió éhen veszett, mert hisz Stanley 
bő-halu, állatokkal népes folyamok mellett haladt cl. 
Sokkal valószínűbbnek látszik nekem, hogy Stanley 
nyers modora miatt a táborban elégedetlenség és 
visszavonás ütött ki s igy miatta az ekszpedi- 
czió eredménye meghiúsult. Stanley megszokta, hogy 
lüzzel-vassal bánjon cl s korábbi utakban az afri­
kai emberrel keleten és nyugaton valóságos csatá­
kat vívott. Azt sem kell felejteni, hogy az Afrika- 
járóknak legnagyobb és legveszedelmesebb ellenségük 
a maguk kísérete. 1 fa az utazónak valami dilícren- 
cziája kerül az embereivel, a mi igen gyakran meg­
esik, az élete egy perezig sincs tovább biztosságban. 
Nagy súlyt tesz a mérlegben az a különbség is, hogy a 
Kongó felfedezője Tipu-Tib arab nagykereskedővel csi­
nált közös ügyet. Egyikük se bízott soha a másikában, 
s a mint Stanley kész volt arra, hogy bár­
mikor föláldozza Tipu-Tibet, ez se gondolkozott 
hantijairól egy csöppet se jobban. Stanley expe- 
dicziójának meghiúsulása a legérzékenyebb csapás 
volna a Kongó államra Ki tudja, nem lép-e miatta 
életbe a Francziaországgal 188í. április 23-án kö­
tött egyezmény. Mindenesetre gondot kellett (ordítani 
arra, hogy a Slanleyval utazó két európai bármelyike 
átvehesse szükség esetén az expcdiczió vezetését. Kivá­
lasztásuknál okvetlen ez volt az irányadó. Úgy látszik 
azonban, hogy az expcdiczió (ölült rossz csillag lebeg s 
a szerencsétlenségben a legarravalóbb tettereje is meg­
bénul. A Kongó államot már csak a miatt is nagy vesz­
teség éri, hogy ma biztos értesülés van arról, 
hogy felvidékén az éhség pusziit. Stanley azt mondta, 
hogy a Congó-államban azért kell vasutakat építeni, 
mert — bár a Congó-állam maga mit sem ér, — a 
szomszédos vidékek a jólétnek kiapadhatatlan forrásai, 
lla most ez állítást Stanley maga keserves elpusztulásá­
val czáfolja meg, ki az ördög építsen a Kongón át 
vasutat ?

— A londoni utozal élet. A rendőrség által letar­
tóztatott (loss kisasszony larnozus ügyében a vizsgálat 
harmadik napján ismét több tanút hallgattak ki. Két 
tanú terhelő vallomást tett (loss kisasszonyra, tudniillik, 
hogy csakugyan látták június 28-án a Regensslreetcn 
egy prostituált szőke nő társaságában, a ki azonban a 
rendőr közeledtekor megugrott. Az egyik tanú, Botellier, 
franczia nő különösen sok részletet tud elbeszélni a do­
logról. (loss kisasszony, a kit fölismer, csakugyan egy 
szőke nővel ment, mikor Endacott rendőr hozzájuk lé­
pett. Állítja továbbá, hogy az utóbbi két hónap alatt 
gyakran látta (loss kisasszonyt a Regensstree<en. A 
legutóbbi alkalommal egy amerikai gavallérral járt olt. 
A gavallér ismeri is, mert e fajta nőkkel sokszor látta 
a Regenstreeten fel s alá sétálni. S aztán mikor a 
rendőr (loss kisasszonyt letartóztatta, akár egy közön­
séges ledér nő oly nyugodtan ment a rendőrrel, mint 
egy bárány. Helyében egy tisztességes nő mégis csinált 
volna egy kis komócziót. — Az elnök azt a megjegy­
zést teszi: Ugv látszik, hogy ön jól ismeri a ledér nők 
szokásait! — Hogyne, válaszol a tanú, hiszen már húsz 
éve lakóin Angliában. Nagyon mindennapi dolog, hogy a 
rendőrség lányokat tartóztat le a Regenstreeten. — A 
többi megjelent tanuk (loss kisasszony javára tesznek 
vallomást. Mint teljesen jóra való lánynak ismerik, ki 
csak tévedésből kerülhetett a bajba, A vizsgálatot foly­
tatni lógják.

Rövid hírek. Turócz-Szent-Mártonban 
n tót nőegylet kiállítási épületére, hosszas vitatko­
zás után, végre mégis a nemzeti színit zászlót tűz­
ték ki. — Hitbeli nvilramegyei nagyközségben 
Tölgyesi Simon jegyző menedékházat létesített, a 
melyben máris 70—80 szegény gyermek nyer gon­
dozást. — j\'o{/i/-Jlá7cócs ugocsamegyei község­
ben mulató legények közt verekedés támadt, a 
mely Cliuda Iván halálával végződött.

= Gyermekgyilkos szülők. A főváros egyik kül­
telkén megrázó jelenet folyt le ma a rendőrség kikül­
dötte jelenlétében, a kik olt egy gyermekgyilkos apával

tani, tolvaj vagyok! ... De nem tűröm, hogy olyan 
bűntettel vádoljanak, a mit nem követtem el.

A nyomorult bámulatraméltó meghatottsággal és 
meggyőző őszinte hanggal beszélte el az igazolására 
szóló körülményeket.

A rendőrhiztos higgadtan, szemhunyoritás nélkül 
hallgatta, és egy pár szóra, mit egy rendőr a fü­
lébe súgóit, lapozgatni kezdett különféle papírok 
közt, hébe-korba egy-egy pillantást vetve Vernuisetre.

— Ali! valóban, igy történt, — mondá végre 
feltekintve. Kérem Írja le nekem a gyilkos alakját.

— Az éjszaka nagyon sötét voll, nem láthattam 
alakját: csak annyit észrevettem, hogy hosszú ka­
bátja volt és sipka volt a fején.

— Az nem személyleirás.
— Az igaz, uram, de mikor olyan hamar el­

illant. . ..
— 1 logy maga rá sem ért nyakon csípni ?
— Igenis biztos ur.
— Miért nem kiáltott maga, miért nem hívott

segítséget ?
— A meglepetés, a felindulás....
— Igen, maga rettenetesen fel lehetett indulva.
— A patvarba,' hogy is ne, hisz én nem érlek a 

dologhoz, — feleié merészen Pernuiset, de magá- 
bin azt mondá: «Nagy balek ez a kapitány!»

— Már pedig folytain a tisztviselő, — sajnos, 
hogy maga nem világosíthat fel bennünket jobban a 
gyilkos iránt. A gonosztevő személyleirása nagyon 
fontos az igazságszolgáltatás előtt, bármilyen jól 
rejtőzzék a nyomorult, hála a személyleirásnak még, 
mindig sikerült nyomára jutni és elfogni.

A mód, hogyan nézte őt a tisztviselő, aggasztani 
kezdte Pernuisettet, és önkénytelenül nyírt fejéhez 
kapott.

A mozdulat nem kerülte ki a biztos figyelmét.
— Hanem most térjünk át magára,—monda — 

a mit maga itt elmondott nekünk, elég jól van ki- 
fundalva; leleményessége más esetben érhetne is 
valamit. Tagadni a gyilkosságot és beismerni a lo­
pást, mert nem tehetett másképen, az olyan védelmi 
mód, mely abból az elvből indul ki, hogy a bűnös­
nek tagadni kell minden áron, lehetőleg megszaba­
dulni a felelősségtől és minden eszközt felhasználni, 
hogy kijátsza az igazságszolgáltatást. De maga nem 
talál ám hiszékeny vizsgálóbíróra, arról jót állok.

— Biztos ur, én az igazat mondtam.
— Nem, maga arczátlanul hazudik.
— Akkor tessék hát beszüntetni a vallatást, mert 

én egy szót sem szólok többet.
— Azt majd meglátjuk. Ragaszkodik ahhoz, hogy 

magát .leannak hívják, és hogy nincsen vezeték 
neve ?

— Igen.
— És azt állítja, hogy Nápolyban született, a hol 

egy öreg pap felnevelte.
— Igen.
— Nos hát, még egyszer, maga hazudik! Maga 

nem olasz, hanem franczia. Kijelentette, hogy csak 
öt nap óta van Párisban; könnyű lesz bebizonyi-

kiúsatták meggyilkolt csecsemőjének elrejtett holttestét. 
E hó ö-én ugyanis egy budapesti napszámosnő egészsé­
ges fiúgyermeket szült, de nem akarva a csecsemő fel­
nevelésével vesződni, férjével megegyezett, hogy az ár­
tatlan kisdedet elteszik láb alól, meggyilkolják. Az asz- 
szony pár nap múlva a szörnyű tettet végre is hajtotta, 
megfojtotta a gyermeket s a kis holttestet átadta tőrjé­
nek, a ki azt éjjel kivitte egyik kültelekre s olt el­
ásta. A rendőrséghez a napokban bizalmas fel­
jelentés érkezett a szörnyű bűntényről, mire az 
apát letartóztatták. Az anya még mindig betegen 
fekszik , s igy azt egyelőre nem tartóztatták le, 
de a férjet bevitték a főkapitánysághoz, a hol rögtön 
vallatóra fogták, hogy hova tette e hó 5. született gyer­
meküket. A megrémült ember rövid tagadás után be­
vallotta az egész esetet, s a rendőrség kiküldötteivel 
együtt kiment arra a kültelekre, a hova meggyilkolt gyér 
meke holt testét elrejtette s ott ásót adtak a kezébe és 
a holttestet feiásalták vele újra. A boldogtalan ember 
a már feloszlásnak indult holttest megpillantásakor üsz- 
szeroskadt. A kis holttestet beszállították a Rókus-kór- 
luíz halottas házába, a hol holnap fel fogják bonczolni, 
az apát pedig vissza vitték főkapitányság börtönébe.
= Vasárnapi krónika. Tegnap ismét több helyütt 

véres verekedéssé fajult a vasárnapi mulatozás. Egyik 
bokvéta-utezai kurta korcsmában Lacza István asztalos- 
legény iddogált harmadmagával ; később még öten ve­
tődtek be a korcsmába, s a Laczáék asztalához tele­
pedtek. Csakhamar szűk lelt nekik a tágas asztal, s 
mivel egyik kompánia sem" akarta a jussát hagyni, bí­
rókra keltek. Mire a verekedőket az előhívott rendőrök 
szétriasztolták, mindannyinak be volt verve a feje, Lacza 
István meg veszélyes késszurást is kapott a hátába. A 
verekedők közül keltőt letartóztattak, a többi megfutott. 
Laczát a Rókus-kórbázba szállították. — Ugyancsak az 
éjjel Morvát József napszámos, miután alaposan felöntött 
a garatra, Dessewfíy-utcza 45. sz. lakásán ^belekötött 
Varga József szobatársába. Az édesen álmadozót lerán­
totta az ágyáról s a csizmája sarkával agyba-főbe i rug­
dosta. A súlyosan sérültet a Rókusba, a dühöngő nap­
számost pedig a főkapitányságra vitték. — Tyetyák Já­
nos és Kubek János napszámosok pedig az este 10 
ómkor a kislemplom-utczában kaptak hajba. Tyetyák 
verekedés közben összeszurkálta Kubeket, a ki most a 
lakásán fekszi meg a súlyos sebeit.

= a lovagkereszt bolondja. Megírtuk a minap, 
hogy Drechsler Ferencz pénzügyminiszteri segédhivatal- 
igazgató e hó 17-én Corvin-tér 11. sz‘ a. lakásáról el­
tűnt. Az ambicziózus hivatalnokon már hetek óta fura 
tüneteket vettek észre. Asszony-gyűlölő lett s minden nő- 
cselédel ki akart zavarni a házból. A lakókat felszólí­
totta, hogy ezentúl férfi-szobalányokat tartsanak, mert 
különben kitéteti szűrüket a háziúr által. Maga meg 
minden másod-harmadnap váltogatta a cselédeit; végre 
pedig senkit sem tiirt meg maga körül, s hetekig nem 
takarhatta a lakását. A hivatalban is nagyon különös módon 
intézte el az igazgató a hozzákerüli aktákat. A ki valami bé­
lyegmentességet kért alázatos folyamodványban, annak 
hivatalos pecséttel kiutalta a Szent-lstván-rend nagyke* 
resztjét, másoknak magas hivatalokat, vagy nemesi elö- 
neveket adományozott. A pénzügyminisztériumban fel­
tűntek a dolgok s a segédhivatali igazgatónak hosszabb 
szabadságot adtak. Ekkor aztán Drechsler eltűnt lakásá­
ról, holmiját a legnagyobb rendetlenségben, össze­
vissza dobálva hagyva hátra. A nyomaveszett bol­
dogtalanról harmadnapra érkezett hir. Egyik hiva­
talnok társának irt hosszabb levelet Bécsből, mely­
ben tudatja vele, hogy azért utazott fel, hogy a 
királytól átvegye jól megszolgált jutalmát: a Szent- 
lstván-rend lovagkeresztiét. Végül arra kérte ba­
rátját, hogy tudassa ezt az örvendetes hirt az újságok 
szerkesztőségeivel, és kérje meg azokat az ö nevében, 
hogy e nagyfontosságn, az egész országra jelentős ese­
ményt vezérczikkben méltassák. A szerencsétlen igaz­
gató barátja e levelet a főkapitánysághoz vitte, honnan 
rögtön egy tisztviselőt küldtek Becsbe, a szállodásoknak 
pedig táviratoztak, hogy ha Drechsler hozzájuk szállna, 
kisérjék figyelemmel, s értesítsék a rendőrséget. Drechs­
ler! tegnap este hozták Budapestre, s a Rókus-kórház 
megfigyelő osztályára vitték.

= A fürdés halottja. Zsumba Antal 30 esztendős 
napszámos tegnap délután Kőbányán egy vízzel telt 
agyagbányába ment fürdeni. A süppedős iszapba azon­
ban annyira beleragadtak a lábai, hogy ott veszett. 
Holttestét társai kihúzták s a köztemető halottas házába 
vitték.

= Ebmarás. Cserunka Karolin 10 esztendős leány- 
gyermeknek ma délelőtt a csömöri-ut 12. sz. ház kert­
jében Mátyás József kutyája megharapta a ballábát. A 
kis leányt a kórházba vitték, a kutyát pedig meg­
figyelés végett az állatorvosi tanintézetbe szállították.

= Örököst keresnek, llahnekampf Antal volt 
távirótisztre Bécsben elhalt testvére után szép örökség

maradt. De az örökhagyó nem jelölte meg, hogy bátyja 
hol lakik. A bécsi elöljáróságnak azt jelentették, hogy 
Hahnekampf 1870 óta Budapesten tartózkodik, de mi­
után a rendőrség nem tudja hollétét, fölhívja az örököst, 
hogy öröksége átvétele végett a főkapitányság 2ü. sz. 
szobájában jelentkezzék.

A Kincsem-sorsjegy főnyereménye.
Már a harmadik vitás főnyeremény, mely a rendőr­

ség elé kerül. Először a Bazilika-sorsjegy kétszázezer 
forintos főnyereménye adott ügyes-bajos dolgot a buda­
pesti, bécsi és temesvári rendőrségeknek; majd a 
bécsi 1864-sorsjegyek 75,000 forintos nyereményének 
jogos tulajdonosát kellett a bécsi rendőrségnek hosszas 
vizsgálat utján kipuhatolni, most meg a Kincsem-sori- 
jegyek főnyereménye lelt vitássá, s a főkapitányság elé 
került. Úgy látszik ma-holnap a főnyeremény valóságos 
sorscsapás lesz, s a boldog nyerőnek a rendőrséggel 
gyűlik meg a baja.

A Kincsem-sorsjegy főnyereménye az e hó 22-kén a 
főv. vigadó kistermében tartott búzáskor az 1052. soro­
zatú és 60. sorszámú sorsjegyre esett. Megemlítettük 
másnap, hogy az ötvenezer forint boldog nyerője ifj. 
Sir Nándor divatáru-kereskedő, a ki csak rövid ideje 
nyitott üzletet a hatvani-utezában ; a Politzer Emil 
bankház pedig már is hirdette az újságokban, hogy a 
szereneséthozó sorsjegy az ő üzletéből került ki, a hol 
még sok ilyen sorsjegy kapható. Ma pedig már arról 
értesülünk, hogy Sir Nándor ellen a rendőrségnél felje­
lentés történt, a mely azzal vádolja a városszerte irigy­
lett nyerőt, hogy a nagy összeg nem illette meg jogo­
san, hanem annak harmadrésze Novak Sándor segédjéé 
volna, a kit kapzsiságból vagy a nagy összeg által el- 
vakitva rászedett s megfosztotta attól a résztől, mely a 
feljelentés szerint jogosan megillette volna.

A feljelentésnek, melyet Eötvös Károly orsz. képvi­
selő s ügyvéd nyújtott be Novák Sándor megbízásából 
a rendőrségnél, s a mely ifj. Sir Nándort csalással 
és sikkasztással vádolja, előzményei a mint a pa­
naszos fél azokat képviselőjének előadta a következők:

Ifj. Sir Nándornak, még mikortá,t Miskolczon lakott) 
a budapesti Politzer Emil bankház tizenegy Kinesem- 
sorsjegvet küldött, azzal, hogyha megakarja azokat tar­
tani, küldje meg az értük járó tiz forintot, ellenkező 
esetben pedig küldje vissza a sorsjegyeket. Sir Nándor 
időközben Budapestre jött lakni, s itt a halvani-utcza 
legelején csinos hivatáru kereskedést nyitott. Ez uj üz­
letében kereste fel pár nappal a Kincsem-sorsjegyek 
először kitűzött huzási napja, junius 24-e előtt a Poli- 
ezer-ezég egyik megbízottja, s kérte a sorsjegyek árát- 
Sir Nándor, mint kezdő kereskedő sajnált tiz forintot 
sorsjegyekre kiadni, s fölszólította két segédjét: Novák 
Sándort és Teleki Ferenczet, hogy vegyék meg hárman 
közösen a tizenegy sorsjegyet. Novák Sándor és 
Teleki Ferencz készségesen beleegyeztek, mire az 
élelmes kereskedő alkudni kezdett a bankház megbí­
zottjával és kilencz forinton kérte a sorsjegyeket, mert 
ezt az összeget könnyebben lehet bárom részre osztani. 
A Politzer-ezég segédje előbb gazdájához futott meg­
kérdezni, vajon odaadhatja-e a sorsjegyeket leszállított 
áron, de csakhamar visszatért, azt hozva válaszul, hogy 
gazdája leengedi az egy forintot. Sir Nándor erre kifi­
zetett kilencz forintot s a sorsjegyeket szekrényébe 
zárta.

A Kincsem-sorsjegyek húzását a pénzügyminiszter en­
gedélyével július 22-re tették át. Ez idő ala^t a gazda 
és két segédje sokszor beszélgettek közös sorsjegyeikről 
s tervezgettek a jövőre, ha a szerencse nekik találna 
kedvezni. A húzás napjának közeledtével Sir a pénzt is 
kérte néhányszor a segédeitől, de ezek a hónap vé­
gével nem lévén valami pénzes állapotban, liuzták- 
halasztották a fizetés napját. Julius 22-én, a hú­
zás napján, Sir megint fizetésre nógatta segédeit. 
Teleki Ferencz ekkor le is fizette a bárom forintot, de 
Novák Sándornak nem volt pénze s a szomorú naptári 
viszonyokra utalva, nevetve jegyezte meg, hogy gazdája 
csak bizik benne bárom forintig. Gazda és segéd erre 
parolát csaptak s a dolog el volt intézve.

Este ifj. Sir Nándor elküldte Novákot a redouteba a 
húzáshoz, hogy hamarább értesüljön az eredményről. 
Novák Sándor el is ment a vigadóba, de csakhamar

visszajött, hogy a nagy hőségben nem érdemes tolon­
gani s előbb úgy is csak az apró nyereményeket húz­
zák. Elég jókor lesz, ha másnap tudják is meg, hogy 
mennyit nyertek.

A húzás után való nap Sir Nándor és két segédje 
már jókor az üzletben volt s még sejtelmük se volt 
arról, hogy az ötvenezer forintos főnyereményt közös 
sorsjegyük nyerte. Sir ezután átment a szomszéd Zrínyi 
kávéházba s oda küldték utána a Politzer bankház 
Meidihger nevű segédjét, a ki nyolez óra tájban a 
gazdát kereste. Meidinger ragyogó arczczal rohant a 
kávéházba s olt megmondta Sírnék, hogy a főnyere­
mény 1052 sorozatú és 6G sorszámú sorsjegyére esett 
s az örvendetes hírért mindjárt ötven forintot kért. Sir 
9 órakor ment vissza az üzletbe s a fiókban motosz­
kálva mindenféle papirosokkal együtt zsebre csúsztatta a 
tizenegy sorsjegyet s azzal távozott, hogy alighanem 
valami kisebb összegei nyertek, majd bővebben utána, 
néz. Novák üzleti dolgokban a városba ment, de előbb 
még megjegyezte társának, hogy milyen furán visekedik 
s mily izgatott a gazdájuk.

Mikor Novák dolgai után 11 órakor ismét az üzletbe 
jött, Sir megint azzal fogadta, hogy nyertek, de csak 
apróbb nyereményt s megkérdezte, mennyiért adná oda 
Novák a részét. A segéd nem akart vaktában lemon­
dani a részéről s azt kérdezte, hogy mekkora a nyert 
összeg. Sir újra csak azt mondta, hogy még nem tudja, 
s elővéve 1109. sorozata és 89. száma sorsjegyet, 
rámutatott, hogy ez volt a nyerő. Novák, a ki látta a 
nyerő lajstromot, tudta, hogy eire a sorsjegyre nagyobb 
nyeremény nem esett, hosszas unszolásra és zaklatásra 
elfogadta a gazdája által feléje tolt száz forintot s 
megírta a gazdája által sebtiben lediktált lemondó 
nyilatkozatot, melyben nyugtázza a felvett pénzt s 
további igényeiről lemond.

Sir Nándor déli tizenkét órakor fölvette a főnyere­
ményt, az adó és bélyeg levonása után negyvenezer fo­
rintot s Teleki Feveneznek a részét, tizenháromezer 
forintot kifizetve, még aznap elutazott a fővárosból 
a mint beszélik, Miskolczra.

Novák Sándor segéd csak akkor jött rá, hogy milyen 
csúfosan szedte rá gazdája, mikor a lapokban olvasta, 
hogy a Kincsem-sorsjegy főnyereménye ifj. Sir Nándor­
nak jutott. A nyereségétől megfosztott segéd Eötvös 
Károly ügyvédhez sietett s őt kérte fel jogai megvédé­
sére s Eötvös Károly, mint már említettük , ma 
meg is tette a följelentést a rendőrségnél. A föl­
jelentés abban látja a csalást, hogy Sir Nándor, a ki 
már reggeli nyolez órakor tudta, hogy a főnyere­
mény a segédeivel közösen vásárolt sorsjegyek egyikére 
esett, ezt még tizenegy órakor is tagadta Novák 
Sándor előtt, s őt mindenféle hazuságokkal lemondó nyi­
latkozat kiállítására bírta. A feljelentés csalással és sik­
kasztással vádolja ifj. Sir Nándort s letartóztatását és a 
nyeremény letétbe helyezését kéri.

A bécsi nagy postasikkasztás.
A bécsi 150,000 forintos postasikkasztás tét lesét Za- 

levszki Filemont hosszas bajsza után végre-valahára 
elfogták. Now-Zorkból tegnap éjjel a bécsi rendőrség 
a következő kábelsürgönyt kapta : «New-J orJc, jul. 23. 
Ma délután Znlevski Filemont a Champagné hajó fedél­
zetén elfogták. Pénzt 100,000 frton fölül találtunk nála 
s azt letétbe helyeztük.» Ez a rüvidszavu távirat nagy 
örömet keltett Bécsben. Majdnem bárom hónapig tartott 
a bajsza a vakmerő sikkasztó után, s most nemcsak 
hogy személye kézrekerülf, hanem még a pénz nagy 
részét is megtalálták nála. Azt a tekintélyes összeget, 
mely Zalevszkivel együtt megkerült, hozzáadva ama 
38.279 fiihoz, melyet Zalevszkinek a minap elfogott Emil 
nevű testvérénél találtak, nem nagyon sok hiányzik abból 
a 151,527 írtból, melyet Zalevszki elsikkasztott.

Zalevszki Filemont, a rendőrséghez érkezett kábel­
sürgöny szerint e hó 23-án délután fogták el az osztr.- 
magyar főkonzul közbenjárására, a kit a bécsi rendőr­
ség értesített arról, hogy a keresve-keresett Zalevszki 
Párisbúl Havreba ment s ott a Champagne gyorsgözösre 
szállva, útban van New-York feló. Mivel az elfogalás 
franczia hajón, tehát franczia territóriumon történt, a 
Zalevszki kiszolgáltatása iránt a franczia hatóságokkal

kell tárgyalásokat kezdeni, a mi különben már meg j3 
történt, s vagy hat hét múlva befejezést is nyer. \ 
newyorki hivatalos eljárás költségei' máris vagy 8000 
írtra rúgnak s azokat, meg az eddig tett, s ezentúl te. 
endö kiadásokat a posta fizeti.

Zalevszki e hő 14-ig Bécsben tartózkodott s m. 
után nöruhában Zvikker Czeczilia név alatt Párisba 
ment. Olt ismét férfi ruhákat öltött, a Champagne gc. 
zösre Nathanson György álnév alatt vétette löl magát 
Zalevszki nyomára Zvikker Czeczilia vezette a rendőr« 
séget, s ő az, a kinek útlevelét Zalevszki Párisba tör­
tént szökésekor használta. Ez a cselédleány, a kinek a 
feljelentése nélkül Zalevszki valahol Amerikában a vele 
vitt 100,000 írttal csendes, nyugalmas otthont teremtett 
volna magának, valószínűleg megkapja a Zalevszki fejéra 
kitűzött 15,000 frlot, vagy annak legalább is jó részét.

A Zalevszki viselt dolgai, a sikkasztás, a szökés a 
kutatás-keresés, melyben Európa minden rendőrsége részt 
vett, az cirógatás, s az egésznek minden legkisebb rész- 
lete olyan érdekes, hogy rövid vázlatban elmondjuk « 
kalandos biinregényt.

A sikkasztásnak május 28-án jöttek nyomára, az alsó. 
ausztriai leszámítoló bank feljelentése nyomán. E hank 
arról teli jelentést, hogy egy 6000 írttal terhelt, számára 
föladott pénzes levelet nem kapott meg. Vissgálatot tar­
tottak erre, s ennek során kiderült, hogy összesen 
151,527 Irtot valaki ügyes módon elsikkasztott. A gyanú 
legelőbb is Zalevszki Filemon postasegédtiszt ellen" for­
dult. Zalevszki legutóbb május 26-án este 9 óráig volt 
szolgálatban. Másnap pedig nem ment hivatalba s beteg­
nek jelentkezett. Zalevszkit mindenki pontos, kötelességhu 
tisztviselőnek tudta s nem is gondoltak arra, hogy ha« 
misan jelentette magát betegnek. Csak délután, a sik­
kasztással együtt jöttek arra is rá, hogy Zalevszki csak 
időt akart nyerni a szökésre. Rögtön megindították a 
vizsgálatot s ekkor bámulva látták, milyen ügyességgel 
és mennyi furfanggal követte el a hűtlen segédtiszt e sík- 
kaszlást. Még az ugyanannál az asztalnál dolgozó tiszt- 
viselő sem vette észre, sőt még csak nem is sejtette, 
hogy Zalevszki milyen óriás mértékben lopja s sikkasztja 
a rábízott pénzeket.

Május 28-án ajjpostaigazgatóság már az egész óriás sik­
kasztásról s annak minden részletéről tudomással birt, 
de ekkor már Zalevszkinek bottal üthették a nyomát. A 
rendkívül ügyes tolvaj mindenre gondolt, mindent meg- 
hányt-vetett s ugv rendezte szökéséi, hogy a legpará­
nyibb jel se vezethessen nyomára. így a lakásán volt 
minden arczképet megsemmisítette, hogy a keresést 
megnehezítse. Azután irt a feleségének levelet, melyet 
hordárral küldött el s ebben azt mondja, hogy az igaz­
gatóság megbízásából Grúzba utazott. Kz is furfang volt, 
melylyel félrevezette a rendőrséget. Zalevszki Emil 
.számvivő őrmesternek is irt a szökevény levelet, a 
melybe pár száz forintot telt. Az őrmester ezt a levelet 
a pénzzel együtt átadta a rendőrségnek, a mely aztán 
ennek á nyomán folytatta a kutatást. Pedig ez a levél 
is csak arra volt szánva, hogy a rendőrséget félreve­
zesse s ezt a czéljál el is érte egy időre.

De a rendőrség a kudarezok daczára erélye­
sen folytatta a kutatást. Több mint tízezer köröző leve­
let küldtek szét a szélrózsa minden irányában, a kikö­
tőket éber figyelemmel kisérték s a nagyobb városokban 
mindenütt keresték a sikkasztó!. Jelentések is érkeztek 
a világ minden tájáról; majd New-Yorkból, majd Bra­
zíliából érkeztek táviratok, jelentve, hogy Zalevszkit 
majd itt, majd ott látták; Szigetvárról pedig azt távira­
toztak a bécsi rendőrségnek, hogy a 150,000 frt sik­
kaszthat elfogták. Pedig Zalevszky az egész idő alatt, 
július hó 14-én a legnagyobb kényelemben élt 
Bécsben, nó'rnhába öltözve. A bajuszát, szakállát 
leborotválta, a szürkés helyeket az arczán rizspor és 
arczkenöcscsel takargatta, az arczán pedig sűrű fátyolt 
hordott s senki se gyanította benne a keresett postasik- 
kasztót. Nappal mindezek daczára nem merészkedett az 
utczára, de az estliomálvban úgy ?»—10 óra tájban 
kétszer is ment találkozóra fivéréhez, Zalevszk' 
Emil őrmesterhez. *

A rendőrség e dolgoknak a következőkép jött 
nyomára: E hó 12-én azt India meg a rendőrigaz­
gatóság, hogy Zalevszki Emil, a sikkasztó fivére, Ame­
rikába akar szökni s rávette régi szeretőjét, Zvikker 
Czeczilia szobalányt, hogy szerezzen magának útlevelet 
Amerikába. Mikor a rendőrség ez irányban folytatta 
a nyomozást, megtudta, hogy Zvikker Czeczilia már pár 
nappal előbb kivette az útlevelét. A rendőrség azt hive, 
hogy Zalevszki Emil azért szerezte az útlevelet, hogy 
sógornőjének módot nyújtson, hogy az ura után Ame­
rikába menjen, házkutatást tartott az őrmester lakásán. 
Talállak nála különféle csomagol, a sikkasztó Zalevszki- 
lül származó leveleket és pénzt, new-yorki cziineket, de 
a keresett útlevelet nem találták meg.

Erre a katona Zalevszkit letartóztatták s egy nappal 
utóbb Zalevszki Adelheidot, a sikkasztó nejét s ennek

tani, hogy maga hónapok óta itt kódorog, mert 
olyanokkal fog szembe állíttatni, kik megüsraerik. 
Nemrég egy asszonyt, egy kártyavetőnőt fojtottak 
meg saját lakásán.

Pernuiset önkéntelenül megrezzent.
— Előttem van a gyilkos személyleirása, — folv- 

tatá a rendőrhiztos — az a nyomorult ügyes gaz­
ember, mert kibújt az eddigi nyomozás elől. De 
lássa, milyen szükséges a személyleirás. Itt van, és 
minél jobban vizsgálom magát Jean, annál inkább 
meggyőződöm, hogy maga feltűnően hasonlít ahhoz 
az egyénhez, ki megfojtotta Cadornét.

Pernuiset elsápadt.
—- És — folytatá a tisztviselő, ha felteszem, hogy 

ma leborotváltatta alig deresedő fekete szakálát, és 
lenyiratta haját, biztos vagyok benne, hogy maga 
a Clery-utczai bűntény szerzője. Nos mit szól hozzá ?

— Semmit.
— Helyesen teszi, mert úgy is tudom, hogy maga 

f'.adorné férje, Pernuiset Jules ur, a kit keresünk, 
s a kit csalás miatt két évi fegyházra ítéltek el in 
contumaciam.

A gazember vad tekinletet vetett maga körül.
— Lássuk csak, — mondá a rendőrbiztos, üs- 

merje he, hogy maga Pernuiset Jules.
— Nem! Nem!
— Hiszen beláthatja, hogy tagadásai hiábavalók. 

Maga Pernuiset Jules: maga fojtotta meg feleségét 
és maga a végrehajtója ennek az éjjeli bűntettnek 
is. Gyilkos és rabló, magának borzasztó számot kell 
adnia a törvényszék elölt.

Pernuiset meg volt zavarodva és sokat vesztett 
biztosságából.

— Milyen nyomorult! — mondá a tisztviselő Cgy 
csengetyü gombot megnyomva.

Két rendőr megjelent.
— Vezessék cl a foglyot, renddé a rendőrhiztos.
Pernuiset csikorgatta fogait s mondá: «Jól van 

jól, még nincs vége mindennek, majd meglátjuk.»
Hat órakor beültették a rab kocsiba, mely a rend­

őrség prefeklurájába vitte, a hová minden veszedel­
mes gonosztevő kerül, mielőtt a Mazasba vinnék. 
Még az nap a vizsgáló bit ó elé vezették, ki hosszas 
vallatás alá vette. Kp úgy, mint a kerületi rendőr­
ség előtt, határozottan tagadta, hogy ö a múlt éji 
bűnténynek szerzője; újra s majdnem ugyanazokkal 
a szavakkal mesélte el kieszelt védelmét. Most már 
nem titkolta nevét; bevallotta, hogy megfojtotta ne­
jét ; hanem részegségében tévé, beszámithatlan álla­
potban.

Felesége nem akart neki egy kis pénzt adni, a 
mit kért tőle. És a mint ki akarta nyitni a szek­
rényt, hogy maga vegye ki az ütvén frankot, a mire 
szüksége volt, kifizesse szobáját s élhessen belőle 
pár napig, az asszony, mint egy furia rárohant és 
ki akarta kaparni a szemeit. Önvédelemből felkapott 
egy vékony kötelet, a mely egy széken bevert. Rö­
vid dulakodás után legyűrte nejét, és nem tudván 
mit csinál, a zsineggel összeszoritotta nyakát.

Öt hallgatva, az ember azt hitte volna, hogy ő 
maga a szerencsétlenség áldozata.

Canonge báró rossz éjszakát töltött. Éjfél után 
két órakor hazatérve, az inas értesítette, hogy ko­
mornyik tiz óra felé úgy, mint előtte való napon 
elment, de nem tért vissza.

A báró lefeküdt; de a félelemtől gyötörve, nem 
birt elaludni. Virradatkor felkelt, és nagy izgatott­
ságban le s fel járt a szobában. Húszszor is azon a 
ponton állt, hogy csenget; de még nem volt hat 
óra sem. Minthogy pedig szokása szerint csak ki­
lencz féltizkor szokott felkelni, attól tartott, hogy 
emez eltérés szokásától fel fog tűnni, és talán ké­
sőbb okul szolgál arra, hogy őt bünrészcsséggel 
vádolják. Meg volt győződve, hogy az éjjel a bűn­
tény végre lett hajtva, és miután Pernuiset nem 
tért vissza, el is lett fogva.

A báró feltette magában, hogy rendkívül eszé- 
lyesnék kell lennie, és semmit sem szabad olyat 
tennie vagy mondania, mi kellemetlen magyaráza­
tokra adna alkalmat. Nyugtalanságát el kell titkolnia 
cselédei, Clerie és hantijai előtt, és nyugodtnak kell 
látszania. Most is legokosabb a mit tehetne az, hogy 
visszafeküdjék az ágyba, a mit meg is tett.

Ideje volt elmélkedni s rá jönni, hogy csúnya do­
logba ártotta magát, és hogy habár puhán fekszik, 
az ágya nincsen rózsákra vetve. Hiába mondogatta 
magában, hogy Pernuiset nem fogja elárulni, mégis 
érezte a félelem töviseit. A legcsekélyebb nesz meg­
remegtette : sápadtan fülelt, s elképzelte, hogy 
már látja megjelenni a rendőröket; szinte fülébe 
csenglek e szavak:

— Canonge báró, ör. a törvény nevében foglyom!
Minduntalan letörülte verítékező homlokát. Mind­

untalan az órára pillantott, melynek mutatója két­
ségbeejtő lassúsággal mozgott. Végre kilencz órát 
ütött. Ekkor Antonin mondá magában:

— Ila előérzetem nem csal és Permi isetet elfog­
ták, akkor eddig már bizonyosan kihallgatták s ö 
megtartotta esküjét, hogy el nem árul egy szólsem 
abból, a mi közöttünk történt; különben a rend­
őrség nem tekintve személyemet és nevemet, már 
nyakamon volna.

E helyes okoskodás eltüntette a sötét agyréme­
ket, miket a báró képzelő tehetségé alkotott magá­
nak. Nem volt ugyan teljesen nyugodt, de miután 
már nem gyötör lék a régi gondolatok, kényelmeseb­
ben érezte magát.

— Eddig minden jól megy, mormolá: de vesze­
delem környez és nagyon buta dolog lenne, ha ma­
gam árulnám el magamat. Vegyünk fel álarezot, 
legyünk áthallanék, erősek és bátran nézzünk sze­
mébe a közelgő égi háborúnak. Ostoba lennék, ha 
nem játszanám el a szerepet úgy, a mint azt a 
helyzet parancsolja.

Ezt mondva, lecsúszott az ágyról, pongyoláját fel­
vette s mindenekelőtt leült egy tükör elé. Halott­
halvány arczát elfintorította.

— Valóban, gondola, tigy nézek ki, mintha nem 
lenne rendbe a szénám.

Kinyújtotta karjait, lábait, hirtelen felkelt s pár 
perezig mint egy eszeveszett tornászott. Ez felkor­
bácsold vérét s egy kis szint csalt az arczába.

Azután mintegy megelégedve önmagával, más 
irányt akart adni gondolatainak s dúdolni kezdett, 
így, miután areza is rendes kifejezést nyeri, csen­
getett.

Kis vártatra az ajtó kinyílt és Auguste, az inas, 
megjelent.

— Mit akar maga itt? kérdé Antonin.
— A báró ur csengetett.
— Igen, de nem magának; Laurentot hívtam!
— Bocsánat báró ur, hanem....
— Hanem, micsoda?
— Laurent ur még nem jött haza.
— Biztos benne, a mit beszél ?
— Igen, báró ur!

IX.
— No, ez mégis csak sok! — kiállá fel Anionin 

mérgesen, —■ a semmirekellő furcsa szabadalmakat 
vesz magának. Megengedtem neki, hogy hetenkint 
cgyszcr-kétszer kimehet este tiz órakor, az alatt a 
feltétel alatt, hogy egy órakor éjfel után hazajön. 
Es ime, a semmire kellő hogyan él vissza engedel- 
memmel. . . . Hát lehet már tisztességes cselédeket 
kapni? Jól van jól; nem is kell nekem idegen ko­
mornyik többé; még ma felmondom neki a szolgá­
latot, mehet más felé helyet keresni!

— lla a báró ur akarná, lehelnék én a komor­
nyikja.

— Majd meglátjuk!
— Báró ur meg lesz elégedve szolgálatommal.
— Beszélünk erről, majd lm elcsapom Laurentot.
— Az tény báró ur, hogy Laurent nem valami 

pontos szolga.
— Ne mondja! Ilisz nekem ugy tetszett, hogy 

maguk nagyon jól értik egymást.
— A patvarba, hogy is ne, mikor az ember egy 

helyben szolgál és meg akarja tarlani szolgálatát. 
Különben, mondhatom báró urnák, hogy biz én 
lélek Laurcnttül; 'pofája sehogy sem tetszik nekem.

— Valóban magam is észrevettem, hogy nincs 
valami jó areza. Azért fogadtam fel, mert valaki 
nagyon ajánlotta, de ne beszéljünk többét róla, mi­
után úgyis elküldöm még ma.

— Báró ur, parancsol valamit?
— Ma semmire sincs szükségem. Lássuk, vajon 

jól esnék-e magának, ha egész napra szabadságot 
kapna?

— Oh, báró ur, hogyne ürülnék, nagyon köszö­
nöm kegyességét. Meglátogatom fivéremet, ki bör­
tönőr, és ha ma nincs szolgálatban, vele együtt el­
megyünk Corbeilbe egy üreg nénénket megláto­
gatni.

— Hát menjen Auguste és mulasson jól.
„f Antonin hamar felöltözködütt és kiment. Türel­
metlen volt valamit megtudni. Érezte, hogy aggo­

dalmaitól addig nem szabadul meg, mig nem tudja 
biztosan, mi történi.

Lassan ment a járdán, a mellette el menük beszé­
deire fülelve. Elméje annyira el volt telve a bűn­
tettel, hogy csodálkozott miért nem beszél mindenki 
erről. Hát még senki sem tud semmit ?

A Madeleine-léren összeveti egy tuczat újságot 
nem is gondolva arra, hogy ezeket éjfél és öt óra 
közt nyomtatják, tehát még nem lehet tudomásuk 
a bűntényről és a gyilkos elfogatásáról.

Haza ment. Kocsisa a ki várta, rendeleteket kért 
az napra

— Auguslenek egész napra szabadságot adtam, 
feleié, magát is ugyan e kegyben részesítem: ma 
egész nap tetszése szerint rendelkezhetik idejével.

A kocsis is ép olyan ürömmel hagy la el gazdá­
ját, mint az inas.

Canongenak okai voltak ily kegyesnek lenni cse­
lédjei iránt. Bezárkózott szobájába és mohón futotta 
ál a lapokat, a melyekben semmit sem talált olyat, 
a mit keresett. Csak ekkor jutott eszébe, hogy a 
reggeli lapokból még semmit sem tudhat meg.

— Milyen buta vagyok, morgott magában: de 
nem, az eszem annyira meg van zavarodva, hogy 
azt sem tudom mit csinálok.

Összeszedte az újságokat, bedobta a kandaléiba 
és meggyujtotta. Azt képzelte, ha ezeket a lapokat 
nála megtalálják, ezek is bűn részessége melleit fog­
nak tanúskodni.

Az inas és a kocsis elmentek; egyedül maradt 
bezárt lakásán, tanú nélkül cselekedhet.

Kiment szobájából és Pernuiset szobája felé 
tartott. A kulcs benne volt az ajtóban. A szoba 
bútorzata ágyból, egy öreg szekrényből és két szék­
ből állt. A komornyik ócska ruhája oda volt dobva 
az ágyra és nehány rongy a székeken hevert. A 
báró mindent összeszedett és csomagba köté. Azután 
átkutató a szekrényt. Az első fiókban egy vöröses 
parókát talált.

— Lám, mondá s egy pillanatig elgondolkozott, 
de nem tulajdonított valami nagy fontosságot annak 
a lénynek, hogy Pernuiset hamis haja nélkül 
ment el.

A másik fiók egyik sarkában rongyos papírda­
rabba csavarva kevés pénzt talált. A többi fiókok­
ban semmit. Antonin kérdé magától: mit is csinál­
hatott a gyilkos avval a busz ezer frankkal, a mit 
a feleségétől elrabolt. Pernuiset nem mondta meg 
neki, hogy ő azt a pénzt a boulognei erdő egy fél­
reeső részében egy terebélyes fa tövébe ásta el.

Canonge beletette a pénzt a zsebébe, a parókát 
és csomagot pedig magával vitte szobájába. Ezt 
mind el akarta égetni, mikor eszébe jutott, hogy 
szükségtelen ugy sietni vele. Hisz még nem is tudja 
biztosan, vajon el lett-e fogva Pernuiset. Czinkos- 
társa talán ügyesen megugrott, valahol rejtőzik, inig 
alkalmas időt talál gazdájához visszatérni. Kétség- 
ségkivül jó az elővigyázat; de minek ugy sietni ? 
Mindenekelőtt meg kell tudni a valót. Ennek foly-
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1887 EGYETÉRTÉS, KEDD, JULIUS 26.
V„gát Zaunek Antóniát is a férjével együtt. Az utób- 
b akat csakhamar szabadon bocsátották, a sikkasztó 
fírmester-üvérét pedig vállalóra fogták s ez a követ- 
. ö meglepő vallomást tette: Tíz nappal elfogatása 

12,t eov Zsenni nevű kétes jellemű ntiszemély levelet 
bozzá, azt mondva, hogy a levelet Till ur 

küldi-" Hz a levél, melyben Zalevszkit a Floragasse- 
v találkozóra szólítják fel, Zalevszki Filemontól 
•aló volt. A találkozón aztán az ői mester s nőmhába 

■ töltözött fivére megbeszélték Zalevszkinek, kinek a 
fid már égett talpai alatt, a szökését s ugyan­
kor adta át az őrmester fivérének a Zwikker 
Czeczilia nevére kiállított útlevelet. Azt is elmondta 
. őrmester, hogy fivére Ilavre-en vagy Brémán át 

aC,r Amerikába szökni. Az őrmester vallomásából, mely 
* cy j5 kissé zavaros volt, mely érdekelttől szármá­

vá rendőrség csak keveset hitt el, de azért figyel­
meztető táviratokat küldtek szét a kikötő városokba,
bárlnem sokat reménykedtek e réven. 

a -^«/iKrcórr n7iilAn íi N. .lenni nevíí" ” rendőrség azután a X. .lenni nevű asszony után 
kutatott, aki a katona Zalevszkinek levelet vitt sikkasztó 
fivérétől'. Ez a-szony lakásán, melyet zárva és nagy rendet­
lenségben találtak, megtalálták Zalevszki ruháit, a kály­
hában pedig egv csomó elégetett levél maradványait, 
melyekből kibet űzték, l-.ogy Zalevszki e növel szoros 
baráti viszonyban volt. Konstatálták azt is, hogy e nő 
neve Xathanson Anna Johanna, s hogy e hú ó-én 
Amerikába szóló útlevelet váltott. Ezek után majdnem 
bizonyosra volt vehető, hogy Zalevszki Filemon 
Zvikker Czeczilia. álnév alatt, mint a Jiathtiason 
ass-ornj szobalánya kelt útra Amerika felé. Mi­
vel az őrmester vallomása szerint llavren át a Champagne 
oőzü'en akartak utazni, s e hó 1-i-én indultak el Becs­
ből már nem lehetett reményleni, hogy a menekvúket 
még a szárazon elérjék. Mindazonáltal táviratoztak 
Havrebe, s onnan az a meglepő válasz érkezett, hogy a 
„1 a Champagne» hajón ilyen hangzású néven csak egy 
ur’ Aathanson- János György utazott el. így tehát nagy 
valószínűséggel fel lehetett tenni, hogy csak Zalevszki uta- 
-7011 Amerikába,sXathanson asszony vissza fog térni bécsi 
lakására. A lakást a rendőrség éber figyelemmel kisérte s e 
hülyénél is fogták Xathanson asszonyt,épen mikor la­
kájába akart menni. 140 frtot talállak nála osztrák és 
franczia pénzekben, meg a Zwikker Czecziiia cseléd- 
könvvét, de nem találták meg a Xathanson Anna Jo­
hanna névre szóló útlevelet. Xathansonnó azt vallotta, 
bem- Zalevszkivel valamelyik újság hirdetési rovata utján 
ismerkedett meg. Az újságokban ugyanis jelent meg egy 
házasáéi ajánlat, melyben egy vagyontalan leánynak 
aiánlottá fül a hirdető kezét és vagyonát. Xathanson 
a",.zonv levelezett az ismeretlen hirdetővel, a ki később 
mint 'Jill Antal lovag mutatta be magát nála. Eleimén 
a nénkertben találkoztak, később a nő lakásán, a kit 
Zalev-zki, mert természetesen ő volt az ismeretlen, mint 
.Xathansonnó sírva panaszolta, házassági ígéretekkel cl- 
c-ábitott. Mindez még a sikkasztás előtt történt. Május 
hó 26-án este 9 órakor megint betoppant nála fill An­
tal lovag, hóna alatt júcsk csomaggal, melyben mint 
mondta, iratok vannak s arra kérte, hogy rejtse el, mert 
családja őt, a boldogtalan áldozatot kegyetlenül üldözi.

Ettől a naptól fogva e hú 13-áig Zalewszky nem tá­
vozott többé a lakásból s mig a rendőrség minden vi­
lágtáján kereste, kutatta, ő nyugodtan túllőtte idejét a 
kedvesénél. Zalewszky előbb férfi alakjában akart mene­
külni Becsből. Megváltoztatta szakállát, világosra festette 
haját és Xathansonnal uj ruhát vétetett magának. Aztán 
utasította Nathansont, hogy idegen névre útlevelet sze­
gezzen, melyért kész volt 100 frtot fizetni. Xathanson 
meg is’ próbálta, hogy egy ismerősét Amerikába _ szóló 
útlevél megszerzésére bírja, s hogy ezt egy cs. és kir. 
tartalékom hadnagynak engedje át, a ki titokban óhajt 
Amerikába utazni". Azonban kérelmével elutasították, mire 
Zalevszki a Xathanson utján fivérével Emillel lépett 
érintkezésbe s megcsinálták azt a tervet, hogy Zalevszki 
nőnek átöltözve szökjék meg. Zalevszki Emil megsze­
rezte volt szeretőjének, Czvicker Czecziliának cselédköny­
vét, Xathanson megvette a női ruhákat és egyéb utra- 
valúkat s azt állítja, hogy Zalevszky neki határozottan 
megígérte, hogy őt magával viszi Amerikába s ott az­
után feleségül veszi.

Xathanson további vallomásai szerint Zalevszky 
Czvicker Czeczilia néven, mint az ö szobaleánya vele 
együtt e hó 13-án esti 9 órakor tényleg elutazott a 
nyugoti vasút gyorsvonatával; 15-én reggel Párisba és 
d, u. 4 órakor Havrebe érkeztek, a hol a Hotel 
Louvre-ba szállottak. Itt Zalevszki levetette a női 
ruhát s újra féríiruhát öltött. E férfiöltözéket még Becs­
ből vitte magával. Itt azt mondta Nathansonnak, hogy ő 
nem szállhat vele egyidejűleg hajóra, hanem az asszony­
nak egyelőre Becsben kell visszatérnie, a hol az általa 
már ismert őrmesteriül értékpapírokat és további utasí­
tásokat fog kapni.

Zalevszki magának tartotta meg a Nathansonra szóló 
útlevelet s neki a Czvicker cselédkönyvét adta át azzal 
az utasítással, hogy visszatérte után adják át az őr­
mesternek.

Zalevszki még e hó ló-én, késő' este I-sö osztályú

tán a csomag elégetését elhalasztotta, és a holmit 
egy szekrény fenekére rejtette.

Ezután gondosan megmosta kezeit, ruházatát 
rendbe szedte, és miután már fél tizenkettőre járt 
az idő, Cleriehez sietett, a ki dejeunerhez várta.

Antonin tulajdonosa volt a háznak, melyben évek 
óta garcon lakást tartolt magának, ha Párisba jött 
mulatni. Az előtt, mikor még félt Arlhemise nénike 
haragjától, podgyász és inas nélkül jött Párisba. 
Házmesternüje, egy derék asszony szolgálta ki és 
unyailag gondozta.

Hanem a színésznő mindent megváltoztatott. Vele 
és érette a báró pazar lett. Hosszú ideig lévén fé­
ken tartva, a vesztett időt ki akarta pótolni azzal, 
hagy eszeveszetten fejjel rohant neki a párisi élet 
élvezeteinek. Ez nem nagy brj lett volna még, ha 
csak pénzét költi és egészségét rontja; gazdag volt 
és joga is volt hozzá vagyonát tetszése szerint el­
költeni, de érzelmeinek aljassága egy veszedelmes 
lejtőre vezeté és könnyen vált belőle nyomorult 
ember.

Hazulról távozva, azt mondta a házmeslernőnek, 
hogy ha a komornyik hazajön, tudassa vele, hogy 
három óra felé itthonn lesz. Azután még hozzá­
téve: «Nagyon elégedetlen vagyok azzal a liczkóval, 
még ma elcsapom !»

Gerlével Antonin szeretetreméltó volt.
— Ezt már szeretem, igy tetszik maga nekem, 

— mondá a leár.v, — végre meglelte a régi jó 
kedvét!

Anionin valóban bolond jókedvében volt. Ját­
szotta szerepét, de szórakozni is akart. Iparkodott, 
habár nem mindig sikerült neki, gondolataiból az 
aggasztó dolgokat elűzni.

Daczára tettelett jókedvének, három óráig mint­
egy izzó parázson érezte magát. Egyszerre hirtelen 
lelkeit s kapta kalapját.

— Mennyire sietsz elhagyni engem, — mondá 
Gérie szelíd szemrehányással.

— XTein szívesen megyek, de várnak.
— Eljösz este?
—• Attól tartok, hogy meg leszek akadályozva.
— Evvel annyit akarsz mondani, hogy ne várj
— Nos igen, legyen, ne várj.
— Akkor viszontlátásra holnap.
— Viszontlátásra.
Antonin elment. Feje égett, de a gyors menés 

a hiss levegőben jó hatással volt. A legközelebbi 
szivartőzsbe rohant és esti lapot kért, de nem ka 
pott, mert az esti lapok még nem jelentek meg. 
folytatta útját és igy a Malesherbes boulevardra 
ért. Hirtelen megállt, remegetl, torka üsszeszorulf

A járda mindkét oldaláról, esti lapokkal terhelt 
gyerkőezök kiabáltak: «A múlt éjjeli bűntény, 
gyilkos elfogatása.»

(Folytatása következik.)

átkelő jegyet váltott a «Champagne»-™ s azonnal a ha­
jóra ment, mely lfi-án reggel 5 órakor felszedte horgo­
nyát. Utazásra azt a hajót választotta, mely leggyorsab­
ban teszi meg az utat Xewyorkba, s a melyen az Amerikába 
menekülő elszásziak miatt az útlevél-ellenőrzés lanyhán 
történik. Fontos körülmény volt Zalevszkire nézve az is 
hogy a Champagne útjában sehol sem áll meg. A C.ham- 
lagne a Compagnie Générale Tran«atlantique tulajdona. 
Már 19-én kapott a newyorki császári és királyi lőkon- 
zulátus távirati értesítést,' azzal a megbízással, hogy a 

liampagne megérkezését kisérje figyelemmel s Za­
levszkit, a ki Xathanson nevén utazik, tartóztassa le. 
Johanna Anna Nathansont, ki gyanúban forog, a küz- 
jénzek hűtlen kezelésének bűntényében, beszálitolták a 
jécsi törvényszékhez.

Zalevszky mindenesetre egyik legérdekesebb alak azok 
között, kik az újabb időben nagy bűnökért törvényszék 
előtt állottak. Az a mód, melylyel elkövette a sikasztást 
pen nem rendkívüli, de az a magatartás, melyet an­

nak elkövetése után tanúsított, arra vált, hogy jó előre 
kidolgozott terve volt. E tervnek minden részlete ki volt 
számítva és épen ez magyarázza meg, hogy miért ma­
radt annyi ideig Becsben és miért nem kelt útra, mi­
helyt elkövette a bűnt, mikor ezzel csak nyerhetett 
olna időben és térben. Ebben bizonyára az vezette, hogy 

tudta, hogy az az általános szenzáczió, mely a sik- 
’ ászt ás után támadt, csak megkettőzteti mindenütt az 
éberséget és a legügyesebb maszkkal is felsülhet, mikor 
minden kikötő hajón az ü érkezését várták, Európában 
és Amerikában. Ezért halasztotta a szökést arra az 
időre, mikor már lecsendesül a Zalewskv-láz és a de­
tektívek szeme is fáradni kezd a kémkedésben. Hogy 
Becsben elrejtőzhessek, erre legalkalmasabbnak találta 
zeretüje lakását, süt e viszonyt egyenesen azért 

szőtte, hogy terveinek készséges eszköze legyen kéz­
nél, kire Xathanson kisasszony mindenben alkalmas 

olt, a meglehetős együgyű akarat nélküli leány, minden 
gondolkodás nélkül átengedte magát annak, ki uralkodott 
felette, úgy a mint eszes, gondolkozó asszony felett 
uralkodni alig lehet. A sikkasztás elkövetése előtt már 
egy hónappal hozzászoktatta a visszavonult élethez és 
igy az asszony lassan-Iassan bűntársává szegődött. .Már 
ibban is rendkívüli kiszámítással járt el, hogy olyan házba 

költözött, a hova folyvást sok idegen ember járt. Itt legke­
vésbé keresték. A lakás nem volt szem előli, s a félénk, az em- 
bergyülölésig tartózkodó Xathansonnűl senkinek sem 
jutott eszébe a nagy postasikkasztót keresni. Xathanson 
kisasszony nem érdektelen jelenség. Vörös baja, félénk, 
majdnem epedő szemei, melyekből kevés önállóságot 
lehet kiolvasni, az angol nevelőnek typusát kölcsönzil; 
neki. Szomszédjában több nő lakott, kik nem nagyon 
válogatják meg látogatóikat s ezeknek fel is tűnhetett, 
hogy soha fériivendéget nem fogad, egyszerűen öltözkö­
dik, kapuzárás után nem marad ki. Rendesen délelőtt szo­
kott kijárni, rövid idő múlva visszatért hóna alatt kis cso­
maggal, melyben élelmiszereket hozott haza, este pedig is­
mét elment bevásárolni. A ház lakói lassan-Iassan meg­
szokták az angol kisasszony életmódját úgy annyira, 
hogy később nem is igen beszéltek róla. Ezalatt az idő 
alatt Zalewszky egyszer sem mutatta magát. Végre meg­
jött a sikkasztás napja s ekkor 'Till ur a nélkül, hogy 

alaki látta volna, belopózott Xathanson lakásába. Nagy 
csomagot hozott hóna alatt s azt mondta, hogy családja 
üldözése miatt kell bujkálni. A lakás küszöbét 
idegen ember nem lépte át, még a tisztoga- 
túnü sem ment be a szobába; a levélhordó, ha le­
velet hozott, a folyosón adta át, az ablakok gondosan 
be voltak íuggőnyözve. Mindezzel senki sein törődött, 
mert már mindenki hozzá volt szoktatva jó előre Xa- 
tlianson kisasszony ernberkerüléséhez, tudta mindenki, 
hogy ö neki igy van a rendje. Csak egy embernek vol­
tak különös tapasztalatai s ez a Burgszinház közeli rak­
tárának őre volt, a ki éjjel egészen mást látott, mint a 
mit az emberektől nappal beszélni hallott. Csodálkozott 
rajta, hogy az angol kisasszony, a kinek csak szerény­
ségéről hallott beszélni, éjjel férfi látogatóval beszélget 
nyitott ablak mellett. A raktár őre látta sokszor, a mint 
éjjel egy simára borotvált szikár ur nagy lépésekkel 
mérte a szobát, hevesen gestikulált, majd tiz-tizenöt 
perczig ismét kezére hajtva lejét, mélyen elmerült gon­
dolataiba. Mikor elmondta a szomszédoknak, hogy 
Xathanson nem él magános életet, ezek kinevették. A 
szegény raktárőrre ráfogták, hogy kísérteteket lát s ezzel 
hallgatott, pedig ha tapasztalatait a rendőrséggel közli, 
talán boldog tulajdonosa a Zalewszkyre kitűzött tizen­
ötezer forintnak.

Ebben az időben minden odamüködült, hogy Za­
lewszky terve sikerüljön, s a mint emberi elmével ki­
számítható, a gonosztevő minden lépését úgy intézte, 
hogy a szökés sikerüljön. Erre minden elő volt ké­
szítve. Xathanson júniusban, majd Julius elején több­
ször említette szállásadójának, hogy hirtelen cl kell 
utaznia pár napra, de mivel az utazásból semmi sem 
lett, azzzal később senki sem törődött. Xathanson 
nem csak biztos menedéket nyújtott a sikkasztónak, 
hanem állandó összeköltelbst közvetített Zalevszky Emil­
lel, a ki az amerikai útlevelet szerezte. A női ruhák 
készen voltak, a bőröndbe be volt csomagolva a férfi 
ruha, a mit Zalevszky csak Parisban akart magára 
venni s a Xathanson György János nevére szóló útlevél 
is kéznél volt s mikor már a sikkasztásról kezdtek 
kevesebbet beszélni, ekkor Zalevszky idejét látta a szökés­
nek. A szökésnél is bámulatos óvatosságot tanúsított, mi­
dőn magával vitte Xathanson Jennyl és ö maga a cseléd sze­
repét vette fel, meri igy mindig a háttérben maradhatott s 
nem kellett attól félni, hogy mély hangja árulója lesz. 
Mondják, hogy Zalewszky egy alkalommal a tiperlben 
is bemutatta női toilettejét, de itt egy pinezér előtt 
hangja feltűnt. Zalewszky mindenre gondolt, csak Czvic­
ker Czecziliát feledte ki a számításból, a kinek feljelen­
tése következtében elérte az igazságszolgáltatás keze. 
Czvicker Czeczilia mikor megtette a feljelentést, hogy 
dtlevelét és cselédkönyvét megkaphassa, nem is gon- 
uolta, hogy még a Zalewszkyre kitűzött 15 ezer forin­
tot is megkapja ráadásul.

*

New York. (Az Egyetértés távirata.) A Cham­
pagne nevű franczia gőzös, melyen Zalewszky Phile- 

n bécsi postasikkasztót elfoglak, szombaton délben 
érkezett a newyorki kikötőbe. A gőzös elébe az osztrák- 

magyar konzul, két konzulátusi hivatalnok több 
rendőr külön gőzhajón mentek. A fedélzetre megérkezve, 
Traub kapitánynak előmulatlák igazolásukat s Zalewszkyt 
letartóztatták. Midőn nevén szólítottál; a sikkasztó!, az el­
halványult s szó nélkül megadta magát. A gőzös utasai kö­
zölt az clfogalás rendkívüli izgalmat idézett elő. Zalewszky 
egyike volt a legelegánsabb utazóknak, az utazás alatt 
megismerkedett egy előkelő liauezia családdal s udva­
rolni kezdett a családdal ulazó fiatal lánynak. A de­
tektívek a sikkasztó! nyomban átszállították a konzul 
hajójára és átadták a newyorki államfogháznak. A kon­
zulátus azonnal megtette a lépéseket a kiszolgáltatás 
iránt. A kiszolgáltatás ellen akadály nem forog fenni 
mert a konzulnak nyomós bizonyítékok vannak ke­
zeiben.

színház és művészet,
— A kriiiztlnavárool színkörben holnap a nagy 

sikerű Bon Caesar czirnii operettet adják. Előkészületre 
ki vannak tűzve: Egy éj Velenczében, Kékszakái.

— UJ színigazgatók. A belügyminisztérium újab­
ban a következőknek adott színigazgatói engedélyt: 
Gáspár Jenő, Ujvárosy Albert, Aranyosy Gyula, Kövesi 
Miksa, Csiszér Kálmán s Kárpáthy Györgynek mint kon- 
zorcziumok vezetőinek és Mosonyi Károlynak önállóan. 
Ellenben Zoltán Gyulától jövőre megtagadta a színigaz­
gatói engedélyt.

— Az akadémia falfestményei. A magyar tudo­
mányos akadémia dísztermében hot* Károly e héten 
kezdte meg az akadémia által megrendelt magyar törté­
nelmi tárgyú falképek festését. Egyelőre csak bárom 
festményt készít a diszterem Duna felöli falán, a fő be­
járó felett. E három kép összefüggő kompozicziót képez 
s a magyar őstörténetem legkimagasló mozzanatát örö­
kíti meg. A középső képen szent István első magyar 
király alakja látható, a mint a kereszténység bohózata. 
Iával megveti nemzete jövőjének alapját az európai nép­
családok körében. Mellette vannak a pápa által küldött 
hittérítők, az ősz Gellért püspök s hátrább pogány ma­
gyarok marezona alakjai láthatók. A márványlépcsüzet 
alján keresztelő meder.cze áll a tizenkét apostol képével

s a lépcsőn ül Klio, hogy a keresztény királyság meg­
alkotásának nagy eseményét a történet könyvébe fel­
jegyezze. A jobboldali fajmezön IV. László a nagy tör­
vényalkotó kora van feltüntetve. Nagyvárad terén szent 
László lovas szobra mellett látható a király daliás 
alakja, a mint győzelmes csatákból visszatérve, fő- 
embereivel hozzá fog a nagyfontosságu törvények meg­
alkotásához. A harmadik baloldali kép Könyves Kálmán 
király korából, a boszorkányság eltiltását ábrázolja. Kö­
zépen ál! a király,, bal kezét nyitott könyvre téve. A 
bal sarokban egy összekötött kezű nő, a kit a hóhér 
boszorkányság miatt kínozni készül. Mellette a papság 
képviselői, kik a bűnös biinhödését követelik. A király 
szigora kézmozdulata azonban megállítja a hóhért mun­
kájában. A király háta mögött a nemzet nagyjai s a 
nép áldják a bölcs királyt igazságos tettéért. A képek 
kontúrjai és alapszínei már fel vannak téve. Lotz most 
állandóan dolgozik rajtuk Ujváry Ignácz fiatal festő se- 
gédkezése mellett s e három képet november elsejére 
be fogja fejezni. E képek nem freskók, hanem úgyneve­
zett tempera falfestmények, melyek finom márvány- 
czement-alapra tömény vizfestékkel vannak festve. A 
szemközti falmezőkre magyar középkori tárgyit festmé­
nyek jönnek, de csak két-liárom év múlva. A menvezet 
díszítése és újra aranyozása ugyancsak most folyik a 
díszteremben s ezt már a jövő héten befejezik.

— Szelónyi Anna, ki pár év előtt a népszínház 
tagja volt, hosszas betegségéből teljesen fölgyógyulva, 
ismét színpadra lép és legközelebb Balalon-Fiireden fog 
vendégszerepelni.

— Újonnan fölfedezett Hembrandt-kép. A lon­
doni műkedvelők nagy érdeklődést tanúsítanak egy 
újonnan felfedezett Kembraadt-kép iránt. Egy fiatal nő 
arezképe forog itt szóban, melyet eddig Van der Heist 
kiváló hollandiai arezképfestö müvének tartottak. A kép 
Lajos Fülöp király képtárából való s a király halála 
után ennek Raimond nevű titkára kezébe került, a ki 
rövid idővel ezelőtt egy angolnak adta el. A kép- 
lajstromba mint «Van der Heist» müve «a jegyes» 
ezim alatt volt bevezetve; egy tizenhárom éves 
leányka arezképót ábrázolja, a középső ujjún egy 
karika gyűrűvel. Angliában tisztogatás közben találták 
meg rajta a Rembrandt aláírását, mely mellé a 1625 
évszám is oda van Írva. Azóta igen sok müértő meg­
vizsgálta a képet s valósággal Rembrandlól eredőnek 
tartják, sőt ugv hiszik, hogy a mesternek ez a legelső 
müve. A fiatal leány állítólag Lltenburgh van Szaszkiát 
ábrázolja, ki később nejévé lett a festőnek. Habár az 
arcz itt sokkal íiatalabbnak látszik, mindazáltal 
csakugyan igen sokban hasonlít az a festő nejéhez, 
kit később több ízben lefestett. A kép háttere az azon 
korbeli hollandiai többi festők Ízlésének felel ugyan meg, 
de az az aranyos-zöldes világlat, mely a sütétebb pon­
tokat, átszeli, valósággal Rembrandt Ízlésére vall. Mint­
hogy Rembrandt élete s tanulmányairól 1622—1627-ig 
eddig vajmi kevés jutott nyilvánosságra, ha valónak bi­
zonyul a hir, hogy a kép Rembrandtéi való, akkor 
Rembrandt müveinek egyik értékes kapcsát fogja ez ké­
pezni. Minthogy a londoni Goupil képcsarnokban lesz a 
kép legközelebb kiállítva, a szakértőknek alkalmuk nyí­
lik a mesteri miiről véglegesen ítéletet mondani.

az erdélyi muzeum-egylet üdvözletét szintén szép be­
szédben tolmácsolja,^ A gyűlés igen emelkedett hangu­
latban folyt le. Majd .diszlakomára gyűltek a vendégek 
s itt Szécsen Antal gr. elnök szellemes és nagy lelkese­
dést keltő beszédben éltette a királyi ház tagjait. Szá­
mos felköszöntö hangzott fel gr. Szécsenre, gr. Künn 
Gézára, gr. Kuun Kocsárdra, a társulatok vezetőire, a 
fő- és alispánra stb. Délután a dévai múzeumot s a 
várhegy és várromok bejárását tekintettél; meg.

— A budapesti lengyelegylet augusztus 7-én a 
szép juhászné vendéglőhöz kirándulást és tánczmulatsá- 
got rendez.

— A fiumei oroz. tűzoltó kongresszus alkalmából 
az orsz. tűzoltó szövetség külön hajón kirándulást ren­
dez Velenczébe. E kirándulásra Budapestről és a vidék­
ről több mint négyszáz tűzoltó jelentkezett, kiket Velen­
czében ünnepi fénynyel fogadnak. Miután a tűzoltók 
egyenruhában akarnak útrándulmi Velenczébe, nehogy 
ez a körülmény a partra szállásnál esetleg kellemetlen 
akadályul szolgáljon, az orsz. tiizoltószövetség titkára 
bejelentette ezt a budapesti olasz konzulnak, ki meg­
tette a szüksége:, intézkedéseket, hogy a magyar tűzol­
tók a nemzetközi szokások eltekintésével egyenruhá­
ban tehessék meg az utat.

Ax erdélyi római kath. irodalmi társaság 
július elején tartott ülésén a társulat fővédnöke Gyula- 
Fehér várott Lönhart Ferencz erdélyi püspök is jelen 
volt. Első sorban Veszély Károly prépost olvasta fel 
elnöki megnyitóját, melynek ezirne: Mi okozta a hitújí­
tásnak oly kora terjedését az erdélyi szászok között? 
Azután felolvastatott a titkári jelentés, melynek legfon­
tosabb adata az, hogy az erdélyi egyházmegye történe­
tének megírására mozgalom indult meg, a mennyiben a 
választmány egy bárom tagú bizottságot küldött ki, hogy 
a dolog megvalúsithatásának tervezetét állapítsa meg. 
Ez iránt a közgyűlés folyamán indítványt is tettek, mely 
oda irányul, hogy nyerjenek meg a központban két his­
torikust, kik közül az egyik a nyomtatott munkák, hír­
lapok és folyóiratok átkutatásának vezetésével, a másik 
a levéltárai; kiaknázásának felügyeletével, mindkettő pe­
dig a begyűjtött anyag végrendezésével, összeállításúval 
és nyomda alá készítésével bízatnék meg. Munkatársaik 
a római, bécsi, budapesti, gyulafehérvári és kolozsvári 
növendékpapok lennének. Miután még a számvizsgáló 
bizottság jelentését is tudomásul vettek, a közgyűlés 
végeit ért.

SPORT.
— A budai polgári lövöldében a julius 24-én 

megtartott dijlövés alkalmával dijakat nyerlek: 200 lép. 
táv. czéltáblán, mely lövésre nyertek. 1. dij Szőke Já­
nos, 2. dij Déván Károly, 3. dij Szávoszt Alfonz, 4. dij 
Litsvhauer József. 200 lép. táv. czéltáblán 20 lövés 
közül legtöbbet talált 1. dij Freyberger Pál, 2. dij Szá­
voszt Alfonz, 3. dij Déván Károly. Az 50 lép. táv. pisz­
toly czéltáblán legtöbbet talált: 1. dij Szávoszt Alfonz,
2. dij Roseony Károly. A 400 lép. táv. honvéd ezéltáb- 
lán 20 lövés közül legtöbbet talált: 1. dij Szőke János, 
2. dij Déván Károly, 3. dij Roseony Viktor, 4. Krause 
Nándor, 5. Roseony Károly.

-- A budapesti lövöldében vasárnap julius 24-én 
összesen 1020 lövés tétetett. A legjobb mély lövésekért 
következő lövészei; dijaztattal;: Mautner Károly, Koro- 
lovitz Szilárd, Bencz Ferencz, Trittncr Ferencz és 
Brauch Károly. Húsz lövés közt a legtöbbet a feketébe 
találtért Triltner Ferencz, Bencz Ferencz, Korolovitz 
Szilárd, Brauch Károly és Arnstein nyertek dijat. A leg­
közelebbi lövészet folyú julius hó 31-én a mezei czélra 
történik.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A budai kir. várpalotában a királyasszony 

lakosztályának renolválását már megkezdték és ezzel 
egyidejűleg hozzáfogtak az egész épület stilszerü kijaví­
tásához. A renoválás, mint egy helyi tudósító Írja, 
nem jelenti azt, mintha a palota kiépítése halasztást 
szenvedne, mert ennek tervei már készen vannak s a belső 
berendezés terveit már a királynak is előterjesztették és 
a legfelsőbb jóváhagyás ehhez hihetőleg nőm soká késik. 
A várbástya rendezése javában folyik, s ha az idén 
nem is, de a jövő tavaszszal biztosan rendezik az épí­
tendő palota alapteriilotét.

— A magánépítőéi bizottság mai ülésén, mely 
Rózsa Péter tanácsnok elnöklete alatt folyt le, a követ­
kező építési engedélyek kiadását hozta javaslatba, úgy­
mint Brezlmayer Gottfried és nejének kerepesi ut 24. 
szám alatt háromemeletes házra; Bucliwald Sándornak 
VI. kér. Nagy-János-utcza 1. szám alatt egyemeletes 
vasbutorgvárra; továbbá földszintes házakra: Laurentz 
Pálnak IX. Ernö-utcza 8648. sz. a.; Wik Fiilöpnek a 
lőportár! dűlőben, Torna Adámnak a krisztinavárosi kő­
bányánál ; Paeholek Györgynek a VII. kerület Gizellá­
éi Egressy-ut sarkán ; "toldalékokra nyernek engedélyt: 
Laczkó János IX. kerület Bokréta-uleza 34. szám; Ro- 
zanek Antal és József I. kerület árok-uteza 1508. szám, 
Udvardy János VII. Zalán-tilcza 2122. szám; Jeszenszky 
István Vili. kér. homok-uteza 7. szám ; ezenkívül még 
több rendbeli nagyobb és kisebb átalakítás és különféle 
építkezés engedélyeztetett.

magára vállalta a feladatot, hogy a pápai 
széket a népekkel és a kormányokkal is­
mét kibékítse. A pápa utal mindarra, a mi ez 
irányban az egyes országokban történt és Olasz­
országról szólva, amaz elveket fejtegeti, melyek 
a római kérdésre vonatkozólag május 23-iki allo- 
kucziójában foglaltatnak. E gondolatait — úgy­
mond — elferdítették, mert ö a kibékülés alapjául az 
igazságot, a szentszék és a pápa csorbítatlan mél­
tóságát és teljes függetlenségét jelölte ki. A pápa 
ezután visszapillantást vet a pápaság világi 
uralmának és Rómának mint pápai birodalom­
nak történetére, és kijelenti, bogy a kibékülés 
elkerülhetlen feltételét a pápának területi sou- 
verainitása képezi, s kijelenti végül, bogy bár­
mi más terv el nem fogadható, mert csakis a 
területi souverainilás szolgálhat kellő garancziául a 
szentszék szabadságára nézve. Különben is az ily 
megoldásból Olaszországnak jutnának a legbecsesebb 
előnyök úgy bel, mint külérdekei tekintetében.

Róma, jul. 2f). A pápa levelében, melyet Ram- 
polIához intézett Ausztria-Magvarországra vonatko­
zólag a következők foglaltatnak: Ausztria és Ma­
gyarország uralkodójának és családjának isten fé­
lelme és odaadása a szentszék iránt a Vati­
kán és a monarchia 
belő legjobba teszi, 
férfiak segélyével, kik

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— Elveszett zálogjegyek. Ez évi május hó elején 

Zwillinger Adolf zálogházi közvetítő Werlheim-szekré- 
nyéböl 20 darab, mintegy 500 forint értékű zálogjegy 
elveszett. Ezért Zwillinger Kramer Armin írnokot gya­
núsította, Kramer ugyanis ez év május havában rendes 
foglalkozással nem bírván, a vele ismeretségben álló és 
a zálogüzlettel felhagyni szándékoló Zwillinger Adolfnak 
felajánlotta, hogy a zálogjegyekről a szükséges jegyzé­
ket elkészíti. A zálogközvetitö beleegyezett és Kramer 
el is készítette a jegyzéket, miután Zwillinger átadta 
neki ez összes zálogjegyeket. Kramer ez alkalmat hasz­
nálta fel a zálogjegyek jogtalan elvételére, a 
mit igazol ama körülmény, hogy az általa ké­
szített jegyzékből kihagyta ama zálogjegyek számait, 
a melyeket eltulajdonitási czélzattal magához vett. Iga­
zolja a lopás tényét ama körülmény is, hogy a hiányzó 
zálogjegyek közül egy darabot Kramer édesanyjának la­
kásán találtak meg a szekrény fiókjában elrejtve. Ezek 
alapján Kramer Ármint, a budapesti] kir. ügyészség in­
dítványához képest, személyi megbízhatatlansága miatt 
letartóztattál; és a btk. 333. §-ába ütköző lopás büntette 
miatt vád alá helyezték. Kramer ügyében a büntető tör­
vényszék legközelebb megtartja a végtárgyalást.

— Rablógyilkos onondorök. Belgradból Írják a 
következőket: Avrámovics llija május 20-án Pirotba 
ment, hogy ott szőnyegeket vásároljon. Az ottani pópa 
megmutatta neki a város látnivalóit s elvezette a kocs­
mákba és kávéházakba is. Május 24-én, midőn Avrá­
movics egy vendéglőben időzött, csendőrök kilátták az 
utczára s bekísérték a rendörlaktanyára. Ott kijelentették 
előtte, hogy kitolonczolják Szerbiából, a minek azonnal vég­
rehajtásához foglak. Midőn a csendőrök a Pirotot körül­
vevő második sánezot elérték, ott megölték, pénzétől 
megfosztották s holttestét a sánez-árokba dobták. Az 
eset nyilvánosságra jővén, Milojkovics rendőrminiszter 
szigorú vizsgálatot rendelt el. A vádlottak fogságban 
ülnek.

MULATSÁGOK.
—- A margitszigeti felső vendéglőben julius 

26-án a poprúdi tüzkárosullak javára pezsgő-tombola 
lesz.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A magyar történelmi társulat dévai vándor­

gyűléséről, utólag még a következőket jelentik: A ma­
gyar történelmi társulat tagjai gróf Szécsen Antal veze­
tése alatt 23-án este Dévára érkeztek, s nagyszerű fo­
gadásban részesüllek. A nagy számban egybegyült 
díszes közönség nevében Issekutz Antal polgármester 
fejezte ki a város örömét a megtiszteltetés fölött. A késő 
éji óra daczára a vendégek ismerkedési estélyre gyűltek 
össze s a város által rendezett vacsorán számos felkö­
szöntőt mondottak. A 24-diki gyűlésén Szócsen Antal 
gróf nagyszabású megnyitó beszédje után Csánky De­
zső «Hunyadmegyéröl és a Hunyadiakról» czirnii érte­
kezését olvasta föl, végigvezetve hallgatok az okmányi- 
lag kimutatható magyar nemesi családok során, kik 
melleit már a Zsigmond idejében oláh kenézekből ne­
mességre emeltek jelentkeznek. A tiszta hazaíiság pél- 
dájaképen állítja fel a szintén albán eredetű Hunyady 
Jánost, a ki hogy az oláhokat a magyarsághoz közelebb 
hozza s a törökök elleni harezra buzgóbbá tegye, szin­
tén több oláh kenézt nemesi birtokkal tüntetett ki. Vé­
gül költői vonásokkal festi a fejlődő processzus!, melyen 
át Hunyady a nyugati kereszténység apostola lett. A 
nagy figyelemmel hallgatott értekezés után Szádccxky 
Lajos adta elő Mihály oláh vajda erdélyi szereplését és 
politikáját. Az oláh történetírói; és a vajda hóditó poli­
tikájúnak végczélját az oláhság egyesítésében látjuk, 
holott akkoriban a mai értelmében vett nemzetiségi 
eszme nem létezett. Újabban Hormuzákibáró oláh főár is 
terjedelmes munkát irt a hírneves vajdáról és mint Szádeczky 
kiejtő, lényegileg azonos nézetet vall az általa kiadott munká­
val. A felolvasást élénken megéljenezték. Ezután Sólyom 
Fekete Ferencz a hunyadmcgyei történelmi társulat al­
címüké 10 évi levéltári kutatásainak eredményével szá­
mol be, ismertetvén a megyei köz- és családi levéltárak 
állapotát s a gyűjtés számos nehézségeit. Annál nagyobb 
és kellemesebb meglepetéssel vette a közgyűlés, hogy 
Sólyom kitartó gyűjtése több ezer okmányt eredménye­
zett, melyek uj világot vetnek a megyei családok alaku­
lására s becses adalékot nyújtanak az oláh incolatus 
történetéhez. Az idő szűke miatt a becses okmányok 
részletes bemutatásától kénytelen volt eMxWwxn. Antalnak 
a magyar arisztokrata családok történetéről irt munká­
jának bevezető fejezetét ßorovszky Soma mutatta be. 
Zarkrzensky Vincent egyetemi tanár, a krakói tudo­
mányos akadémia nevében, hosszas beszéddel adja át 
küldői üdvözletét, óhajtván, hogy az a kapcsolat, mely 
a múltban a két országot összetartá, a történelmi kuta­
tásokban is folytatását nyerje. Esterházy Kálmán gr.

HÁZASSÁG.
— Eljegyzések. Schwarz Rezső, az «Egyetértés» 

egyik derék szedője, eljegyezte e 21-én Nándoron özv. 
Lengydné leányát Herminát. — Weinberger Sándor 
hevesi Kereskedő eljegyezte Engelman Karolinát Ilügyész- 
röl. — Bába Viktor közalapítványi főtiszti segéd elje­
gyezte Lósi Ilonát. — Tully István gazdatiszt jegyet 
váltott Emánuel Kamillával Ó-Gyalláról. — Kaez- 
vinszky Kálmán gyulai adófelügyelő eljegyezte Buday 
Ilonát, Buday József bács-bodrogmegyei adófelügyelu 
leányát.

— Esküvők. 7refon Béla nagy-károlyi m. k. adó­
tiszt augusztus 6-án vezeti oltárhoz Papp János oltani 
lakos leányát, Idát. — Konc» Henrik főhadnagy a cs. 
k. 23-ik vadászzászlóaljnál julius 19-én vezette oltárhoz 
Bicrdács .Irmát, Burdács Alajos m.-vásárhelyi nagybir­
tokos leányát. — Binder Jenő, gróf Károlyi György 
nevelője, a napokban vezette oltárhoz Deniger Marit, 
gróf Károlyi Melinda franczia nevelönőjét, Tóidban 
Francziaországban. — Schuber Mátyás a rozsnyói ág. 
ev. főgimnázium tanára e hét elején vezette oltárhoz a 
helybeli templomban Hajósi Annát, Hajósi Sándor fő­
gimnázium! igazgató leányát. — Beyer Károly a nyit-' 
ramegyei kir. építészeti, hivatal mérnöke augusztus hó 
1-én vezeti oltárhoz Bécsben Altwirth Henrik cs. kir. 
járásbiró özvegyének leányát Berlhút.

GYÁSZROVAT.
Belesik Károly m. kir. főmérnök s a barsvár- 

megyei államépitészeti hivatal főnöke, julius 18-ikán 
meghalt.

Horváth Antal zsidi néptanító jul. 21-én 42 éves 
korában elhunyt.

Neubauer Ferencz szepes-iglói m. kir. bányakapi­
tány, élte 73-ik évében, jul. 18-án, Szepes-lglón elhunyt; 
temetése 20-án nagy részvét mellett ment végbe.

Beregi Reregszátzy László, sárköz-újlaki föld- 
birtokos, báró Vécsey József sárközi uradalmának volt 
tiszttartója, életének öG-ik évében, hosszas szenvedés 
után elhunyt.

Haraszthy József, ITgocsamegye egyik legtekintélye­
sebb birtokosa jul. 21-én Halmiban meghalt. A boldo­
gultál 1845-ben nevezte ki báró Perényi főispán Ugocsa 
megye láhlabivájává, a szabadságharezban mint honvéd- 
hadbiró szolgálta a nemzet ügyét. Fogságot szenvedett 
Josephstadtban, börtönének ajtaját az amnestia nyitotta 
meg 1858 ban.

közötti viszonyt a le- 
Ennek folytán cs azon 
az uralkodó) bizalmát bír­

ják, lehetővé lesz, hogy Auszlria-Magyarország 
vallásügyi érdekei elősegiltcssenek és esetleges 
nehézségek teljes egyetértéssel szabályozhassanak. 
A pápa aztán Francziaországgal foglalkozik, mely­
nek azt kívánja, hogy egyetértés legyen osztály­
része, foglalkozik azután Spanyolországgal, Portu­
gáliával, Belgiummal és Poroszországgal is, mely 
legutóbbira nézve megjegyzi, hogy szükséges lesz 
a vallásügyi kibékülést folytatni és végbefejezésre 
juttatni. Ugyanazon figyelmet fogja a pápa Né­
metország többi államaira nézve is tanúsítani és 
azt óhajtja, bogy a többi államok is — nevezete­
sen Bajorország is — a jó útra térjenek. Az angol 
gyarmatokra és Oroszországra nézve a pápa 
azt kívánja, 
sanak. Végül 
lességünk a 
van — úgy,

Egy személyvonat 
Két ember életet

TÁVIRATOK.
Zára, jul. 25. Melkovic községben Szulics nemzeti­

ségi párti lelkész egyhangúlag birodalmi tanácsbeli kép­
viselővé választatott.

Róma, jul. 25. A Róma és Tivoli között köz­
lekedő géperejű közüli vasúton két kocsi összeüt­
közése folytán egy munkás életét veszté és 13 mun­
kás megsebesült.

Róma, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) A 
Tribuna arra emlékeztet, hogy XIII. Leó pápa 
1851-ben ama püspökök közé tartozott, a kik IX. 
Pilis pápát kérték, hogy a világi uralmat dogmának 
nyilvánítsa.

Róma, jul. 25. A Moniteure de Borne közli a 
levelet, melyet a pápa junius hó 15-én az egyházi 
kormányzat alapelvei tárgyában Bampolla bibor- 
nokhoz intézett. A pápa e levélben kijelenti, hogy

hogy az egyháznak utat nyis- 
következőképen nyilatkozik: Hüte- 

vallást olt, a hol széles alapja 
mint Amerika sok államában — 

gvámolitani és öregbíteni; a barbár országokban 
élő missziókat elősegíteni a melyek pedig elszakad­
tak — igy nevezetesen a Keleten és pedig főleg 
Görögországban, ismét visszavezérelni, meri nagyon 
óhajtaná, ha e népek ismét visszatérnének a vallá5 
központjához és régi fényüket ismét visszanyernék 

Lisszabon, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.)
A képviselőház legközelebb az általános vámtarifa 
reformjának tárgyalását kezdi meg s remélik, hogy 
a javaslatot változatlanul elfogadja.

Páris, jul. 25. Vcrriéres-nél a nyugati vasúton 
szintén szerencsétlenség történi, 
egy tehervonattal összeütközött. 
veszté és többen megsebesültek.

Paris, jul. 25. Ferry tegnap Epinálban beszé­
det tartott, melyben hangsúlyozta, hogy a lövész­
társulatok a Imádságot úgy gyakozolják, a mint 
azt észszerűen gyakorolni kell, 1. i. csöndben mun­
kálkodva. Az ily hazaíiság — úgymond —nagyban 
eltér az oly zajjal nyilatkozó de teljesen meddő 
Imádságtól, mely jelenleg bizonyos körökben becs­
ben áll. Szóló dicsérőleg enthielte fel azt az elő­
menetelt, melyet a hadsereg a 17 év alatt egymást 
követő miniszterek vezetése alatt tanúsított. E mi­
niszterek — úgymond — nem próbatétek kedvéért 
dolgozlak, hanem tisztán a hazáért. Ferry rossza- 
lását fejezte ki, hogy a katonai szolgálati időt le 
akarják szállítani, mert Francziaországnak nines 
szüksége nemzeti gárdára, hanem oly véderőre, 
mely a határos országok támadásra ezélzó hadere­
jével minden tekintetben kellő arányban áll. 
Dicséri a hadsereget, mely a politikába nem 
keveredett és heves támadást intéz ama párt ellen, 
mely azt állítja, hogy a Imádság az ő kiváltsága. 
Kikel azok ellen, kik a kormányt gyanúsítják, hogy 
nemzetellenes, mert nem engedte meg, hogy a fele­
lősségre nem vonható tömeg befolyása helyettesítse 
az állami hatalom szabad elhatározásból és hig­
gadt meggondolásból folyó eljárását és mert nem imád 
bálványokat és nem hajlandó a cafie chantant St. 
Arnaud-jának kocsija után rohanni. Köztársaságot nem 
szabad elzárni, hanem meg kell nyitni mindazon 
férfiak számára, kik jó akarattal bírnak. Franczia­
országnak legnagyobb kárára vannak a belviszályok 
s annak látszata, mintha kormány helyett anarchia 
uralkodnék. Végül fclküszünlé a köztársaságot és 
óhaját fejezte ki, vajha minden köztársasági és 
franczia nemzetbeli a haza zászlaja alatt egyesülne. 
(Élénk tetszés.)

Paris, jul. 25. Spuller miniszter tegnap Rouen- 
ban Carol Armand emlékszobrának leleplezése al­
kalmából beszédet tartott, melyben a köztársaságiak 
közötti egyetértés szükségességét hangsúlyozván, 
ismétlé már korábban lett kijelentését, hogy a je­
lenlegi kormány nem a harcz, hanem a reformok 
és a megnyugtatás kormánya. Egyes tiltakozó köz­
bekiáltások megszakították a miniszter beszédét, az 
óriási többség azonban tetszéssel fogadta a miniszter 
fejtegeléscit. Heredia Senlisban tartott beszédei, mely 
ugyanazon álláspontból indult ki és hasonló közbe­
szólásokat idézett elő.

Dublin, jul. 25. A már említett kerületeken 
kivűl a kivételes állapotot tizennégy grófságban teljes, 
tizenkét grófságban pedig részleges hatálylval ren­
dellek el. Dublin, Core, Londonderry, Belfast vs 
más öt városra nézve szintén az uj törvény ren­
delkezéseit léptették életbe.

London, jul. 25. (Az Egyetértés tudósí­
tójának távirata.) Az unionisták vezérembe­
rei, különösen Chamberlain, elégedetlensé­
güknek adnak kifejezést a fölött, hogy az 
uj ir törvényt egész Írországra kiterjesztik. 
A kormány úgy járt el e dologban, hogy 
az unionistákkal nem tanácskozott. Az alsó- 
házban komoly vitákat várnak. A Salisbury- 
hot mány az unionisták belépése nélkül 
napról napra tarthatatlanabbá válik. (N. 
Fr. Pr.)
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pöl. Corr. Az afgán határmegjelülésére vonatkozólag 
létre jött egyezménynek itteni diplomácziai körökben 
nagy fontosságot tulajdonítanak. Azt következtetik 
telőle, hogy ezen az alapon most már Oroszország 
és Anglia az európi politikában is bizonyos egyet­
értésre fognak törekedni, sőt már azt is állítják, 
hogy az angol-orosz viszonynak ez a fordulata nem 
sokára határozottan nyilvánulni fog. Az afgán határ 
kérdés megoldása még rövid idővel ezelőtt igen 
problematikus volt, mert az orosz hadügyminiszté­
rium és a bizottság elnöke nagyon erőlködtek azon 
hogy a tárgyalásokat meghiúsítsák. Egyetértés csak 
akkor jött létre, midőn a tárgyalásokba a legfel­
sőbb helyről is beavatkoztak.

Belgrád, jul. 25. Illetékes helyről koholtnak 
nyilatkoztatják egy bécsi lap ama hírét, hogy a né 
níet követ a szerb államadósság konvertálása tár­
gyában közbenjárt, valamint valótlannak jelentik ki 
a pénzügyminiszter lemondásáról szóló hirt is. Mérv­
adó körökben határozottan állítják, hogy a «.limes» 
Ievezője a szerb királylyal folytatott beszélgetésről 
szóló tudósításban a király szavait és eszméit nagy 
részében rendkívüli hiányosan hozta nyilvánosságra

Konstantinápoly, jul, 5. (Az Egyetértés 
távirata.) Az elhalt Haan lovag helyébe Cinglna 
lovagot szemelték ki itteni «főkonzulnak. Lxnghxa 
eddig Drinápolyban volt konzul.

Páris, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Cor. Konstantinápolyi hírek szerint sem a szultán, 
sem az angol kormány nem mondott le vegkép a* 
egyiptomi Jconvencziőról. A szultán most állítólag 
nagy súlyt fektet arra, hogy a kötendő konvencziót 
egészen egy aktába foglalják, a nélkül, hogy ma­
gyarázó pótlékokat kellene hozzá csatolni.

" Kanea, jul. 24. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr.: A nemzetgyűlés keresztény képviselői elhatá­
rozták. hogy újra megjelennek az üléseken s tegnap 
tényleg meg is jelentek az ülésen. Mielőtt e határo­
zatot meghozták, küldöttségük járt Mahmud pasa 
császári biztosnál, a kinek emlékiratot nyújtottak 
át, arról panaszkodva henne, hogy nem minden kí­
vánságuk teljesült.

Simla, jul. 25. Reuter ügynökség jelentése. Az 
afganisztáni einir segítségért a Glnirnitól nyugatra 
jakó Nazaras-néptörzshöz fordult, mely azonban a 
ghilzaiakkal szemben a segélyadást megtagadta.

A bolgár kérdés.
Szófia, jul. 25. A Koburg herczegnél járt kül­

döttség tagjai Bulgáriába ismét visszaérkeztek.
Pétervár, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) Ha 

a szomszéd államok véleményüket, melyet Orosz­
országnak bolgár feladatúról táplálnak, megváltoz­
tatják, úgy a kissingeni találkozás ha létre jön 
mint a Novoje Vremja írja — kedvező eredményt 
hozhat úgy a béke szilárdítására, mint a bolgár 
kérdés megoldására nézve.

Páris, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) Pol. 
Corr. Bulgária miatt a porta köreiben aggódnak, 
mert attól tartanak, hogy n szultán Koburg her­
tz eget vem erősiti meg a bolgár trónon, miből a 
bolgár kormánynak otthon támadhatnak kellemet­
lenségei.

Szófia, jul. 21. (Az Egyetértés távirata.) Gifzov 
orosz tábornok néhány bolgár menekülttel, egy orosz 
oajón SzilLsztria mellett elhaladt, állítólag Szerbiába, 
Kladovába utazik. Ez a hir kellemetlenül hatott, 
mert itt az egész országban legnagyobb nyugalom 
uralkodik.

Belgrád, jul. 25. (Az Egyetértés tudó­
sítójának távirata.) Szófiából érkező utasok 
beszélik s onnan érkezett levelekben is ol­
vasható, hogy a nép sürgetve a köztársaság 
proklamálását kívánja. Több lapnak az a 
híre, hogy az államkölcsön felvételére irá­
nyuló tárgyalások eredménytelenek, alaptala­
nok, mert a tárgyalások még most is folynak.

Szófia, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) 
Itt az a hir terjedt el, hogy Koburg Ferdi­
nand herczeg becsületszavát adta, hogy két 
hét múlva minden bizonynyal Bulgáriába ér­
kezik.

Szófia, jul. 25. A Havas-ügynökség je­
lentése szerint az Ebenthalból érkezett leg­
újabb hírek nem kedvezőtlenek Bolgárországra 
nézve.

Bécs, jul. 25. (Az Egyetértés tudósító­
jának távirata.) Noha a bolgár küldöttség 
elutazott, Koburg herczeg folyvást élénk ösz- 
szeküttetésben van a bolgár regensséggel és 
minisztériummal. Ebből kitűnik, hogy mind­
addig, a mig hivatalos nyilatkozat nem 
történik, Koburg herczeg jelöltségét meg­
hiúsultnak tekinteni nem lehet. Tény­
leg a diplomácziai tárgyalások még nem 
végződtek be s Koburg összeköttetései 
rajta vannak, hogy a tárgyalásokat a 
kabineteknél kedvező irányban vezessék 
s maga a herczeg sem az az ember, a ki 
egy rég érlelt határozatot az első s előrelá­
tott nehézségre elejtsen. Sok kiigazítani való 
van abban is, a mi a herczegnek a kül­
döttséggel való érintkezése felöl napvilágra 
került. Mindenesetre az a tény, hogy a her­
czeg a szófiai tekintélyekkel máig összeköt­
tetésben van, azt bizonyítja, hogy a kül­
döttség nem azzal a benyomással távozott, 
miut azt több helyen Írták. (N. Fr. Pr.)

KÖZGAZDASÁG.
Mezőgazdasági rendtartás

87. §. Az eskü letételéről bizonyítvány adatik ki, mely 
az esküt tett mezei rendőr igazolására szolgál.

88. §. A fölesküdött mezei rendőrök nevei a községi 
elöljáróság által nyilvántartandók.

89. §. A mezei rendőröknek hit alatt, illetőleg letett 
esküjükre való hivatkozással telt vallomása ellenbizonyi- 
ték hiányában teljes bizonyító erővel bir. A mezei rend­
örök közbiztonsági közegeknek tekintendők s fegyvervi­
selésre vannak kötelezve s fegyvereik után adó fizeté­
sére nem szoríthatók.

90. §. A mezei rendőrök szolgálatában létük idején 
valamely szembeötlő jelvényt kötelesek viselni. A jelvény 
megállapítása iránt a földnuvelés-, ipar- és kereskedelmi 
miniszter intézkedik.

91. §. A mezei rendőrök szolgálati utasítását a köz­
ségi (városi) gazdasági bizottság meghallgatása mellett a
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községi elöljáróság állapítja meg, s a felfogadott mezei 
rendőröket kötelességük iránt megfelulőleg kitanitja

XI. FEJEZÉT.
Mezőrendőri kihágások és büntetések.

92. §. Kihágást követ el és 300 írtig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő: 1. a ki mezei tulajdont képező 
idegen dolgot lop, abban az esetben, ha lopott dolog 
értéke, a külön megtérítendő kár beszámítása nélkül 30 
forint értéket meg nem halad, s ha oly körülmények 
nem forognak fenn, melyek a büntető törvénykönyv 
33G. §-a értelmében a lopást bűntetté minősitik; 2. a ki 
mezei tulajdont képező idegen dolgot tudva, jogtalanul 
használ és ez által azt megrongálja vagy értékében 
csökkenti, vagy a jogtalan használat által egyéb módon 
kárt okoz; 3. a ki másnak mezei tulajdonát képező in 
gatlan vagyonát szándékosan és jogtalanul megrongálja, 
vagy a földtől el nem választott termékét felhasználja, 
a mennyiben az okozott kár 30 irtot meg nem halad. 
Visszaesés esetén, ha az utolsó büntetés kiállásától két 
év még nem múlt el, egy hónapig terjedhető elzárás 
állapítandó meg.

93. §. Kihágást követ el és 200 frtig terjedhető pénz­
büntetéssel büntetendő: a ki a szabadban levő és saját 
tulajdonát képező kórőt, trágyát, tarlót, avart, nádast, 
tőzeget oly helyen meggyujt, hogy abból másnak kára 
származik, vagy a ki másnak hasonló tárgyain mulasz­
tás vagy gondatlanságból tűzkárt előidéz, a mennyiben 
a cselekvény a büntetőtörvénykönyv értelmében bűn­
tényt vagy vétséget nem képez.

94. §. Kihágást követ el és 100 frtig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő: 1. a ki a községi (városi) gaz­
dasági bizottságnak a vetésforgóra, a közös-, ugar- és 
tarló-legeltetésre vonatkozó határozatait áthágja (3. §.);
2. a ki a közös vetésforgóba tartozó területen a lakó­
házak és gazdasági épületek emelésére, gyümölcsösök 
szőlők és faiskolák létesítésére, valamint kerítések ké­
szítésére nézve a községi (városi) gazdasági bizottság 
által megállapított rendelkezéseket meg nem tartja (6. §.);
3. a ki az aratás, szüretelés, tengeritörésnek és a ká­
posztavágásnak a községi (városi) gazdasági bizottság 
állal megállapított megkezdési idejét meg nem tartja;
4. a ki idegen területen, melyben legeltetésre nincs joga, 
szándékosan legeltet; 5. a ki a mezei utakat és ösvé­
nyeket helyeikből kiszorítja vagy önkónyüleg más irányba 
tereli; 6. a ki a határjeleket rosszakaratból áthelyezi; 
7. a ki az apaállatokat tenyésztési czélból az 51. §. in­
tézkedéseitől eltéröleg nyilvános használatra bocsátja 
vagy a csordába kihajtja (53. §.); 8. a ki az anyaálla­
tokat nyilvános használatra alkalmasnak nem talált apa­
állathoz vezeti.

95. §. Kihágást követ el és 50 frtig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő: 1. a ki a határjelek felállítása 
és fenntartása iránt a 8. §-ban foglalt intézkedéseket 
meg nem tartja; 2. a ki az állatokat a 14. §. határoz- 
mányától eltéröleg felügyelet nélkül legelteti; 3. a ki a 
legeltetés megkezdésére és befejezésére nézve megálla­
pított határidőt meg nem tartja (15. §.); 4. a ki az ál­
latokat napkelte előtt a legelőre kihajtja (16. §.); 5. a 
ki a határköveket és egyéb jelzőket megsérti vagy ron­
gálja; 6. a ki az utak és mesgyék mellett lévő, úgy 
nemkülönben másnak tulajdonát képező fákat és cse­
metéket rongálja és kitördeli, azokról gályát, lombot 
vagy gyümölcsöt szed; 7. a ki az utak és ösvények jó­
karban tartása iránt megállapított kötelezettségeknek 
meg nem felet (22. §.): 8. a ki a hatóság által betiltott 
mezei utat vagy ösvényt használ (25. §.); 9. a ki a 
birtokrészek határain a megengedett távolságoktól elté- 
rtileg fákat ültet (27. §.) vagy az idegen területre át­
nyúló ágakat éa gyökereket a szomszéd felszólitására 
nem távolítja el (28. §.); 10. a ki jogos zálogolást 
meghiúsítani törekszik, vagy a ki jogtalan zálogolást 
ejt meg.

9t>. §. Kihágást követ el s 25 forintig terjedhető pénz- 
büntetéssel büntetendő: 1. a ki a tulajdonos engedélye 
nélkül tilalmi jelzéssel ellátott idegen területre behatol; 
2. a ki másnak tulajdonát képező, művelés alá vett 
földeken a tulajdonos engedélye nélkül átjár, lovagol 
vagy szekercz abban az esetben, ha a vadászati (1880: 
XX.) törvény által erre feljogosítva nincs; 3. a ki más­
nak tulajdonát képező, művelés alá vett földeken vi­
gyázatlanságból legeltet, vagy az állatokat gondatlanság­
ból ilyen területre bemenni engedi; 4. a ki másnak 
földjére a tulajdonos engedélye nélkül trágyát, csontot, 
döglött állatot, követ, cserepet és szemetet dob, illetőleg 
elás: 5. a ki másnak földén a tulajdonos engedélye 
nélkül gödröt ás, vásznat fehérít vagy ruhát szárit; 
6. a ki a hernyók és cserebogarak (34-. §.), valamint a 
káros növények irtása (39—40. §§.) és a káros állatok 
pusztítása (42. §.) tekintetében előirt törvényes intézke­
déseket nem teljesiti; 7. a ki a homok-, kü- és mész- 
gödröket bekeríteni elmulasztja; 8. a ki bárminemű 
döglött állatot elásatlan hagy.

97. §. A tulajdonos vagy haszonbérlő, és a mezei 
rendőrök, ugv nemkülönben a közrend fenntartására hi­
vatott közegek jogosítva vannak mindenkit, kit kihágá­
son kapnak, ha magát fel nem ismerhetővé tette, nevét 
eltagadta, vagy állandó lakhelye ismeretlen, a legköze­
lebbi községi hatósághoz kisérni, hogy itt kiléte kideril- 
tessék.

98. §. A mezei rendőri kihágásokból befolyó pénz- 
büntetések felerészben az országos közgazdasági alap 
javára, felerészben pedig azon község javára fordítan­
dók, melyenek területén a kihágás elkövettetett,

99. §. A jelen törvény szerint büntetendő cselekmé­
nyekre a kihágásokról szóló büntető törvénykönyv álta­
lános határozatai érvényesek.

XII. FEJEZET.
Kártérítési ügyekről.

100. §. A kihágások alkalmából elkövetett károkért a 
kártevő teljes kárpótlással tartozik. E végre megkiván- 
tatik, hogy a kár a községi elöljáróságnak a kár elkö­
vetésétől számítandó 8 nap alatt felvehetés czéljábúl 
bejelentessék. A vetésekben okozott kárnak becslése 
mindig oly időben eszküzlendő, midőn az termék-meny- 
nyiségben megállapítható; a kár vagy természetben vagy 
pénzértékben téríthető meg.

101. §. Kihágásból származó kártérítési követelések 
és az okozott költségek, a mennyiben az eljárás folyama 
alatt támasztatnak, rendszerint a feljelentés folytán ho­
zott határozatban döntendök cl. Ha alapos megbirálásuk 
bővebb bizonyítást igényelne és ezért a kihágás elköve­
tése kérdésében a határozathozatalt késleltetné, a káros 
követelésével polgári perre utasítandó.

102. §. Legeltetési kihágások esetében a károsultnak 
jogában áll az okozott kár helyett u kárdij megfizetését 
kívánni, ez cselben a kár bizonyítása nem szükséges. 
A kárdij az elkövetés idejétől számítva négy hétig kö­
vetelhető.

103. §. A kárdij kitesz: 1 darab szarvasmarháért 50 
krt. 1 darab kecskéért 15 krt. 1 darab juhért 5 krt. 
1 darab lóért, öszvérért és szamárért 40 krt. 1 darab 
sertésért 20 krt. 1 darab csikóért 20 krt. 1 darab 1 üd­
éid 2 krt. 1 darab más baromfiért 1 krt. Ha a legelte­
tés bevetett vagy beültetett földeken, réteken, kertekben, 
faiskolákban vagy szőlőkben, továbbá gátakon és tölté­
seken, utak árkain történt, aj kárdij háromszoros összege 
állapítható meg.

104. §. A tilosban talált állatok a tulajdonos, illetőleg 
a bérlő, a családjukhoz tartozók és cselédjeik, valamint 
a mezei rendőrök által behajthatok. A behajtott állatok 
az okozott károk, illetőleg a kárdijak, hajtópénzek és 
egyéb költségek biztosítékául szolgálnak. Ha azonban az 
állatok tulajdonosa az okozott kár és költségeknek meg­
felelő biztosítékot nyújt, a behajtott állatok azonnal ki­
adandó!;.

105. §. A zúlogoló a megejtett záloglásról 24 óra 
alatt a községi elöljáróságnál jelentést tenni tartozik. 
Az elöljáróság az állatok elhelyezése, illetőleg a mennyi­
ben a felek a biztosítási összegre nézve megegyezni 
nem tudnak, a biztosíték nagysága iránt intézkedik. A 
községi elöljáróság ebbeli intézkedése felebbezés tárgyát 
nem képezheti. A községi elöljáróság azonban köteles az 
ekként felmerülő tartási és egyéb költségek iránt a ha­
tóságnak jelentést tenni.

105. §. Ha a zálogban levő állatok tulajdonosa a 
községi elöljáróság intézkedésétől számítva két bét alatt 
nem jelentkezik, vagy más biztosítékot nem nyújtana, a 
zálogba vett állatok kellő közhírré titel után, nyilvános 
árverés utján eladandók s a befolyó pénz az első fokú 
hatóságnak átadandó. Az ekként befolyó pénz első sor­
ban a hajtópénz és az eljárási költségek fedezésére, az­
után a kárdijak, illetőleg a károk megtérítésére fordí­
tandó. Az esetleg fennmaradó összeg az elmarasztaltnak 
visszaadandó, ha pedig ez 3 hó alatt nem jelentkeznék, 
az országos közgazdasági alap részére szállítandó be.

107. §. A hajtópénz szarvasmarhák, lovak, szamarak 
és öszvérek után 10 kr., egyéb gazdasági állat után 
pedig darabonkint 5 krajezárban állapittatik meg. Ezen 
összeg a behajtót illeti s fizetésére a behajtott állatok 
tulajdonosai egyetemlegesen kötelezendők.

XIII. FEJEZET.
Zárhatározatok.

108. §. Jelen törvény életbeléptével a mezó'rendörség- 
ről szóló 1840: IX. töryényczikk, valamint általában 
mindazon rendeletek és szabályok, a jelen törvény tár­
gyára vonatkoznak és annak határozataitól eltérnek, ha­
tályon kívül helyeztetnek.

109. §. Jelen törvény 188 .. év ..... hó ... -én 
lép életbe.

110. §. Jelen törvény végrehajtásával a földművelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi, és a belügyi miniszter biza-

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
£ Kínai vasutak. A tiencsini angol konzul jelentése 

szerint a tervezett kinai vasutakat csak kínai pénzen 
fogják építeni. Az angol, franczia és német szindikátu­
sok, melyek e vasútépítési kilátások alapján alakultak, 
eddig fáradságuk semmi jutalmát sem kapták. A fran­
czia szindikátus Port Arthurban a raktárakat és a ki­
kötőt fogja építeni, ügy látszik, hogy a kínaiak az 
európai szindikátusokat csak ki akarták használni, hogy 
terveik alapján saját pénzükkel építhessenek.

Első cs. kin. szab. dunagózhajózás) társaság.
Kimutatás.

1887. 1886.
A Julius 6-tó'l Julius 11-ig

terjedő hét bevételéről: 819,880.07 írt 301,585.02 frt 
Ebhez a bevételek a hajózás

kezdetétől július 4-igj__ 5.395,049,38 frt 5.377.979.56 »
összesen: 5.714929.45 frt 5.679,564.58 frt

Mohács-pécsi vasút.
Kimutatás.

1887. 1886.
A Julius 8-től Julius 14-ig

terjedő hét bevételéről: 22,326.42 frt 19,576.67 frt
Ebhez a bevételek a múlt é.

decz. 1-től Julius 7-ig: 615.469.62 frt 620.093.87 «
Összesen; 637.796.04 frt 639.670.54 frt

Budapesten, 1887. Julius hó 24-én.
A magyarországi forgalmi igazgatóság.

kiállitásTügybk.
= Nemzetközi kiállítás Brüsszelben. Minél In­

kább csökkennek a párisi kiállítás kilátásai, annál gyor­
sabban és annál erélyesebben készül a belga kormány 
az 1888-ik évi brüsszeli nemzetközi ipar-, tudomány­
ág művészeti kiállításra. Ámbár a franczia lapok e belga 
kiállításra nem igen buzdítanak, Olaszországon kívül 
még Francziaorszég jelentett be legtöbbet. A franczia 
ipar igen jól tudja, hogy Belgiumban milyen érdekei fo­
rognak koczkán s mily kevés kell hozzá, hogy ezt a 
vagyonos ország Németország versenye elhódítsa tőle. 
Brüsszelnek rendkívül kedvező fekvése a hatalmas eszkö­
zök, melyek e vállalat sikerének biztosítására egyesültek és 
a vállalat biztos vezetése a legjobb sikernek elég garan- 
cziáját nyújtják. Az épületek köböl és vasból lesznek s 
2.800,000 frankjába kerülnek az államnak. A munká­
nak jelentékeny része már ma is kész s 1888. évi jan. 
15-ig az összes csarnoknak készen kell lenni. Az álla­
milag engedélyezett sorsjátékok nyereményeit ama kiál­
lítóktól veszik meg 3.000,000 frankért, n kik ez évi 
október 1-ig bojelentcnek. Szinarany és szinezüstböl 
való érmeken kivtil 500,000 frank pénzdijat is osztanak 
szét a kiállítók közt. A nagy és szép parkokban nagy­
szerű ünnepélyek lesznek.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
** Kereskedelmi szerződés Németországgal. A

német kormány, mint Berlinből írják, előbb Ausztria-Ma- 
gyarországgal á kereskedelmi szerződésre vonatkozó tár­
gyalásokba fogjbocsátkozni, mire nagy súlyt fektetett s ezért 
a szükséges előzetes intézkedéseketjiismertette: a kereske­
delmi kamaráktól és testületektől véleményt kért s ezek 
a véleményt be is nyújtották. A junius 1-jén életbe 
lépett uj vámtarifánk azonban úgy megváltoztatta a 
német kormány szándékát, hogy újra véleményt 
kér a fenntnevezett testületektől, mert az uj osztrák­
magyar tarifa az alapot, melyben a német kormány 
alkudozni akait, egészen megváltoztatta. A német kor­
mány előbb ezt az uj tarifát és annak Németországra 
való "hatását, melyet ott mélyrehatónak tartanak, akarja 
tanulmányozni és csak azután fog uj alapon akczióba 
lépni. Ily viszonyok közt nincs kilátás, hogy Németor­
szággal nemsokára tárgyalásokba bocsátkozhatunk, pedig 
ez év végével a legtöbb kedvezményt biztositó szerző­
dés is lejár.

** Olasz kereskedelmi sxerzSdés. Mint a Popolo 
Romano írja, az osztrák kormány már beleegyezett 
abba, hogy a kereskedelmi szerződés megújítására vo­
natkozó tárgyalásokat Rómában tartsák. A mostani ke­
reskedelmi szerződést Bécsben kötötték meg.

** Németország az orosz értékpapírok ellen. 
Berlinből táviratozzák: A Köln. Ztg. egy hosszabb fél- 
hivatalos czikke kifejti, hogy az ujabbi orosz pénzügyi 
és politikai intézkedések következtében a bizalmatlanság 
Oroszország pénzügyei iránt igazolt marad. Tekintve azt 
a körülményt, hogy Németország jelenleg az egyedüli 
tőzsdei piacza az orosz értékeknek, a mi komolyabb 
politikai bonyodalmak esetén igen veszélyes lehetne a 
német tökére, már ma kétségtelen, hogy a német biro­
dalmi bank az uj orosz értékeket nem fogja kézi zá­
logba fogadni, és hogy belátható időben nem akad olyan 
német bank, mely uj orosz kölcsönöket kötne. A bank 
törvényt nehány év múlva revízió alá veszik, a mikor a 
törvényhozás a külföldi értékeknek a német birodalmi 
bank által való lombardirozását ki fogja zárni.

** Fizetésképtelenségek, A bécsi Kreditorenverein 
következő fizetésképtelenségekről tesz jelentést: Egger 
Keresztély kereskedő Uindischmatreiban, Simon Ferencz 
vendéglős Bécsben, Lutz F. és fiai zománca- és fém- 
áruüzlet tulajdonos Bludenzben, Gescheit Jakab bej. ke­
reskedő Putnokon, Babcsák János kereskedő Rettegben, 
Bradamanle Carlo kereskedő Polában.

BUDAPESTI Abu- äs értéktőzsde
— Julius 23. —

G ubona-tőeade.
A íitsa-üzlet iránya ma ellanyhult. Mérsékelt és 

gyenge kereslet mintegy 12,000 mm. búza kelt el, úgy, 
hogy a múlt heti zárlati árakat csak nekezen lehetett 
elérni, némely esetben kivált ó áruban néhány krajezárt 
engedni kellett. Rozs és tengeri 5—10 krajezárral ol­
csóbbodott: a többi gabonanem változatlan maradt. El- 
adatott;

Busa; Tiezavidéki 6 áru: 3000 mm. 80.5 k. 8.52$ 
frt, 800 mm. 79.5 k., 8.50 frt, 500 mm. 79 k. 8.40 frt, 
mind három hónapra.

Pestvidéki 100 mm. 80*5 k. 8.25 frt, bárom bóra.
Bácskai 300 mm. 76 8 k., 500 mm. 76 k. 8.20 frt, 

500 mm.75.5 k. 7.65 frt, 1000 mm. 77 6 k. 8.35 frt, 
mind három hónapra.

Bánsági 400 mm. 75T» k. 8 frt, bárom hónapra.
Tiszavidéki (uj): 1000 mm. 8L5 k. 7.70 frt, 200 

mm. 81 k. 7.70 Irt, 100 mm. 80 k. 7.60 frt, 400 mm. 
80 k. 7.75 Irt, 100 mm. 82 k. 7,50 frt, mind három 
hónapra.

Pcstvidéki (uj) 100 mm. 81 k. 7.65 frt, 300 mm. 82 
k. 7.77.1 frt, 200 mm. 80 k. 7.60 fit, 800 mm. 80 k. 
7.75 frt, ICO mm. 79-5 k. 7.65 frt. mind bárom hónapra.

Dunavidéki 200 mm. 77 5 k. 7.85 frt, bárom hó­
napra.

Rom 100 mm. 5.75 frt, 300 mm. 5.60 frt, 200 mm. 
5.82$ frt, mind készpénzfizetés mellett.

Mai hivatalos effektiv droht
Bau ó bánsági,,,,,, 77-81%

írttól bt
— » tiszavidéki ,,., 77-81.. 8.10 8*40
— » pestvidéki . . 77-81 » 8.05 8.36
—- » fehérmegyei .,. 77-81» 8.10 8.40
—- » bácskai. ..... 77—79 » 8.15 8.15
— » északmagyarorsz, 77-81»

Rose uj........................
Árpa » takarmány. . , ;

— » égetni való. ...
—• » sörfőzdéi. ,. . .

Zab 6 .........................J
Tengeri * bánsági

— » másnemű, .., |
— »......................   •

Köles uj.................
Repose uj, káposzta..........

*— » bánsági . . . . . •

70-72» 5.65 5 65
60...62.» 5.10 6.40
62—64
64-66 a ——— 
39-41 a 6.20 6.70

75 a 6.55 6.60
73 a 6.50 5.55
—» *4.30 4.70
-a 11.8 11,»

11.- 11.5
Határidőüzlet ma meglehetősen élénk volt, a búza 

a tegnap érkezett alacsonyabb newyorki gabonaárak miatt 
lanyha, a takarmányáru azonban a szárazság miatt szi­
lárd irányt követett. — Köttetett:

Délelőtt.
Ssokványbnza őszre mintegy 50,000 mm. 7.18, 

7.19, 7.20, 7.21, 7.22, 7.21, 7.19, 7.18, 7.17. 7.16 
forinton.

Szók vány búza tavaszra mintegy 10,000 mm. 7.80, 
7.78, 7.77, 7.76 forinton.

UJ tengeri május—júniusra mintegy 20,000 mm. 
5.48, 5.49, 5.50 5.52, 5'53, 5.54 frton.

Szokványzab őszre mintegy 5,000 mm. 5.53 5.54 
rton.

Bzokv&nyzab tavaszra mintegy 5000 mm. 5.92. 
5.93, 5.94 frton.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén nyugodt irány mellett gyenge forgalom 

volt — Köttetett:
■zokványbuza őszre mintegy 10,000 mm. 7.16, 

7.17, 7.18 forinton.|
UJ tengeri május—júniusra mintegy 5000 mm. 5.54, 

5.53 frton.

Déli 1 árakor hivatalosan zárulnak;
Szokványbuza ó'szre ................ , , , frt 7.75 —- 7.77
Szokványbuza 1888. tavaszra.............. » 7.17 — 7.19
Tengeri Julius—augusztusra ............. » 5.52 — 5.54
Uj tengeri 1888. május—júniusra ... » 5.56 — 5.o2
Szokványzab őszre............................. » 5.93 — 5.58
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre » ll.-J — H-5

Délutáni forgalom.
A délutáni tőzsdén jóval alacsonyabb berlini gabona- 

árfolyamok miatt az irány ellanyhult. A forgalom gyenge 
volt. — Köttetett:

Szokványbuza őszre mintegy 20,000 mm. 7.18, 7.16, 
7.15, 7.14, 7.15, 7.16 forinton.

Szokványbuza tavaszra mintegy 10.000 mm. 7.75, 
7.74, 7.73 frton.

UJ tengeri május—júniusra mintegy 5000 mm. 5.53, 
5.54 frton.

Szokványzab tavaszra mintegy 5000 mm. 6.94, 
5.93 frton.

Délután 5 árakor zárulnak:
Szokványbuza őszre................... frt 715 — 7.17
Szokványbuza 1888. tavaszra...............  « 7.73 — 7.75
Tengeri augusztus-szeptemberre . , . . « 5.56 — 5.58
Uj tengeri 1888 májns-juniusra .... « 5.51 — 5.53
Szokványzab őszre.............................. « 5.52 — 5.54
Szokványzab 1888. tavaszra ...... « 5.93 — 5.95
Káposztarepcze augusztus—szeptemberre « 11.| — H.«

Terménytőzsde.
Terményekben igen gyenge üzlet volt, hivatalosan 

nem jegyeztek.

Értéktőzsde.
Ámbár a német lapok még mindig izgatnak az orosz 

értékek ellen, a tőzsde iránya aránylag elég szilárd ma­
radt, de mivel a valuta még mindig lanyha, nagyobb 
hausse nem állhatott be. A forgalom egész nap gyenge 
volt,

Elutőzsde.
Az előtőzsdén osztrák hitelrészvény 282.10-töl 282-ig, 

magyar aranyjáradék 101.05-től 101.10-ig, magyar pa- 
pirjáradék 87.45-től 87.424-ig, magyar leszámítoló- és 
pénzváltó bank 95.25-ön köttetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitel­
részvény 282.10—282.20, magyar aranyjáradők 101.05 
—101.07»/,.

Dőli tőzsde.
A hangulat nyugodt maradt. Osztrák hitelrészvény 

282.10-töl 281.90-ig kelt; magyar hitelbankért maradi 
287.50 pénz, magyar leszámítoló és pénzváltó bank 
95.25-töl 95.75-ig, pesti magyar kereskedelmi bank 
660-on, első magyar iparbank 155.60-en, magyar arany- 
járadék6101.0ö-től 100.97$-ig ultimúra és 101.10-en me- 
dióra, magyar papíráradéit ultiméra 87.45-től 87.40-ig, 
olasz vöröskereszt sorsjegy 12.00-on, Erzsébet-malom 
214-től 216-ig, Lujza-malom 230-tól 237-ig, Ganz-féle 
vasöntöde 805-ön, rimamurányi vasmű 95.25-ön köttetett. 
Valuták és váltók hanyatlók. Német birodalmi márka 
61.65-ön köttetett.

I óra 30 porczkor zárulnak: Osztrák hitelrész- 
vény 281.90—282-ig, magyar hitelbank 287.50—288, 
magyar aranyjáradék 100.97j—101, magyar papir- 
járadék 87.40-87.424.

Praemlumttzlot: Osztrák hitelrészvény holnapra 
1.50—2 forint, nyolcz napra 4 50—5 forint, egy búra 
9—10 forint.

Utótőzode.
Az utótözsde teljesen stagnált és egy kötés sem 

jött létre.
Bell tőzsde.

Az esti tőzsde is üzleltelen volt. — Névlegesen je­
gyeztettek : osztrák hitelrészvény 282-tfn, magyar arany­
járadék 101.05-ön.

SertéBkereBko&elmi csarnok.
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jul. 25. Az üzlet változatlan — Ma­
gyar urasági öreg, nehéz —.— forint, fiatal ne­
héz 46—46$ forint, fiatal közép 464—47 forint, 
fiatal könnyű 47—47$ forint, közönséges (szedett) 
nehéz —.—.— forint, közép 46—464 forint, könnyű 
461—47 forint. Romániai, bakonyi, átmeneti ne­
héz —.— frt, közép —.— frt, könnyű —.— frt,
eredeti (Stachel) nehéz----- frt, közép —.— frt.
Szerbiai nehéz 45—46 frt, közép 45—46 frt, könnyű 
45—46 frt. Hízó egy éves —.— forint. Romániai 
és szerbiai sertések, melyek mint átmeneteliek adatlak 
át, vevőn- s páronkint három arany vám fejében 
megtéríttetnek. — Sertéslétszám: július 23-án volt kész­
let 100,654 db, jul. 23. és 24-én felhajtatott 1964 drb, 
elszállittatott 1099 drb, jul. 25-én maradt készletben 
101,519 drb sertés.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
ElőtŐMda.

Béca, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) A mai 
elő tőzsde ismét az aratási és gabonaiizleti jelentésekkel 
foglalkozott és a hangulat javult, mert a gabonaárak 
csökkentek. Ezért a nagyobb közlekedési vállalatok rész- 
yényei isméi kedveltebbek voltak és ennek következté­
ben árfolyamuk emelkedett. Valuták kináltattak és gyen­
gültek.

II órakor zárulnak: Osztrák hilelrészvény 282.80, 
magyar hitelbank 287.75, angol-osztrák bank 106.25, 
uniobank 206.50, osztrák-magyar államvasut 233.10, 
Károly Lajos-vasut 215, déli vasút 85.25, májusi jára­
dék 81.45, magyar aranyjáradék 101.10, magyar papir- 
,áradék 87.40, busz frankos arany 9 96, márka 61.65.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde elején nem volt üzlet; az árfolyamok 

változatlanok. — Jegyeznek : Osztrák hitelrészvény 282.20, 
magyar hitelbank 287.75, osztrák tartományi bank 222.75, 
uniobank 206.50, bankegyesület 92.50, angol-osztrák 
bank 106.25, osztrák-magyar államvasul 233.10, déli 
vasul 85.—, Károly Lajos-vasul 215.—, májusi járadék 
81.45, magyar aranyjáradék 101.10, magyar papirjá- 
radék 87.40, márka 62.62.

Később ismét megszűnt a vételkedv, gyakori realizá­
lások történtek és ezért az árfolyamok ismét elgyengiil- 
tek. Az üzlet rendkívül csekély, különösen a sorompón. 
Váltók és valuták változatlanul nyomottak.

a órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 281.90, 
angobosztrák bank 106, unióbank 206.25, bank-egye­
sület 92.60, magyar hitelbank 287.75, tartományi bank

* • I.L.V, uvii vasúi ou, pii|jiijiiraueK öl.45
aranyjáradék 113.10, magyar aranyjáradék 10U.97, t„a] 
gyár papirjáradék 87.40, északi n asut 2525, bécsi sorsi 
jegy 126.2«, busz frankos arany 9.96, német birodalmi 
márka 61.67. Élénktelen.

Bóch, jul. 25. (Magyar értékek hivatalos zár- 
lata). Magyar földtehermentesitési kötvények 105.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 104.50, őiv ,0’ 
magyar földhitelintézeti záloglevél —.—. Erdélyi vasúti 
179.—. Magy. keleti vasút els.k. 115.50. Magyar ny. sorsi 
jegy 124.30. Szülődézsmavállsági kötvények ’íorir.n

Magy:
elsőbbség 97.50. Tiszavidéki vasut-részvény 249,50 
Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank részvény 95.50’ 
Kassa-oderbergi vasút részvény 144.75. Dohány-részvét 
nyele —. Leszámítoló bank —.—. Temes Béga

Bécs, jul. 25. (Osztrák értékek hivatalos zfo. 
lata.) Osztrák hitelrészvóny 282 —. Déli vasút 84 75 
4%-os aranyjáradék 113.10. Váltó Londonra 125.05. Kát 
roly-Lajoa vasul 214.25. 1864-es sorsj. 164.—. 1860-ai 
sorsjegy 137.60, Török sorsjegy 16.—. Angol-osztrák 
bankrészvény 105.25. á-^o/o-os ezüsljáradók 81.80. Oaz- 
trák államvasut 233.—, 20 frankos 9.96, 4-20/0-03 pa. 
pirjáradéle részv. 81.55. Osztrák hitelsorsjegy 178.25. 
Osztrák-magyar bankrészvény 884.—. Csász. kir. arany 
5.90. Német bankváltők 61.60. Elbavölgyi vasút részv« 
173.—. Wiener Bankverein részvény 92.25. Dunagóz- 
hajózási rószv.-táre. 413. Nyomott.

Délutáni cs esti magánforgalom.
Becs, jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 

A déli tőzsde zárlata után jegyez : osztrák Intel- 
részvény 281.80, osztrák-magyar államvasut 
magyar aranyjáradék 101.02.

A. délutáni magánforgalom kedvezőtlen volt. 
Osztrák hitelrészvény 282 után 281.80.

Az esti magánforgalomban maradt osztrák bi« 
lelrészvény 281.70.

Praemluműslet a bécsi értéktőzsdén.
Becs, jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának táv­

irata.) A díjtételek alig változtak: Osztrák hitelrészvény 
holnapra 1 $—141 forint, nyolcz napra 4—4$ fit, 
egy hónapra 8$—9$ forint, három hónapra 18—19i 
forint, osztrák-magyar államvasut egy hónapra 10—11 
forint, bárom hónapra 18—20 forint, Károly Lajos- 
vasut egy hónapra 10—12 frt, déli vasút egy hónapra 
9—11 frt, magyar aranyjáradék egy hónapra 2$—3 
százalék, bárom hónapra 4$—5 százalék.

Magánkamatláb: Első váltóra 3-/s—3!,'4 százalék, 
távolabbi látra és telepitett váltóra 4—4$ százalék.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Béos, jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 

Az e heti üzlet változatlanul lanyha magatartásban nyílt 
meg. Búza őszre 7.39 Írtig csökkent, javult ugyan 7.6. 
frtig, de mégis 7.59 frton záródik; tavaszra 8.13, 8.11, 
8.15 és 8.12 frt közölt mozgott. Zab őszre 5.92—5.95, 
tavaszra 6.31—6.35, uj tengeri 5.93—5.94 írton köt­
tetett.

Délután berlini és párisi jelentésekre búza iránya 
lanyha volt: őszre 7.56—7.58, tavaszra 8.10 frt. Zab 
gyengébb, őszre 5.92—5.93, tavaszra 6.32—6.33. Ten­
geri inkább szilárdabb, május—júniusra 5.95—5.97, 
julius—augusztusra 5.98 frt. Rozs őszre 6.08—6.10, ta­
vaszra 5.35—6.37.

Kész áru lanyha és üzletleien.
Szesz ára 111a megszilárdult. Augusztusra 26| és 2Gj 

frton, kész áru 20] Irton adatott el.

BÉCSI ÁRUTŐZSDE.
Eócb, jul. 25. (Az Egyetértés távirata.) A 

árutőzsdén a következő kötések jöttek létre :
Petroleum-. 2 waggon galicziai kész szállításra Bécs­

ben 19 frton.
Kávé : 50 zsák Santos Triesztben 107$ frton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Berlin, jul. 25. (Az Egyetértés tudósítójának táv­

irata) Kielégítő aratási jelentések Magyarországból és a 
bányaértékek baussejára igen szilárd az irány, osztrák 
bankok élénkek. Járadékok közül a magyar aranyjára­
dék emelkedett, küllőben csendes az üzlet. Pénz bőven 
van. Magánkamatból 1$ százalék.

Berlin, jul. 25. (Tőzsdei tudósítás). Az irány szilárd, 
az üzlet csendes és a hangulat tartózkodó. Csakis bá­
nya-értékek és osztrák vasúti részvények voltak megle­
hetősen élénkek.

Frankfurt, jul. 25. (F.sti tőzsde.) Magyar aranyjára­
dék 81.70, osztrák hitelrészvény 227-/8, osztrák-magyar 
államvasut 187“ 8 osztrák déli vasút 69$. Csendes.

Párle, jul. 27. (Az Egyetértés tudósítójának távirata.) 
Szilárd irányzat mellett 12 óra 52 pereskor jegyez­
nek: 30/u-pa járadék 81.30, 4$°/0-os járadék 109.30 
olasz járadék 97.07, magyar aranyjáradék 81$, egyip­
tomi kölcsön 376.$, spanyol járadék 66.$, török vasúti 
kölcsön 14.35,Ottoman bankrészvény 493 jj, Rio Tinto 
217.50, Szuez-részvény 1975, Panama-részvény 380, 
osztrák-magyar államvasut 477.50, oszt'ák déli vasút 
176$. Szilárd.

8 óra 4O perczkor zárulnak: 3v/o-n5 lár.wk 
81.27. iVoO/o-os járadék 109.37, törlesztbető járadék 84, 
magyar aranyjáradék 81.50, magyar vasúti Iíu.*..-oíi •iUt;, 
magyar országos bank 3/1$. osztrák-magyar ailumvas- 
ut *4774, osztrák déli vasút 175, osztrák földliitelrész- 
vénv 7*50$, Ottoman bank 491;:. Nyugodt.

London, jul. 25. (Megnyílás.) Angol consolok 101.11.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

fonti átszámításokhoz 
nUimo-átfolyainokhoz 
tételek is számitá;' 
nent jegyeztetnek.

Julius 25.
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1887 EGYETÉRTÉS, KEDD, JULIUS 26.
KÜLFÖLD! ÁRUTŐZSDÉK

Berlin, juh 25. Búza és rozs lanyha, zab, olaj 
és szesz nyugodt.

Pária, juh 25. Búza és liszt bágyadt, olaj te szesz 
tartva.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
XbzámiUsi árfolyamai német piaczokra^lOO márka vista 6i,65 W, 100 frk

Julius 25.

~~ PARIS.
Boza Myó hóra . .
_ augusztusra . . 
_ utolsó 1 h'.ra . .
_ noT.-től i hon . 

Liszt folyó hóra . . -
- augusztusra . •

utolsó 1 bóra • •
H nov.-től. 4 hóra • 

Olaj folyó bóra . . .
_ augusztusra • • 
__ utolsó 4 hóra . • 
_ e!sö 4 hóra . . .. 

Szesz folyó hóra . • .
- aug.-ra . * . . 
_ utotso I hóra . .
- első 1 bóra . . . ; i I

• t ;

•EsE
Búza julms-aucusztusra 

_ szcpt.-okloberro .
Bozs julius-auguszlusra
- szcpt.-oktoberro . 

Olaj júliusra . ■ • .
- szept.-oktobcrro . 

Bzesa k.-.-z szállításra .
: 3?Sr;

Bepcze .................. •
KÖLN.

Búza júliusra ... 1
— novemberre . . . 

Bozs júliusra ... 1
_ novcmberro . . .
— kész szállítóira . 

Olaj októberre . . .
BGR9SZLÓ.

Búza...........................
Zab ..............................
Bzcsz.......................  .
Rozs...........................
Ropcze ......
Tengeri..................... 1

i ; ;

f fr"

$4.10
23.50 
22.110
22.75
53.75 
53.30 
60— 
50. -
55.25
55.50
53.50

4L25
43.3»
41.25
4L—

186 25 
156 50 
llf.50 
120 50 
9' 25 

101 
45 25 
45 25 
f 4.60 
66 10

181.— 
161 — 
117 -
117.50
46.50

65—
H.20
64.50 
65 10

17.70
16.10

12.63
10.93
11.—

Budapesti
egyenleg

12.-
11.70
11.25
11.33
16.82
16.69
15.66
15.66
27.53
27.64
23.14

24.—
23.18
22.37
22.21

11.13 
9 65 
7.13 
7.43 
6.06 
6.23 

£7.90 
27.90 
39 83 
10.56

11.16
9 £3 
7 21 
7 2»

£8 67 
27.71
10 07 
39 68 
39.76 
10 32

10 91
10.11

7’59 
30.82 
29 70

10.73
40 07 

7 57 
12.20 
6.73

I Különbözőt az
utolsó zárlat*

I hoz képest 
losztr. értékben 
— — 0X3

— O.08
— 0.12
— 0 05
— 0 05
— 6.C9
— 0.17
— 0 20
+ 0.08 
4- 0 08
+ 0.07

— OX!
— 0 03
— 0.05
— 0 05

0 10 
0 11

0 02 
0.13
0.14

0.23
0.08

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Marhavásár.

Pozsony, juh ‘Jő. (Távirat.) A mai marhavásárra fel- 
hajtatott 1224 szarvasmarha, közte 938 ökör, 11 bika 
és 7 tehén magyar fajból, 32 ökör galicziai fajú, vala­
mint 203 ökör, 9 bika és 2 telién német fajú, azután 
22 bivaly. Llénkebb irány mellett jegyeznek: Magyar 
fajú hízott ökörért 5U—58 irtot és németfajii hízott 
ökörért 52—üO Irtot métermázsánkint. ,

Becs, St. .Marx, juh 25. (Távirat.) Kelhajtalott 4102 
db vágó marha és pedig 1271 magyar, 1741 galicziai 
és 1090 német fajta. A vásár lanyha, mert a felhajtás 
nagy volt s a mészárosok az ultimo miatt tartózkodók. 
Az árak 1 forinttal estek. I'izoltck : magyar ökrökért 
Í8—55 forintot, galicziai ökrökért 48—55 frtot, né­
met ökrök árjegyzése hiányzik. (100 kilogranimonkint.)

Juh vásár.
Páaia (La Vihette), juh 21. Kelhajtatott 17,894 birka 

közte 938 magyar fajú. Változatlan üzlet mellett fizettek 
magyar fajú juhokért 72—77 centimet ] kilokint, vagy 
50—64 frankot páronkiut.

GAZDÁSÁGI KÖZLEMÉNYEK.
Aratás.

Tasziir, (Somogymcgye), julius 24. (Az Egyetértés 
tudósítása.) Taszár község vidékén az aratás véget ért. 
Mint az ősziek, tigy a tavasziak is jók. A prúbacséplések 
arról győzték meg a birtokosukat, begy nemcsak szal­
mára, hanem szemre nézve is jó a termés e vidéken. 
A kukoriczál; is igen szépek itt s nagy hasznukra volt 
az a jó csendes eső, mely julius 23-án délután megáz- 
tatá a földet. De nagy szükség is volt már az esőre! 
Igaz, nem sok volt a jóból, mert azért szántani még 
nem lehet, de a semminél még is jobb. Az ég mind­
egyre borult, bizonyára még kapunk esőt.

Heves, juh 24. (Az Egyetértés tudósítása.) A szá­
raz forró napokat végre jótékony esős napok váltván 
fel. minden kapásnövény szemlátomást növésnek indult. 
Különösen a kukoriczához és dohányhoz éledt fel a 
gazdák már csaknem elvesztett reménye. így ez év- 
minden terményével jó eredményt igér Az aratás befe­
jezéséhez közéig, a cséplést néhol megkezdték.

NÄP5RBMI3 I julius 26-án, *

S&ptár: Kedd. — Róm. kath.: Anna asszony. — Prot. ’ 
Anna. — Görög-orosz : (julius 1 í ) Arjuila és P. — Zsidó: 
ab. 5.) Ruth. — Nap kél 4 ó. 81 p., nyug. 7 ó. 41 p. 
— Hold kél 11 n. 18 p. d. f... nyug. 10 ó. íb p. este.

Pénzügyminiszteri államtitkár" fogad d. u. 5—ß. 
Közmunka* ég közlekedésügyi miniszter fogad d. u.

2—8-ig.
Földmivelée-, ipar- és kereskedelemügyi államtitkár

fogad d. ti. 3—4.
Korvát miniszter fogad d. e. 10—d. u. 2.
Kereskedelmi mnzeum a városligeti iparotarnokban d. 

e. 10—12 és (1. u. 4-7.
Halászati kiállítás az állatkcrtben egész nap.
Nemzetközi panoráma Andrássy-ut 28. sz. 

vegfestészetl kiállítás Kratzmami Ede műtermében (a 
luveszkert mellett) egész nap, dij nélkül.

Vörös-kereszt-egyletErssóbet-kórháia (Buda déli pálya­
udvar közelében) megszemlélhető naponkint d. e. 10—111 
óra között.

Nemzeti muzenm: régiségtár nyitva d. e. 9— d. u. 1. 
Orsz. tanszermuzenm a budai állami tanitóképezde épü­

letében d. e. 9—12 és d. u. 3—6.
Miisaabi iparmueenm a kerepesi-uton (Beleznay-kert) 

nyitva van d. e. 9-től d. u. 1-ig.
Egyetemi füvészkert az üllői-uton d. 0. 8—12 és d. U, 

2—6-ig.
Nyilvános könyvtárak zárva.
A magyar országos panoráma (városliget, volt kiállítási 

terület) nyitva áll naponkint reggeli 9 órától este 10 óráig. 
Állatkor« nyitva egész nap. Belépti dij 30 kr. 
Svábhegyre fogaskerekű vasul indul félóránkint; az Eötvös 

villában czigányzene.
Margitsziget. Gőzhajók félóránkint. — Jó czigányzene 

naponkint; csütörtök, szombat, vasárnap d. u, katona- 
zenekari hangverseny.

Kivonat a hiv. lap jul. 24-ki számából.
Árverések a fővárosban. Braun Ármin 591 frt 64 

krra becs. ingós. juh 26. (VI. kér. Nagy János-ulcza 
29). Goldner Dávid 575 frt 10 krra becs. ingóságai juh 
28. (IX. kér. üllöi-ut 23). Fóliák & Go. 871 frtra becs. 
ingóságai juh 25. (VI. kér. Vörösmavly-utcza 40). Sze- 
niczey Adél 696 frtra becs. ingóságai juh 30. (VI. kér. 
királv-ulcza 60). Löwy és Szeszler 501 frt 55 krra 
becs. ingóságai juh 26. (IV. kér. Dorottya-utcza 6).

Árverések a vidéken. Szakáll Mihály 3182 frtra 
becs. ingath szept. 10. Apácza. (Makó). Silló Pál 2031 
frtra becs. ingath szept. 1. Apácza. (Makó). Pál Farkas 
2358 frtra becs. ingos. nov. 2. Vricsik (Kaposvár.) 
Braun Ede 618 fiira becs. ingath okt. 30. Szentgálos- 
kér. (Kaposvár). Czihat Terézia 2340 frtra becs. ingath 
aug. 11. Szt-Márton-Csorba. (Kisújszállás). Roos Károly 
2061 frtra becs. ingath okt. 26. Gödöllő. Sövényház 
község 5765 frtra becs. ingath okt. 24. Sövényháza. 
(Győr.) Huj Róbert 2650 fiira becs. ingath okt. 15. Fe­
hértemplom. Katona Borbála 4518 frtra becs. ingath 
aug. 26. Brassó. Schwartz Márton 1080 frt 73 krra 
becs. ingóságai aug. 3. Nagy-Káta. Szeder Jakab 12,987 
frtra becs. ingóságai jul. 30. Arad. Pap Mária 370 frtra 
becs. ingath aug. 24. Pócsmegyer. (Pestvidéki kir. törv.- 
szék). Szauerwald Krisztián 206 frtra becs. ingath aug. 
12. Fehértemplom. Váradi Ignáez 2137 frtra becs. ingó­
ságai aug. 4. T.-Kerecsen. Mező-Kászony. Mészáros Pál 
600 frtra becs. ingath aug. 30. Győr. Köszegváry Gyula 
11,115 frt 96 krra becs. ingóságai decz. 1. Győr.

Csödmegazüntetéa. Rozs Gyula pécsi kereskedő 
ellen.

Pályázatok. A szegedi m. kir. pénzügyigazgatóság­
nál II. oszt. illetékkezelési számtiszti, — a szegedi kir. 
járásbíróságnál aljegyzői, -- a budapesti kir. tud. egye­
tem növénytani intézeténél szolgai. — a pozsonyi magy. 
kir. pónzügyigazgatóságnál II. oszt. pénzügyi fogalmazói,
— a debreczeni kir. törvényszéknél 11-od oszt. jegyzői,
— az alsó-kubini kir. járásbíróságnál aljegyzői, — a 
cs. és kir. közös hadügyminisztériumnál III. oszt. had­
sereg szolgai, — Somogy-Endréden (Somogy vármegye) 
postamesteri, — Felsö-Hahótcn (Zalamegye) postames­
teri, — a biharmegyei kir. adúfelügyelöségnél ideiglenes 
állami végrehajtói állomásokra.

Felelősszerhesztő.-CBÁYolsxky'Lftjoa.

IDEGENEK
Marchall-szálloda 

az Angol királynéhoz.
Gr. Eslerházy'E. Pozsony 
Gr Esterházy M. Pozsony 
Pr. Masscnbachné Berlin 
Orgr. Pallavicini A. Bocs 
Ur. Angusznó Szegiárd 
Dunst U. Becs 
Garasar.in M. Belgrad 
N07ák A Becs 
Huszár B. Balogh 
Cserrovits A. Belgrad 
Braun J. .Metzingen 
Dr Möller F. Becs 
Weniger F. Prága 
Michaelson M Bréma 
Borger H. Debrcczen 
Bairalrtarovits P Zimony 
Pick M. Zsombolya 
Lówy F Becs 
Christ J. Btcs 
Bllnglich E. Dessan 
Altfroimd L Kufstein
Walter Fehérló szállodai

Bezcry J. Erdély 
Topnnorszky M Sz -Kerctzlur 
Sztokonovits M. Sz-Kerosztur 
Fehér Gy. Jászapáti 
Koller L. T.-Sáp 
Vékony J. Podolin 
Elek U. Szolnok 
Wittmann K. Arad 
Schwab A. Arad 
Simon L. Szeged 
Nemet M. Debrcczen 
Hoffmann M* Veszprém 
Schw..rz B. Pozsony 
Klein K. Kassa

Pannónia szálloda,
Gajzágó J. Sz.-Újvár —
Kuthy B. E.-Kcsorü 
Szitányi K. Eperjes 
Kégl J. P.-Alap 
He duk A Tokaj 
Boleman S. K.-Ujszállág 
Vas, L. Eger 
Woekl G. M.-Vásárhely 
Bardos Ö- Bagamcr 
Dr. Scrly G. N.-Károly 
. r. Pert cs J Szabadka 
Dr Mann J. Szeged 
Borsuczky L. Békés 
Balogh J. Dehreczen 
Saáry 1. N.-Szombat 
Bodó I. P. -Szombat 
Angelicus p. Bányáink»
Wittman E. Stadlau 
Löw E. Kecskemét 
Hein A. Zólyom

Hungária szálloda.
Hohn M. Apáim 
Bessauer M. Frankfurt 
Lucca K. Bukurest 
Guttmann A. Berlin

NÉVSORA.
Schwarz S. Becs 
Reicht L. Becs 
Labroiso K. Becs 
Ballinger I. Bécs 
Mandl 1. Sziget 
I lagionon K. Bukarest 
Micharnett H. Paris 
Bőgnél L Marseille 
Hillebrandt A Bee8 
Krammcr J. Csa'.a 
Szlaby J. Pécs
Schmidt Orient szállodai

Bulyovszky K. Beszt.-Bánya 
Midior E. Mailund 
Aiiolonio A- Trento 
Ltlkl K. Monok 
Orbán D. M.-Vásárhely 
Fontos G. Kenderes 
Bienenstok S. Zeim 
Kovács J. Nyílra 
Jankovits G. Kecskéméi 
Wagner A. Nana 
Spron C. Medgycs 
Theil V. Medgycs 
Czcrncy J. Bécs 
Schleifer K. Szomolnok 
Schvcm J. Újvidék 
Schnabl A. Langviz 
Dr. Paver E. Bécs 
Kohn S. Kolozsvár

M. flllamvasut-szálloda,
Grcnougb M. New-York 
Déry K. München 
Weiszmann I. Gyöngybe 
Kaesch K. Királyház*
Kalka E. Prága 
Miekolczy L. Eszék 
Takács P. Ozora 
Solska T. Varsó 
Fischer I. H.-M.-Vásárhely 
Zcttni I. Tokaj 
Granioh A. Boroszló 
Welschmidt I. N.-Káta 
Schwarz H. Bécs 
Schönfeld M. Bécs

Nemzeti szálloda,
Eilctházy Sz gr Sárosd 
Jósika S. br. Erdély 
Macsy L- Koros 
Wcinzinger J. Béc,
Mezössy Gy. Nyíregyháza 
Weis T. Vid. k 
Mayersberg II. Salica

Holzwarth-Frohner száll.
Dr. Stcnncr Cb. Reichenberg 
Salamon I. Reichenborg 
Slenner V. Reiclicnh rg 
Wellmann G. Pclrozeény 
Unger S. Losoncz 
Feigl E. Losoncz 
Dr. Pollak II. Bécs 
Rauer A. Becs 
Abeles F. Bécs 
Hirschbein V. Bécs 
Lippmann S. Dehreczen

Kiss I. Szeged 
Triller F. W Hamburg 
Klemm P. Hirschberg 
Krausz I. Eperjes 
Weiner A. Zubotin 
Preuschl F. Pancsov»

Vadászkiirt szállodaJ
Palóc sav A. Gyöngyös 
Speyer D. Bukareit 
Kosa I. Nyílra 
Popper J. Bécs 
Nagy L. Lipcse 
Lord B. Zsadány

Fehérhattyu szálloda,
Herold J -né Orosháza 
Rothauier M. Simontemy» 
Berger I. Siroka 
Horn L. Eger 
Werlheimer M. Dehreczen 
Grosz S. N.-Vér ad

Két korona szálloda,
Kriszlmann S. Félegyháza 
lilies D. Belgrad 
Antonies M. Belgrid 
Milovanovlcs T. Belgrad 
lilies Sz. Bolgrád 
Kosztandinovics D, Bolgrád

Halray B. Losoncz 
Cstopovszky A. Loscr.cs 
Kelemen J. Szöged 
Tóth F. K-Körüs 
Marsai L. Szomhalhcly

Aranysas szálloda,
Ibrányi Zs.-né Kólái 
Polgár J. Keszthely 
Slratzburgcr Á- birtokos 
kza etberger J. K.-Németl 
Szalczberger S- Dümös 
Rimenyik S. Erdőtelek 
Lipkay K. Szeged
István főherczeg szátl.

Gr. Laurenzeno R. Róma 
Madách A-ní Qiimör 
Misse W. Magdeburg 
Gobora J. N'-Szeben 
Hamperl L. Zimony 
Gangl A. Bécs 
Blau L. Moháé,
Zmeszlikar Fr. Augern 
Mihajlovic, A. Arad 
Briesehen L. Bruxca 
Nagy Zs. Fügéd

aj. Ladány 
nan J. Prága 
Seringer M. B. Szabolcs 

Singer M. Győr

NYILT-TÉR
A folyó hó 22-én megejtett

Kincsem-sorsjegyek húzása
alkalmával az

50,000 frtos főnyeremény
az általam eladott 1052 sor. 66. számú sorsjegyre esett.

POLITZER EMIL
■toaxils- és ■u-á.ltó-'ü.zlet, 2596

Budapest, fiirdő-uteza 2. (Dianna fürdő-épület).

IDŐJÁRÁS, julius 25. regg. 7 órakor.

Az időjelző-intézet távirati jelentési.

AUomiiok
1

Lég* 
nyomás 
"in 700

Szél
rinyaéi

erejo
(1-11)

A hő* 
mérséklet 

Celsius 
fokban

Csapa­
dék

Fel*
hő*
zet

Arad........................ ... .. 69.6 ENY 2 + 17.3 — 0
Besztercze .. ... .. — — — — —
Beszterczebduya. ... 60.1 E 1 - 145 — 9
Budapest.. 601 @ - 19.4 — O
Csáktornya. 60 5 NY 1 - 17.6 —• O
Dehreczen 58 6 NY 3 - 17.0 — 15
Eger . . ........ 62.1 EK 1 b 17.4 11 (5

Finme............... 59.6 E 2 - - 212 — 3
Késmárk 1; 61.4 E 2 - 125 —» 9
Keszthely..... «' 61.4 EK 1 - 21.6

18
O

Kolozsvár.............. 58.5 ENY 2 - 17 3 9
Magvar-Övár, ,. « . 59.1 EK 1 - 20.2 — O
Mármaros-Sziget. ..'. 69.7 DK 1 - 17.1 — 9
Nagy-Enyed ...... 58,5 NY 1 - 17 5 19 9
Nagy-Szóban.............. 57.6 ENY 2j - - 17.4 6 «
Nagyvárad .. —

ENY 1
— — -=*■

Orsóvá ............................ 58.2 - 19.8 — •
Pancsova............. .... 60.6 ENY 2 - 19 5 1 •
Selmeczbánya ..... 60.7 K 4 * 17.4 — 9
Sopron ............................ 59.8 EK 1 - 18 0 — O
Szötmár-Németi .... 60.4 DK 2 - 16.8 — 9
Szeged..................... 62.4 EK 1 - 19.0 — O
Szepai-Sat-György.. . 
Szolnok........................... 60.6

K™~ 2
b 20.7

“
O

Temesvár..... j,'. — ENY 3 - 20.0 — O
Trencsén............... 1 60.1 K 2 - 16.6 — O
Ungvár.................; ; ; 58 9 EK 2 - 18.9 n O
Zágráb ......... 60.2 EK 1 - 19.4 — O
Bécs.................................. 61,0 E 1 - 16.2 — <5
Bregenz . j 59.5 © - 17.01 - O
Lesina.................. ... . 58,4 K 3 b 25.1 — 0
Pola. ., ..... 1. , __ __
Prága.. 60.3 © + 15.8 — ==

Holnap, julius 27-én, 

UGYANEZ.

KRISZTINAVÁROSI
SZÍNKÖR.

Budapest, julius 26-án.

Don Caesar.

Nagy operetté 3 felv.

Személyek:

A király Hatvani 
Don Fernandez Gyöngyi 
Don Ranudo Dezséri 
Donna Uraca 
Don Cesar
Pueblo 
Sancho 
Juan 
Pedro

Kezdete

Latabárné 
Zajonghi 
Frank B, 
Imreiné 
Lászi E. 
L<vay 

7 órakor.

Első fővárosi orpheum
Hagymező-utcza 17. sz. £513

Ma és mindennap nagy büvész-panlomimika Suras-Night- 
Mcar, előadja gy» FOX “Vn burlcsk-pantomimikai társulat.

Ma és mindennap fellépte a kiváló Zentó-féle kerékpár-tár­
saságnak (1 ur, 4 hölgy és 4 gyermek). Miss Helene kö 
téltánezos művésznő. Mr. Rudolf madárhang-ulánzó. Vala­
mint Miss Victoria Dyberg angol énekesnő. Továbbá 
fellépnek: Brothers S"«íinemusical-excentvique, Brothers 
Wilson nyujtómüvészek. Roger Elsa és Margot bájos 
duettisták. Aman Lajos ur, elsőrendű jellem-szinész. 
Od/collk k. a. magyar dalénekesnő cs Schenk Márton, 
ének-komikus.

Elhaltak névsora 1887, julius 23,

Szuper Cz. J. 67 é. hivatalnok neje I. János u. 17. agyguta.
Horbol M. 63 ó. özvo:y VI. bzív u 4. tüdövész.
Szeibcrt A. 33 é. kovács VI. Izabella u. 81. tüdövész.

=11 87. rögtöni halát. 
1. rögtöni halál, 
rakpart 14. agyguta.

aiu° éankömüveaUvÍ3 bajnok u 16. agyburoliloi;
! -------1---- ’-'-‘-‘-'-ti, veiclob.

tüdövész. 
iselob.

41. lőtt seb.
M. 65, ó. napszámos III. bécsi u 12. rögtöni balál. 

Machovics K. 22 e c=eléd V. Teréz-kürut 62. rögtöni halál.

' fü 6.7cs0cléndaPVH|mKonU u.t25.n 
G. M. 60 ó. VII. munkás u. 7. • 

71> -"agúnyzö I naphegy u. II

VÍZÁLLÁS, 1887. julius 25.

Névszerint 0 Változik Névczcrint
öl é t 0 r

Változik
fölött 1 állt Itilütt 1 alatt

Duna TIasa
Pozsony. . 2.00 M.-Sziget. . 0.7« -
Komárom . 1.86 V.-Nőmén y 1.00
Budapest . 2.1)1 Tokaj. . . . 0 52 apadó
Mohács . . 2.E5 Szolnok. . . 0.55 áradó
Vnkovár. . Szeged . .. 1.14 apadó
Újvidék... 
Pancsova,.

2 90
0 02

—
apadó Bodrog*

Orsóvá. .. ,1.70 — apadó Sárospatak. 0.47 apadó
BxamosV&K Szalmát. . 0.50 *í rfldóKomarom . 1.80 apadó Kőrös

B.-Uyula. . — 0.02 npaJő
RnrCR . ’ , 1.32 — npidó Gyorna. . , 0.23 apadó
Eszék . . . i 1.98 — aradó Mi^roe

SsAva
Arad . . ~ 0.79 áradó

Ssiszck. * . 0.95 áradó Béga
Milxovicza • 1.20 apadó Temesvár • 0.00 — apadó

Vasúti közlekedési útmutató,
Érvényes junius 1-től.

Jelek znagyorásatN ©—szélcsend, O"”tiszta, derült, 
i felhős, 3= l felhős, O- \ felhős, •— borult, 

W=* eső’, hó, A“* jégeső, s— köd, oo^gó'z, zi­
vatar, villám, (n)— csapadék mm.-ben.

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A nagy légnyomás (760-762) a kontinens 

közép táján mulóban, a depressziók pedig (755—757) észak­
keletről és északnyugotról közeledőben vannak. Az idő 
Közép-Európában részint derűs, részint változó, helyenkint 
esővel, kevés bőváltozással.

Hazánkban : Északkeleties és északnyugatias mérsé­
kelt szelek mellett, a meleg valamint a légnyomás is kevés­
sel többnyire kisebb lett. Az idő északnyugaton derűs, dél­
keleten helyenkint jelentékeny mennyiségű esővel változó.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Derűs nappalra éjjeli borulás várható, 

helyenkint esővel, itt-ott zivatarral.

SZÍNHAZAK és mulatságok.
NEMZETI SZÍNHÁZ
Julius 31-ig sárva less.

M.Kffi. OPERAHÁZI
Julius 31-ig zárva lese.

NÉP-SZINBÁZ.
Budapest, julius 26-án. 

Krccáányi S. asszony mint 
vendég.

Varázsfátyol.
Regényes színmű dalokkal és 
tánczokkal, 4 szakaszban, 7 
képben. Seribe opera-szövege 
után irta Toldt. Ford. Szerda­
helyi J. Zenijét szerz. Till E.

Személyek:
Plüsch Németh
Sybilla M. Csatai Zs.
Schnell V. Kovács
Albert Benedek
Mull Ádárn Szilágyi
Malomlnizi Tirnovai
Tölgyhegyi Egri
Virágvölgyi Narczisz
Margit Krecsányi S.
Célia Fodor F.
Áron Füredi J.
Astrea Vidorné
Szálkás Újvári
Fülöp Jakus
Adina Szilágyinó
Rózsaleány Arányi I
Cyprian Horváth V.
Szatócs Halász
Hirdető Izsó

Kezdete J8 órakor.

Indul:

a magy. kir. államvasutak központi pályaháeából,
Bruch—Bécs felé:

Kel. oxpreezvonat, 9.5U d e.: Kom.-Ujazöny, Győr, Bruck, Tides, 
(Minden sromhaton).

Gyorsvonat, 8-38 regg. 2.-18 dc'lután : Kelenföld, Komárom-Ujsz-óny, 
Győr, (Kis-Uiell, Sopron), Bruck és Bdcshe.

Személyvonat, 7.0 ) reggel: Kelenföld, Komárom-Ujssöny, Győr, 
(Kln-C/ell, Feldbtch, Grácz) Bruck, Bocs ás 50.33 csto: Kelenföld, 
Kom.-Ujezöny, Győr (Sopron), Bruck, Becs.

Vegye,vonat, 3.05 délután: Kelenföld, Kom.-Ujszőny, Győr.
Budapest-Kclenföldön át:

Gyorsvonat, 5.50 d. u. i Kelenföld, (Kanizsa, Zágráb, Károly város, 
Fiume, Trieszt).

Személyvonat, 7.no regg. Kelenföld, (Kanizsa, Zágráb, Károly város) $ 
0.55 estit: Kelenföld, (Kanizst, Zágráb, Károlyváros, Fiume, Trieszt).

Vegyesvonat, ».10 d. e. és 7*43 este: Kelenföld, (Uj-Dombovár,
Tecs.)

Omnlbnsvonat: 11.37 d. e. Kelenföld, Kanizsa.
Zimony—Belgrad felé:

Keleti expreszv., 5.38 regg. Kls-Korös, Szabadka, Újvidék, Belgrad. 
(Közlekedik minden pénteken).

Oyorav., 2.28 d.-u.t Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Szeged, Eszék, 
Villány, Bród, Szarajevó), India, Belgrad.

Személyv., *.00 d. e.: Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Baja, Szeged, 
EszéK, Biod), India, (Mitrovicza), Bolgrád.-

Vegyesv., 11.15 este: Kis-Körös, (Kalocsa), Szabadka, (Baja, Szeged 
Eszék, Villány), India, Bolgrád.

Hatvan—Ruttka felé.
Oyorav., 7.13 regg.: Gödöllő. Hatvan, (Szolnok), Fülok, (Miskolci) 

Zólyom,(Beszterczebinya.Brozova), Garam-Berzonczo, (Selmeczbáuya) , 
ltuttka,(Poprád-Felka,Oderberg, Krakkó, Boroszló, Berlin, Hamburg).

Sxemélyv., 7.25 regg. Salgótarjánig, 6.00 d. u.: Gödöllő, Hatvan, 
(Szolnok), Fülek, Zólyom, (Bosz.terczcbánya, Brozova), Garam-Berzon­
czo, Ruttka, (Oderberg, Krakkó, Boroszló, Berlin, Hamburg).

Vegyesv., 9 40 esto: Gödöllő, Hatvan, Fülek, (Miskolcz), Zólyom, 
(Uoxzterczebánya), Garam-Borzenczc, (Selmeczbánya), Ruttka.

Omnlbuszvonat, 10.25 d. e. és a.tlO d. u. Hatvanra.
Miskolcz— Kassa felé.

OyeroV., 2.18 d. u.: Hatvan, Vámos-Györk, (Gyöngyös), Füzes Abony, 
(Eger), Miskolcz, (Szerencs, S.*A..Ujbely, Legouye-Mihályi, Ptzemysl, 
Lemberg), Kassa, (Eperjes).

Személyv., 7.23 regg. Hatvan, Vámosgyövk, (Gyöngyös), Füzea-Abony, 
(Eger), Miskolcz, (Dchroczen, Fülek,Szerencs, H.-A,-Ujliely,Márniaros- 
Sziget, Legenyo-Mihályl), Kassa, (Poprád-Felka, Eperjes); 7.00 este : 
Hatvan, Vámos-Györk, FUzos-Abony, (Eger), Miskolcz, (Debrcczen, 
Szerencs, S.-A.-Ujholy, Mármaros-Szlget, Legcnyc-Mibályi, l’rzemysl), 
Kassa, (Poprád-Felka, Eperjes).

Arad—Tövis felé.
Személyv., S.20 d. c.: lijszász, (Jász-apáti), Szolnok, Mezőtúr, 

(Szarvas,Térköve), Békés-Földvár,(Békés),Csaba, (Nagyvárad, Szeged), 
Kétegybáza, (Mozöhogyos, Kis-Jcnö), Arad, (Tomoivár, Rorossebcs- 
Butyin), Piski, Gyulafehérvár, Tövis (Brassó, Kolozsvár); 0.05 este: 
Ujszdsz, Szolnok (Czogléd), Mezőtúr, Békés-Földvár. (Békés), Csaba 
(Szeged), lCétcgybaza (Mezőhegyes), Arad (Temesvár, Borossebes. 
Butyin) Piski (Petrozséuy, Vajda-Hunyad, Gyulafehérvár, Tövis 
(Kolozsvár). r t

Kolozsvár—Predeal felé.
Oyorav,, 2.00 d. u.: Ujszász, Szolnok (Czegléd), P.-Ladáuy (Dobreezen) 

Nagyvárad, (Csaba), Kolozsvár, (lunon eaemélyvonat: Gyéres 
Kocsird (Marosvásarbcly, Szász-Régen), Tövis, Kis-Kapus, Nagy-Szo 
ben), Segesvár, Brassó,

Személyv., 7,tO regg. Vjszász, (Jász-Apáti). Szolnok, (Kun-Szent- 
Márton, l'-Ladány , (Dobreezen) Nagyvárad; ti-1B este: Ujszász, Szol­
nok, P.-Ladány (Debrcczen), N.-Várad, Kolozsvár. (Innen vagyon- 
vonat Brassóig.)

Omnlbusvonat, 3.1« d. u. Szolnokra.
An osztr.-magy. államvasat pályahásából.

Érsekújvár—Bécs felé.
Keleti expreszv. 10.40 d. c. Pozsony, Bécs. (Minden hétfőn és csü-

Expreazvonat 2.30 d. n. Eszterguui-Náua, (Ipolyság), Éi60kujvár( 
Galantha, Pozsony, Bécs.

Futárv., " J5 d. c. Esztorgom-Nána, (Ipolyság), Érsekújvár, l'ót" 
Megver (Nagy-Bélicz), Galantha (Nagy-Szombat), Pozsony, Marchegg’

Bzomélyv., 9.25 d. e. Esztergom-Náua (Ipolyság), Érsekújvár, Tót- 
Megver (Nagy.Bélicz), Galantha (Nagy-Szombat, Zsolna), Pozsony, 
Marche.-g, Bécs; 11.00 este: Esztcrgom-N’áua, Érsekújvár Tot- 
Megvor, (Nagy-Béllczl, Galantha, Pozsony, Marchegg. Bécs.

Omnlbnszv. 11.30 regg. és 3.10 li. 11. t Palotára; 11.60 d. u. 5ráczra ; 
1 00 és 7,30 esto Érsekújvárra; 4.00 d. u. Esztcrgom-Náuára.

Szeged— Vercziorova felé.
Keleti expreezvonat 4.25 reggel: Szeged,Temesvár, Horkulesfiirdö, 

Vercziorova (Bukarest, Konstantinápoly) (Minden kedden és szom. 
baton).

Expreazvonat l0 d. u.: Czegléd, Szeged, Temesvár, Orsóvá, Ver* 
ezlovova, Krajovn, Bukarest.

Személyv., 7.40 regg. Czegléd. (Szolnok), Szeged, (Makó, Mczöhe- 
gve-, Arad), Valkány, (Porjámoa), Nagyklkiuda, (Nagy-Bcvskerek), 
Temesvár, (itaziás); 7 00 esto Czogléd, Szeged, (Szabadka, Makó, 
Mezőhegyes Arad), Nagy-Klkiuda (Nagy-Becskeroky, Temesvár (Ba- 
■ziás), Vercziorova, Krajova.

Omníbunzv., 12.00 délben Czegléd, Szeged; 3.20 d. 11. Czcglédrc,
A déli vasat hadai pályaházáhól,

Grácz és Pragerhof felé.
Gyorev,,

Kanizsa, .
Bzomélyv., .

(Szombathely,
gerhof .......
és ó.il I
induló vonataihoz.)

Vegyesv., 3.16 d. u. Székesfehérvárra ; 12.00 d. e. 1 Kanizsára.

Károlyváros, Zágráb, K»

Érkezik:

a magy. kir. államvasutak közp. pályaházába,

Bécs—Győr felöl.
Expreazvonat, .4.25 regg.: Becsből minden pénteken.
Gyorsvonat, 1.33 d. u. és 8,62 este Ilécs, Bruck,_ Győr, (Kis-Czell 

Foldbavh, Grácz, Komárom-Viszony és Kelenföldről.
Személy vonat, ;.02 reggel és 10 20 este; Bocs, Bruck, Győr, (Sopron), 

Komároiu-Ujszony és Kelenföldről.
Vegyesvonat, 0.50 délelőtt Győrből.

Kelenföldön át.
Gyorsvonat, 11.40 d. c. Trieszt, Fiume, Kár

niz-a. Székosfohérvárról.
Bzomélyv., 7.02 regg. Triest, Fiume, Károlyváros, Zágráb, Kanizsa, 

Sr.ekestöliérvárról; 912 este : Károlyváros, Zágráb, Kanizsa, Székes- 
fehérvárról.

Vegyesvonat. ti.20 regg. és S.35 este.: Pccről, Vldombovárról,
Omuibuszv., 6 17 d. u.: Kanizsa és Székesfehérvárról,

Belgrád—Zimony felöl.
Keleti expreesv., tl.li» »1. e.mlnden«zombatout Nie, Belgrad, Zimony, 

i.jvidék, Szabadka és Kis-Körösről.
Oyorav., I.i2 d. u.: Belgrad, (Mitrovicza), Szabadka, (Szeraiovo 

Broil, Villány, Eszék, Szeged) Kls-Korösröl.
Személyv., 7.30 este: Belgrád, (Mitrovicza), Szabadka, (Eszék, 

Szeged), llaia. Kis-Kőrös és (Kalocsáról).
Yegyeav., 6 60 regg : Belgrád (Mitrovicza). Szabadka, (Villány 

Eszék, Szeged, Baja), Kis-Kóiiis és (Kalocsáról) és 'J.30 4, e. KŰ 
Körösről.

Ruttka—Fülek felöl.
Oyorav,, 9.10 csto: Hamburg, Boriin, Boroszló, Rvakó, Oderberji 

l’oprád-Felka, Ruttka, Garnm-Berzeueze, (Selmeczbánya), Zólyom 
(Brozova, Besztcvczebánya), Fülek, (Miskolcz), Hatvan ó5 (Szolnokról),

Személyv., 9.00 este: Boroszló, Krakó, Oilcrhcrg, Ruttka, Garam* 
Berzcncze, (Bcsztcrczcbáuya), 1.62 d. u. Zólyom, Fülek, Hatvan, 
Szolnokról.

Vegyeav., 9.02 regg.: Ruttka. Garam-Berzcncze (Selmeczbánya), 
Zólyom (Brozova, Boszterczebánya), Fülek, (Miskolcz) llatvaubo, 
0.10 este Hatvanból.

Ka-ssu—Miskolcz felöl.
Oyorav,, 1.32 d. u.t Kassa, Miskolcz, (Lemberg. Przemyal, Legen .el 

Mihályt, S.-A.-Ujlicly, Szerencs), FUzos-Abony, (Eger), Vamos-Gxo.-k 
(Gyöngyö.») és Hatvanról.

Bzomélyv., S.2» regg. <ís <>.22 este: Kassa. Miskolcz, (Len-.bcrg- 
l’rzcmysl, Legenyo-Mihályl, M.-Szigot S.-A -Vjbcly, Szerencs, Debre* 
ezen, Viizes-Abony, (Eger) és Hatvanról.

Tövis—Arad felöl.

Kétegybáza, Csaba (Nagyvárad, Szeged). Békés-F-I -Ivar (Békés), 
Mezőtúr (Túrkcve, Szarvas), Szolnok, Ujszász, Jasz-Apatirol),

Prcdcál—Nagyvárad felöl.
Gvorsv., 2.15 »1. 11.: Kolozsvár, Nagyvárad, (Csaba), P,-Ladány 

tDebreezeu, Szolnok, Czegléd) Ujszász. (Jász-Apátiról).
Bzomélyv., r..:i3 rogg»4 . Brassó Kis-Kapus, (Nagy-Szch-n), TovU 

(Arad). Korsóid. (Maró,vásárhely). Gyéres, (Torda), Kolozsvár (Besz- 
Ierező). Nagyvárad, V.-Ladány, (Dehreezou), Szolnok »is Uj;zá;zról. 

e.-le; Nagyvárad (Dnhvcczeu), Szolnok, Ujszászrol.
Omnlbusav,, lu.lio éjjel: Szolnok, Ujszászrúl.

Az oaztr.-magy. államvasat pályaházába.

Bécs - Érsekújvár felöl.
Kolcti ozprezav. M3 regg.: Bécsből kedden és szón,hamu
ExnrcsBVonat. 1.36 d- »>.: Becs, Marchegg, Pozsony, (.alant i Zsol. 

u? Nagyszombat), TÓI».»egyer, (Nagy-Bélicz, Nyitraról), Érsekújvár 
Esztergom-Náno, Ipolyságról.

Futúrv., il.otl este, Bécs, Marchegg, Pozsony, Galanlba, Lrsckuivar, 
Esztergom-Nána, Ipolyságról.

flzemólvv., II. IS regg és i;.04 d. u. Becs. Marchegg, Pozsony, (la.
lantba (Nagy-Bélicz, Njritra.) Tótmogycr, Érsekújvár, (I aia), E z* 
iprirom-Xána. luolvhágról.

Omnibuazv., 5 45 regg.. 7-30 regg., és 4 QO »Lu.: Rákos-Palotáról, 
„.30 (l. e.: Esztcrgom-Nánáról, 10.18 d. v. Érsekújvárról, 2.30 »1. u. 
és 9.60 esto Váczról.

Vercziorova—Szeged felöl.
Keleti expressv. 10 28 d. e.: Konstantinápolyból hétfőn és csü*

Fxnressv. 2.10 »1- u. Bukarest. Vercziorova, Korán.ebes. liiziai, 
Temesvár (Nagy-Becskcrck), Nagykikinda, (Arad, Mezői,egye -, Makó ■,

HzémÓlVv?,7V2J regg. és HA B este: Vercziorova,Karánsebcs, Báziáe,
B Teme»v/r.’Nagy.Kikinda, Szeged, Czegléd felöl.
Omnlbusav., 8.40 regg. Czcgledröl, 12.20 d. u. Szegedről.

A déli vasút budai pályaházába.

Pragerhof és Grácz felöl.
Ovorsv.. 11.20 »1. c.: Triest, Fiume,Grácz, Pragerhof, Katiiz.a, Sopron, 

Szombathely, Veszprém, Székesfehérvár és Kelenföldről.
ftrnmélvv (i.42 regg. és s.44 este: Vrágerhof, Kanizsa, Szombathely, 

Veszprém, Székesfehérvár és Kelenföldről, 
regg.: Bécs, Pragerhof, Kanizsa, (Szombathely), Pakracz, 

I.iplk, Barcs, Székesfehérvár és Koloufoldről. 1.24 d. u. Becsből.
Vavvasv. 10.14 »1. e. Székesfehérvárról es 8.44 este: Kanizsa í> 

Székesfehérvárról, 9.42 d. 0. Győrből.

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései julius 25.
Faj

Búza

áizavidékj . ,
' * f

pestvidéki. ;',il

. ... i 
raeeTar éízakvideki

Irányzat hektóéit.
ICO kilogramm Minős.

hektoUt

100 kilogramm

frttól írtig frttól írtig

lanyha 74 75
:ti 77
78 79
80 81
71

77 8-15 8.15
78 8.21) 8 25 70 6'25 8.30
80 8 50 8.35 81 8 35 8.40
74
76 _ _ 77 8.05 8 10
78 F.!5 ; 8.20 70 8 20 8.25

* • 80__ 8.25 8.-0 81 8 30 8 85
, . , 76 77 8 10 8 15
< 1 78 8.20 8 25 79 8 25 8.30

bO 8.30 8 35 81 8'35 8 40
74 75

77 8 15 8 20
78 8.25 8.30 79 8 30 8.35

« 80 81 -- .—

« • 76 77 — —
C « 78 -- --.-- 79 -- .-- --
• • 80 — - — 81 — —

Gabona ó vagy uj

mies . . . ' 
jiáposzla-repcze 
•rsági repeze.

Irányzat

csendes

csendes

Ianjha

Faj

takarmány 
égetni való 
siirfiizdei

Lánsógi
másnemű

Minőségi
súly

hoktoliterk.

70—72
61-62
62-64
64-66
39-41

73

nélkül

100 kilogramm 
ira

írttól

Í.US
6.10

5 20 
6.65 
5 50

4.80
ti.’/,
11.—

írtig
6.85
5.40

5.70 
5.60 
6.55

4.70 
11% 
U.%

búza lanyha tavaszra 7.75
7.17 ff

cssndes máj.—jun.-ra ■a N 6 52
jul—aug.-ra ■35 r 5.56

e tavaszra 5 “ 5.03
5.52

káp. repeze szilárd aug.-azopt. U.%
ébtékpapirok

7.77
7 19 
5.54
5 58 
5.95
6 64

mxGssär

Különféle
termények Irányzat

Heremag ; ; ;

Repczeolaj.

Lenmagola] 
Olajpogácsa 
Disznózsír,

Szalonna .

Sas*:

• határidó

Srilva-iz . ,
• • • i

• határidó
Dió *. .

Guhacs. . .
«...

Borkő terra. *

Méz.* I *.

Vizeik '. *. \ 
Szesz • . .

csendes

szilárd

szilárd

szilárd

Faj

foezema magyar. . .
franczia........................
olasz. . ....
vörös............................
nyers azonnali szállít.
finomított...................
Eszi, kétszer finomított

ropcze .......................
pesti . ..I...
vidéki ......
ra.Ia.lrgensz. író m. as. 
városi lígensz. . . .
füstölt ........................
olvasztott ..................
boszniai bordóban 1885.

» zsákokban 
szerbiai, hordóban . • 
szerbiai, zsákokban. .

boszniai, b. nov. 
zsákokban « 
szerbiai bordó « •'

szlavóniai új • . J . 
bánsági új • ■ • .

szlavóniai szept.—okt. 
bánsági «
magyar min. szerint . 
szlavóniai . . . 
magyar la. . . 
szerbiai .... 
boszniai. ... 
fehér la. . , • 
fehér 11a. ...
vörös...................
nyers. .... 
sárga, csurgatott, 
világos színű . • 
tozsnyúi.(11*041 J V» • »
szlavóniai .
6Z0 t • • •
ezeez^eleazvó

y.  ÁLLAMADÓSSAU.
"*n- Wr. arany)áradák adómenUs 100, 600, 1000 . ; , 
“»jy. kir. sranyjáradók adómentes 10.C00 ......
Magyar pspiijáradók adómentes .....................................
JJ’gysr vasúti kölcsön ix 120 frt o.’é. (800 frank) . . . . 

vasúti kölcsön 120 frt egy* darabokban . . . .
Gomon államvaantl záloglevelek................................* *
>j*Eyar 1869. keleti vsant államkötv. (elsöbbs.) adóra. . . 
Magyar 1873. keleti vasút arany v. ezflslb. (elsőbb.) adóra. Masyar 1876. kalati vmut államkötvény aranyban ... 
Magy. kir. nyeremény-kölcsön 100 írt . ... ‘ ■ 
•“ÍT; ktr. nyeremény-kölcsön 60 Irt
.‘“«i *s szegedi kölcsön.................................. . . t J *

“»KTsr állam-kőlcsbnkftvénp fontat, ben 2 . , 
,/S-ui marvsr álltm*kölcsáo)8tvény font et.-ben ! ! t

LM.
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.4% 

.*•19 . 6»/e 

.6»/# 

.50/s 

.60/. .60* 
• 6*/» 
.6%

101.— ' 101.25

"is-iíi magyar áUzm-kölcaiolötvény fo 
Msryar föidtehermentesilési kötvények 

«•ITsr foldtebermenteeitési kCtvének 118*7. zársdék ;

87.10
151.25
161.25

07,76
127.50
115.50 
121— 
1=3.50 
123.—

104.25
104.25

87.70
152.—
162.—

98.25 
128 — 
11650

124.75 
124.60
123.75

105.25 
I)05.25 |i

Magyar földiéi érmén tesitéei kötvények temMi . .
Magyar földtelernaenteslleaf kötvények 1867. záradékkal 
Magyar földtobermenlesitési kötvények horvátországi . . 
Magyar fitldtelermentositéai kötvények erdélyi . * .
Magyar orsz. jelzálog úrbéri yaltaaebötyényok (100 frt) .
' ir. horv.<zlavonjelzálog fóldviltaagkötvony (100 frt) . 
üzőlődézsmaváltzáii kötvény (100 fi) . . . . . • • 
Magy, kir, kamt.jsó kinett, utalvány 6 hóra (100 Irt) ,

Egyesített államadósság papirían roij.—nov. » é • • 
Egyesitett államadósság papírban febr,—aug, eset 
Egyes, államad. ez. kam.ja.).—jul. • • • • • •
Egyes, államad. ez.kam. apr.—okt. ... • • • •
Osztrák arany) ársdék adómentes. , * • . • • ff
Osztrák papiriáradék adómentes . . * . • • < t i
Oezlr.államaa.,ki«ora.l854.260frtp,p. 1 i i i I » »

. 60/c 

.6% 

.50/0 

.50/0 

.60/0

•*JAe°/s .WuP/9 
• **>7i 
. éW/o 
, é°/s4 60/e
í <#/•

Pénz Ám

frt frt

50— 65—

39— 4C.—
33.— 3260

5 25 5.60
66,60 56.75
51— 53 —

'48. - 48-53
53— 64—
31— 33.—

——
1150 13—
Ű— 1L20
11-50 12.—
10.75 11.—

14— 14.60
13 50 14.—

HE HE
»- 82—
65.— 65.—
56— 65—
—e—

1*4— 135—

15,50 26.—
88,60 38.75

Utolsó irkélét

ám

104.25 105 25
101.25 105.25
10* 23 105.25
97.50 93.5)

íooi— 10L

81 25 81.75
8135 81 75
83*60 83.—
82.60 83—
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8 EGYETERTES, KEDD, JULIUS 26. 1867
Ezen hirdetési rovatban minden szó egyszeri beik­
tatása közönséges petit betűkből 2 krajczarral, s 
compact betűkből szedve 4 krajczarral fizetendő

I« >1 1 1 X
Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 
Ingyen. Czimmel ellátott hirdetések minden egyes 
közlése után még 30 kr. bólyegilletók is fizetendő.

Mte
Nem kívánsz látni? Aranvhaju.

184-t

- csak o 1 yleveíekre-válaszolunk, melyekkel a válaszra szükséges levélbélyeg vagy levelezőlap beküldetik, és a hirdetés alatt áüó szám
«„„„„.-.it Eladó ház. Egyetértő* macniatura, Csóplési idényre Nevelő kerestetik | Több tapasztalt német Andrássy-nt83.sz.a. Egy csinosan jKedvező yénz-kö

. ' llaSZlMit tS llj a „iAniirrvriir mv fintni r,n„iAc., nrrxr Vll olmnn-zi II ml innnlA Zs —_____ _______ utczai emeletes lakás azonnal bútorozott szoba J ur részére ,

áp2
fiátegy éves fiát jó családhoz 

örökbe adni óhajtja egy sze­
gény asszony. Czime a kiadú- 
hiAatalhan megtudható. 1817

J. G.
levele van.___________________

Üdvömnek.
Kiállott szenvedések nem kár­
pótolhatok semmivel, téged 
nem hibáztatlak, ennek igy 
kellett történni. Balga valók 
gyermek szeszélyednek hitelt 
adni, de még várok, hadd 
teljen be egészen az üröm 
pohár, okvetlen beszélni kí­
vánnék veled még egyszer. 
Reményem, üdvöm, boldogsá­
gom, életem te voltál, most 
már mindennek vége, téged 
csókol természetben soha 
többet, mindnyájatokat ölel, 
örökké szerető Boldogságod.

1847

Eladás.
A csiki székely tejgazdaság 
részvénytársaságnál, Csik-Sze- 
redában, naponta kitűnő mi­

nőségű

csiki székely sajt
(limburgi módon) cs csemege 
sajt kapható. Nagyobb meg­
rendeléseknél árkedvezmény.

2416

Hintó,
nyitott, fedeles, kitűnő karban, 
közvetlenül olcsón eladó. Czim 
a kiadóhivatalban. 1827

tüzmeutes es Mores elleni
pénzszekrények
legolcsóbban kaphatók a bécsi 
pénzszekrény gy.ári raktárban, 
Budapest, n.-korona-utcza 3.

Uraságöktóf
levetett férfi ruhák folyton ju­
tányos árban kaphatók IV., 
egyetem-tór 5, szám alatt, 
az udvarban ajtó uba l.t
ugyanott javító és tisztitó és 
kölcsönző intézet. 2837

Esztergapadok
vas- és crezmüvesek számára 
minden nagyságban kaphatók

HARTMANN JÓZSEF |
gépgyárában, Nádor-utcza 36.

Részletfizetésre
szilám asztalos és kárpitos bútor
helyben valamint a vidéken is 
egyszerű és díszes kivitelben 
minden jó állomáan es hi­
telt érdemlő egyének ré­
szére oly jutányos árak mellett, 
hogy szilárd gyártmány azon- 
nali készpénzfizetés mellett 
sem kapható olcsóbban, a mi­
ről személyesen meggyőződni 

az illetőknek szabadon áll.

BÚTORGYÁR u.cdza?i5!sl,v;,.Duonm:
Képes árjegyzékek a vidékreis íiildeto

Egy alig használt
elegáns fehér Fricdlaud-féle 
fölül fűtő kályha lakátalakitás 
miatt szabadkézből igen jutá­
nyos áron eladó. Czim a kiadó­
hivatalban. 1843

Újpesten, a legszebb helyen, 
közel a lóvaspályához 3 utczai, 
1 udvari szoba, 1 hálószoba, 
1 éléskamra és faszinből áll, 
szép befásitott kerttel 3500 írton. 
A telek csekély évi részletek­
ben fizetendő. Czim a kiadó- 
hivatalban. 1853

Sem Magyarországban
sem Ausztriában oly chiffon 
úri ing 1 frt 50 krért, kézelő­
vel 1 frt 65 krt, gallér és ké­
zelővel 1 frt 80 krért nem kap­
ható mint nálam, tiefier, len 
vagy oxfordból is. Egy alsó 
nadrág hegyi vászonból rend­
kívül tartós és finom 1 frt 20 kr. 
Mindez saját varró intézetem­
ben készül.

rÖLDVÁRY J. 
Budapest, városháztér 9. sz.

BÚTOR
részletfizetésre !

Kép és tükör, asztali- és 
függőlámpát, inga-órát

kaphatnak helybeli lakók
HOFFMANN M. cs L.
czégnél VII., Istvón-tér 9.

2590

Csodálatra méltó
olcsó áron még kapható: Egy 
8 löerojü R. Garctt-féle keveset 
használt és a csépléshez telje­
sen elkészült gőzcséplő gar­
nitúra 1900 frt. Egy 8 ló- 
erejii Skuttleworth-féle keveset 
használt locomobil 1050 frt. 
Tudakozódás a tulajdonosnál, 
Budapest, király-uteza 20, I. 
em. ajtó 14.1854

felvágatlan, kapható 
Hajós Ede papirkeres- 
kedőncl Budapest, IV., 
Hálviutér » 2547

Vétel
Veszek házat,

villát Budapesten, birto­
kot uradalommal Magyaror­
szágon. Ebbéli ajánlatok a te­
lek fekvése, ára és terhek 
pontos meghatározása mellett 
«Budai háztulajdonos» czim 
alatt Budapest főposta posto 
restante küldendők. Ügynökök 
kizárva. 1797

Alkalmazást keres
Házfelügyelői

állást keres egy intelligens 
fiatal ember (nős). Ajánlatok 
«Hü 1000» alatt c lap kiadó- 
hivatalához intézendők. 3673

Hagasranga uraságok
uradalmaiban a modern gaz- 
dászati téren tapasztalt és 
szenvedélytől ösztönözve, tu­
dományát nagyban értékesít­
hetni óhajtva, igazgatói állás 
elvállalására hajlandó. Czime 
a kiadóhivatalban. 1815

400 frt
tiszteletdij annak, ki egy na­
gyobb rangú diplomás gazda­
tisztnek egy megfelelő állási 
szerez. Az illető esetleg óvadék, 
letételére is képes. Ajánlatok 
«W. J. 76» jegy alatta kiadó- 
hivatalhoz. 1790

ajánlkozik egy fiatal gazdász. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

1841
Gimnáziumi

vagy reáltannlóklioz ne­
velőül vagy korrepetitorul ajánl­
kozik egy végzett orvosnöven­
dék, a ki c téren való tiz évi 
működéséről kitűnő bizonyít­
ványokkal rendelkezik. Czim 
a kiadóhivatalban. 3633

"Gépész mérnök
Végzett gépész mérnök, a ma­
gyar és német nyelvben jár­
tas, jó bizonyítványokkal, al­
kalmazást nyerhet egy hely­
beli mérnöki irodában. Czim 
a kiadóhivatalban. 3657

Műhelynek
is alkalmatos, világos, száraz 
raktárhelyiségek azonnal 
is kiadók. Czim c lap kiadó­
hivatalában. 1831

Alkalmazást nyer

egy VII. gimnáziumi tanuló és 
egy serdülő leányka mellé, ki 
a zongorát tanítani képes, a 
német és némileg a franczia 
nyelvet bírja. Bővebbet a ki­
adóhivatal. 1824

Foglalkozás nélküli
jó családbeli egyéneknek és 
olyanoknak, a kik mellékke­
resetre reflektálnak, hölgyek­
nek is, kedvező és állandó 
mellékkeresetre — költség nél­
kül — alkalom nyílik. Leve­
lező lapok ezimzendők «Ver­
dienst» Heinrich Schulck 
Anoucen Expedition,
Wien. 2417

Oktatás.

Kerestetik Kolozsvárra
f. é. szeptember havától egy 
szúllnidés állal ért, de fenn­
járó 67 éves öreg ur mellé egy | jajban! 
müveit középkorú gyermektelen 
özvegy társalkodónőnek. 
Mcgkivánlatik, hogy az illető 
tudjon magyarul, esetleg 
németül folyékonyan fői­
olvasni és zongorán jól 
játszók. Tisztességes bánás­
mód biztosittatik, díjazás meg­
egyezés tárgya. Ajánlatok arcz- 
képpel és esetleges ajánlatok­
kal a kiadóhivatalhoz «Társal­
kodónő» czim alatt intézendők.

1852

Korrepetitornak
ajánlkozik egy 6-ik reálosztályt 
végzett tanuló szerény feltéte­
lek melleit. Esetleg vidékre is. 
Czim a kiadóhivatalban meg­
tudható. 3603

Bölcsészhallgató 
a fővárosban iustruetornak 
ajánlkozik. Czim a kiadóhiva- 

1838

ne vei önök,
kitünően zongoráznak, a fran­
czia és angol nyelvet bírják, 

továbbá egy német
bonne,

a franczia nyelvet tökéletesen 
bírja, kézimunkában jártas, 

és egy német

1 LGOZiIlUj

azonnal állást keresnek, sze­
rény feltételek mellett, Grossé 
Dorottya oki. északnémet ta­
nítónő által, Budapest, Andrássy 
ut 86. 1. cm.

Lakás és bérlet

kiadó ; ugyanott elutazás miatt 
csak néhány hónapig hasz­
nált bútor jutányosán eladó. 
______________ ___________1846

Szép bolthelység
a k o r o n a b c r c z e g-u t c z ában 
augusztusra olcsó áron kiadó. 
Czim a kiadóhivatalban. 3665

Egy okleveles német
nevelönő,

a ki a franczia nyelvet be­
széli és zongorázik, állást ke­
res. Czime a kiadóhivatalban.

1319
Un monsienr

desire faire la connaisancc 
d’ unc jeune (Vanyaisc pour sc 
perfeetiouner dans la conver­
sation. Lettres sous perfection 
au bureau. 1845

Utczai lakás.
3 utczai, egy udvari szobával, 
hálófülkével, előszobával sib. 
augusztus 1-re kiadandó Vili., 
Mária-utcza 23. sz. __ 1850

Akecskeméti-utczá- 
ban azonnal kiadó 

egy szép
boítlielyiség
kirakattal. Bővebbel a 
kiadóhivatalban. 259-í

Lakás
augns/.tus 1-ere. 2. eme­
let : 2 utczai szoba, liálófülkc, 
konyha, elő- és cselédszoba, 
kamra, ára 400 frt. IV. kor., 
molnár-uteza 38. 2594

Nyári lakás.
A főváros közelében — hajó 
vagy vasút állomásnál, jó le­
vegőjű helyen nyaraló család­
nál keresek egy úrnő részére 
egy szobát, esetleg ellátást 
vagy konyha használatot. Aján­
latok c lap kiadóhivatalába 

az ár és liely kitétele 
mellett — «Úrnő» czimen 
intézendők. 3647

kölcsönhöz
ninorozoii szona f. ur™™í juthatnak általunk úgy ]ie|u azonnal Olcsónk,adó. Bővel el . vidékicJ\
a kiadóhivatalban.________MM, kölcsönök váltóra 8vra”g£

Csinosan bútorozott szoba szövetkezettől 6° o-ra annak 
alapszabályai értelmében, me-nz első emeleten, teljesen 

elkülönített bejárással,
azonnal kiadó a kecskeméti 
házban (zöldfa-uteza). Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 8685

lyek az irodában meglekii,thc. 
lök, 50 forinttól 1000 loriutj« 
csekély heti- vagy havi iöÍ!
lesztcb mellett. Ingatlanokra 
bank-kölcsönök 41/,—5" ,ta 
17—32 vagy 40 évi törlesztés 
mellett, magánkölcsönök buda­
pesti házakra ok só % láb mc],

____  lelt Ll. sót 111. táblázatra is
.... .. I Levelekhez 2 darab levélkéivé» 

30—35 ezer irt kölcsön .csatolandó. Kiss és Meneicr 
kerestetik 8% mellett IV. kér., Báslya-utcza 4. s/ám. 
teljes biztosítékkal. Bő-1 ajtó 4. ^ ^ 1851
vebbet a kiadóhivatalban. 36671 L "" —

Különféle.

Török Szt-Miklóson
a főtéren kereskedelmi körrel 
egy épületben ez.ukrásztla 
és kávéházi helyiség de- 
ezember elsejétől bérbe adandó. 
Tudakozódhatni Czukor Gáspár- 
nénál Mosonvban.

Augusztus 1-ére 
a csillag-utesá- 

bam 3 utczai, 1 
udvari szobából 
álló 1-ső emeleti 
lakás kiadó. Csim 
a kiadóhivatal­
ai!. 1731

Csinosan bútorozott szoba
a Hariséit bazár második eme­
letén 10 Mért azonnal kiadó.1 

18291 Bővebbet a kiadóhiv. 3639

1594

Pékeknek való

gépet és segédeszközt
legújabb szerkezettel cs j utá- 

nvosan szállít
HOTTELK9ÄR8N A.
Budapesten, VI.,. viiczi-kör­
út 23. sz. — Árjegyzéket 

ingyen cs bérmentve. 
Augusztus hó 1-évcl V., 
Váczi-utcza 28. sz. az eddigi 

helviséggel szemben.

ANGOL
líiélpározó iskola

tanítás 

» » R y c n.

Brömer Eimerhausen
Óti társa 2573

Bicyclc-r aktára,
Budapesten, Andrássy-ut 36.
Kívánatra képes árjegyzék.

fetésnak
Elsőrendű káposzta éa 

bánáti repc.ee kapható

KRAUS KÁRÓL! L-nál
BUDAPEST, Wurm udvar.

2589

Bécs „Hotel Metropole“
Ringstraase. Franz Josefs-Quai. 

jpp|PT Első rangú nagy szálloda. *3BQ
SCO szóba és terem (1 frttól feljebb) személy-felhuzó. olvasóterem min; 
den országbeli újsággal, „Egyetértés“, pompás üveg-tt rém, dunai 
tlrdök és távirdai hivatal a szállodában. Szállodai omnibusz r. indán vas- 
pályaudvarban. Hosszabb idei tartózkodás mellett mérsékelt izek,
1237 . SPEISiER L., igazgató.

IjfflMMl—i[r " 'W-'S
Andpássjf-ut 8. sz,

I t* $0 m 00 # ••
! ajánlanak ismert kitiino minőségű

szállitólíocsilnialí, 
vásársátoroknak, 
vasúti kocsiknak, 
mozdonyoknak, 
cséplőgépeknek stb.

Gabona és repezetakarók
a legjobb GsinvatUól mérsékelt áron.

Olasz vörös

11!

évenként 4 húzás
az cítósz törlesztési idő alatt.

Húzások 1887. évben.
Amisztus 1-én,IHH HHIILirLBíai 
November2-an.mj?WBWwW föDyeremény.
Legkisebb nyeremény már most is 30 Lira, emelkedik 45 Líráig.

Eredeti sorsjegyek 5“ napi árfolyam szerint.
Bsw.ABmgtfisBbr 3 sorsjegyre 23 havi 2 Mos, vagy 15 havi 3 Mos részletfiz. 

EhöSZH© aSWöSlt 5 sorsjegyre 19 havi 4 Mos. vagy 15 havi 5 Mos rószletfiz.
rögtön érvényes játékjoggal már a

lesközelebbi, augusztus 1-i húzáshoz. 2550

YáltóMet-részvénytársaság ebcui^,66 csak BÉCS, Wollzeile 10, sz,

^ Kazánkő-ellenszer. $0
Leghatásosabb kazánkő - oldószer az .-eá! 

általunk forgalomba hozott (0*^
fc7^-gesgteHye-k5v-owat«

Ez határozottan feloldja a már képződött 
kazánkövet, s elháriija az uj képződést. 

Leírások kívánatra bérmciitcscu küldetnek.
2591 Ec/i/cdiilL elárusítók W3^

gw KANN éti HELLOES, 
szerszámüzlet, Budapesten, Károly-körut,

•\\\\\%\«

Ö cs. és királyi felsége hadihajóin általános használatban lévő és évek 
hosszú sora óta a legelső dijakkal kitüntetett gleichenbergi

JAH<

192 k. Í./1887. sz:

Árverési hirdetmény.
Rákóczi község mint erkölcsi testület tulajdonát 

képező italmérési jog a községi képviselő testület 
t. évi 12. kgv. számú határozata alapján az 1888. 
évi január hó 1-ső napjától három egymásután követ­
kező évre, a f. évi július hó 31-én d. e. 8 óra s 
folytatva. — Rákóczi község közházánál — megtar­
tandó nyilvános árverés, esetleg zárt ajánlat utján 
haszonbérbe fog adatni. ■" <

Ugyanazért értesittetnek az árverezni szándékozók 
miszerint az árverési feltételeket a községi jegyzi 
hivatalban a hivatalos órák alatt megtekinthetik.

Rákóczi, 1887. julius hó 12. 252
JSagu Balázs íWeilyycssy Ferencs

-£f jegyző. I kiró.

a legjobb, legtisztább és legolcsóbb szénsavdus savanyuviz,
”5 CTX kitűnő üdítő italt nyújt.

egyszersmind a vas vérképző hatása igényelletik, különösen ajánlható.

Mindig friss töltésben kapható a magyarországi főraktárban:
SeüLESISZ KÁROLY és TÁRBAS-mál

VIII., stáczió-utcza 47. BUDAPESTEN, V., harminczad-ntcza 4.
továbbbá: Édeskuty L. kir. udv. szállítónál Erzscbet-tér, a városi gyógyszertárban a «Szent 
Háromsághoz», városháztér, Takáts Lajos-nál, hatvani-uteza, Szita István-nál, 

József-körut 53. sz., úgymint minden lüszerkereskedésbcn és vendéglőben. 2479

Szab. osztrák-magyar államvasuttársasás

Árverési hirdetmény.
A Budapest állomásunkon raktározó kézbesithetlen 

javak az üzletszabályzat 61. íj-a értelmében f. hó 
26-án délután 3 órakor az állomás III. sz. raktárá­
ban nyilvánosan el fognak árvereztetni.

Budapesten, 1887. julius hó.
Az igazyató bizottság.

Biztosan és gyorsan ható szer tyúkszem, bü­
työk továbbá a lábtalpon és sarkon elkcmé- 
nyedett bőr, szemőcs és minden más börkinö- 
vések ellen. A liatás biztosítva van. Egy doboz 
ára (50 kr. Vidékre kr. beküldése mel­

lett bérmentve. 
Főszétkühlési telep:

, L. ScwenK’s ApotlieKß in Meiüliug lei WieD.
Baktúrak Budapesten:

■fMLsi Török József gyógyszertárában,
— Király-ntcza 12.

ós a nádornál. Arad : riiiitr. H.-M.-Váaárholy: Bornócsky Béta. 
Szöged: Kovács Albert N.-Várad: Xyivi Uylir-v. Komárom : Ko­
vács A. Gyöngyös: Yozáry Th. BrcQoó: Ilornmir J., Jckclius Kérd.. 
Kelemen K, Kugler E. Hagy-Károly : Kiltoky U Nyílra: TomhorC, 
Sopron: Grauer E- Oravlcza: Knoblauch. Panosova: Itadila r 
Pozsony: .-cho'.tz It., itj. lleinrici 1".. KrilyJ ,«Ir. Adler. Győr : Li;>úczy 
M Mehlschmidt J., Németliy, Pelri Ottó. Szombathely: Jiinlolf A. 
Segs-vár I'olbcUh Szókosfohérvár: G. Uiclmlla. Braun E. Temes­
vár : Tarvzay I»t., Jahucr C.. llausman és Aliiért. Nagyozombat: Csep- 
csányi B. Löcso : Mátyus A. Solmoczbánya : Sutankay V. Mltro- 
vloza : Zcystierscr I. Essóli: Dienes I. Fogaras : Gleim 11. Lúgos:

Solmccz: Margótsy J. Ungvár: Lüw A. Léva: Mc,!-

ha minden tapasz és használati 
utasítás a mellékelt vedjogy- 

Igyd és aláírással cl van látva; tehát Ügyelni kell ezekre és határozottan I LUSER L.-lülo tourista tapaszt kell kérni.

Szabó Gy

Csak akkor valódi,

LINIMENT GESMEÄU
Egyedüli, fajdalom • s szórhullás nélkül a/ égő pótoló szer. A lcgeli'merteMi Ali.xtorvo>ok, *^njí$z- -'ök, idomitók, stl*_ állal elfogadva. Gyors cs bm..g Sjógyszor. sántitás. ficzamodás, ízrokkanás,« lyag, inpók Mb. ellen. - Elhárító cs oszlaltatö. — Kézzel 3-4 perez alatt alkaituu/h-Uv.

ff'/y . *r‘A • 3 r,lT 50
Pharmacie GÉHEAO, 275. rue Samt-Bonoté. PARIS.

Főraktár Budapesten : le,
Egrosy-féle gyógyezortár, V., nádor-utcza 3. ez.

TITKOS
betegségek.

A nekünk bemutatott számláim 
megbízható hiteles köszönd irat 
folytán ezen logörogobb oa leg- 
lamertobb rondolósl Intózet ahol 
a tudomány legújabb vívmányai 
a legbővebb tapasztalatokkal pá­
rosulva értékesittotnok, legmele­

gebben ajánlható.

Dr. LEITNER
44 óv óta

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten,dob-uteza 18. er. 
titkos betegségek, tehetőt- 
lonsóg, ünlcrtözcs, fehérfolyai 
leveliié" is biztosan gyógyittatnak. 
Rendelési órák: reggel 6—9-ig. 
d.u. l—ő-ig, este 7—lu-ig. L'l '3

Díszítsd fel otthonod!!
A külségrs voltuknál fogva 

oly ritkán használt ilvegfest- 
menyek lüliéletiH gioilit- 

«Aul egyedül csak a

Citví. Stevenson & Orr-féle
Hzubmlalmnzott

„GLACIER“-üveg-disziték
gálhat, mely szinpompä- I 
s az üs/.hangzatns hálás­

ban a valódi Uvogfcslmónyt 
annyira mcgközclili.mint sem­
miféle eddig isméit pótlék még ' 
nem. Úgy mór maga az íir | 
is. mely még az itt ott hasz­
nált iititlvkokUul N7.cn,. 
ben is feltűnően csekély mint I

_____________________ iilki,li„nzjÍM<iiiakltünj'.
„yen iáim, mely lehelévé teszi, hogy általa még gyermekek is a j 
legpompásabb hatást hozhatjuk leire, nem_ ajúnlliatjúk^ alkalmazását 
eléggé mindenütt, ott hol szükségesnek látszik, a közönséges feliér üveg 
helyett festett üvegnek a használata, legyen bár ez utóbbinak ezélja az 
összhangzatos fényhatás, lakosztályunk belsejének szépítése, vagy egye­
dül csak valamely csúnya ki átás fedezése: a .(»lavier» disziték 
non «lörzNüllictfi egy könnyen le az Jlvegrfil n nem In 
1„,nz(„1 el annak liiztiUlsAnfil, ha „lárcgyszer fel van 
racnNZtva n niegszáriidt, akkor már n vízben oldhat- 
lan. el nem tőre,lezlk Nem a lifi hntäNi» alatt, sem a 
nedvesség befolyása mellett az üvegről le nem válik. 
Mindezen előnyök a Glacier- díszítőknek már is csaknem a világ | 
minden részében rendkívüli koztetszést s a legnagyobb kelendőséget vív­
ták ki, az már több kiállításon u legfőbb dijakkal s oklevelekkel lön 
kitüntetve. Készletben a bi.qdalom valamennyi clöbbkclö papit és 
kereskedésben.

Értesítések, árjegyzékek, tervezetek, riipiratok stb. inZ<cii és bér- 
mentve. Az összes minták színezett albuma mcgküldctik 1 Irt'.áO kr. be­
küldése mellett, mely azonban, ha az all uni sértetlen állapotban viesza- 
kiiidetik, megtéríttetik. ílicdcn bóvebbi felvilágosítással készséggel szolgál |

Múú Lajos és Isa. Bécs, VL, Welpse 22.
mint egyedüli képviselője az Oszt.-Magyar hired, részére. I 

Jegyzet: A Glasier diszilók minden ivének szélén eme szavak 
állanak : M. línv. McveiiNon * Orr. ’h Patent ,,Glacier- 
Wlmlow Decorntion I.inenliall Works, llellasl. z»(i6 |

LEGJOBBNAK van elismerve és 
LEGOLCSÓBB a használatban.

Kapható a jobb gyógyszertárakban, gyógyfükereskedésekben, csemege- 
és füszerkereskedésekben s ezukrázdákban bádogszelenczékben 
>/4 és Ve kiló tiszta súly tartalommal. 2353

Elárusító bolyok: BUDAPESTEN Brázay Kálmán, muzeum körut 93. Őzökkel Feronoz,
eoroksári-utcza; Dotslnyl Frigyen, droguista, váczi-körul. Marokkói húz; Fnnta Károly, fürdö-uteza 5. sz; 
Halbnuor testvérek, király-uteza 9.; Hoff Károly J. utóda, kishid-uteza 7.; Hall F. és fla, sebeslyéntér; 
Henz Zoltán, Andiússy-ut; Kálmán Láezló, király-uteza; Kananlczky Gyula, váczi-körut; Kovács 
József, váczi-körut; Kollorlts Sándor, Andrássy-ut; Krausz József, Deák-tér; Kunz J. hamburgi kávé 
raktára, fürdö-uteza 0. és iíjvilag-utcza 1. Noruda Nándor, balvani-utcza 7.; Ottó Gueztáv, feliér hajó-uteza; 
Pintér Gyula, kccskcnréti-utcza; Soldi J., koronaherczeg-ulcza; Szitányi János, Lipót-utvza; Schusztor 
Gyula, Andrássy-ut; Steiner és Gltzy, Nádor-ntcza; Takátn Lajos, hatvani-uteza ; Thalmayor és Scltz, 
nádor-utcza; Victor István, Andrássy-ut; Wonlngcr M. föUzletc Budán, lö-ut 28., liúküzlct vár, tárnok-uteza 6.

MAGYAR LEXIKON
AZ EGYETEMES ISMERETEK 

ENCYKLOPAEDIÁJA.

■aWplWIlB

PAII AQ irodalmi és nyomdai részvénytársaság könyvkiadó* 
IÁLLÁU hivatalában (Bpcst, kccskcméti-ulcza 6.) megjelent

NÉPSZERŰ CSILLAGASZATTAN.
Az égboltozat egyetemes leírása.

Irta

FLAM MARION CAMILLE.
Fordította

HOITSY PÁL.
i60 ábrával, színes kőnyomatok és csillagászati térképek.! 

III. kötet. — Fűzve 9 frt. Diszkötósben 12 frt. I

MnEmaiBBmBaaBacBBgBiaBnanaMMai

Kereskedelmi akatléBiia Debreczenben.
Áilamsegélylycl áll fenn. Áll 8 évfolyamból. Végzett hallgatók az egyéves önkén­

tes katonai szolgálat kedvezményűken részcsilletuek s azonnal alkalma­
zást nyernek bel és külföldi nagy házaknál, pénz- és bizto.sitó-intéZeltikné! gyárakban stb. I 

Az 1887/8-iki tanév szeptember 1-én nyílik meg. Szülőknek felvilúgusitúst készséggel 
nyújt és évi értesítőket ingyen küld.
2467 As if/asfjnlósáff. I

A FALLAS irodalmi és nyomdai részvénvtársaság könyvkiadóbivalalában kapható:;ia-iö?arszp után. —3 liötv.t, fiizve 10 frt, kötve 12 irt.

2582

Fontos községeknek, gazdáknak és vállalkozóknak.
Szabadalmazott

IWlilif 03

A PALLAS
irodalmi és nyomdai részvény- 

társaság kiadásában (Budapest,

V. kecskeméti utcza 6) meg­

jelent és ugyanott, valamint 

minden könyvkereskedésben 

kapható:

PETELEI ISTVÁN

AZ ÉN DTCZÁM
Elbeszélések. I kötet.

Ára fii zu e 1 forint 80 hr.

Tek.

FEHÉR MIKLÓS
urnák

a ni. k. államvasutak gépgyára vezér- 
ügynökének, Budapest, «Köztelek».

A folyó csóplési idényre megvásárolt 10 ló- 
erejű gözcséplögarniturával naponként 
kétszázhusz méter mázsa tiszta búzát nyerek.

A kereszt 15 kevés, hosszú szalmája és 35 
kilogrammot szolgáltat. Visszamaradt magot 

I sem a törökben, sem a szalma közt néni 
találtam, ami a szab. törekrostának cs a 

I szalma kétszeri kirázását eszközlö ké­
szüléknek tulajdonítható. 2602

Kis-Szállás (Bácsin.), 1887. julius 22.

Saagev Ferencz
Puthon báró és St. Martino grófné fögépésze.

* mm

CO
4

teljesen büzmentesen dolgozva, pappali munkát 
nagy gyorsasággal végeztet, számos városban 

már alkalmazva azonnal kapható

WALSER FERENCZ
első magyar gép- és tűzoltó-szerek gyár, harang- cs érczöntöiéhen, 

Budapesten, VE, Rottenbiller-utcza 66. sz.

. Évtizedekig vcírbcv közönségünk egy magyar lexikon 
megjelenését, mely pótolta volna a régen elfogyott Ismere­
tek tárát, s a magyár viszonyokkal nem törődő német 
Conversations Lexiíconókat. A fenti munka c hézagot akarja 
pótolni. Elég bő, hogy a/cár Brockhaus, akár Mager Lexikon­
jait nélkiilözhetővé tegye; másrészt hazai viszonyainkra 
oly nagy mérvben van tekintettel, hogy semmiféle mets 
idegen nyelvű Lexikon nem pótolhatja e tekintetben a 
Magyar Lexikont.

Ezen a maga nemében egyetlen és különösen a magyar 
viszonyokat fölkaroló, minden tudományágat történetmi, 
földrajzi s életrajzi adató kai tömören magában foglaló mii, 
egymaga úgy szóivá,n egész könyvtárt pótolni képes.

A mü kapható minden hazai könyvárusnál, vala­
mint alulivott könyvkiadóhivatalában.

PALLAS
irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, Kecskeméti-utcza 6

A PALLAS irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:Édes"

MAGYAR NYELV ALAPOS ELSAJÁTÍTÁSÁRA
BAKIST wA. 3"..

TANÁR.

Az 1. rész, 2 füzetben u JfO krajezar 
A 11. rész áru 60 kr.

jSatiircLetéseris:
felvétetnek

a lciaiclöliiva,ta,lfc>aii
Budapesten, IV., kecskeméti-utcza 6.__

Kyomatik a kiadótulajdonos: Pallas irodalmi és nyomd? részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IV., kecskeméti-utcza 6. szám.

A kőrösmezői első magyar Petróleum-Társasát; 
folyó évi szeptember bú 1-én d. c. 10 órakor saját 
helyiségében (Üllöi-ut 1. sz., 11. em. 12. ajtó.)

rendkívüli közgyűlést
j tart, melyre a részvényesek ezennel inegbivatnak. — Aköz- 
! gyűlésen meg nem jelenők, sajátkezűkig kiállított meghálál- 
mazás alapján, csak is társulati Tag állal képviscltclhelik ma- 

! gukat.
A napirend tárgyai lesznek :

I 1. Az igazgatóság jelentése az eddigi művelőiekről.
2. A felügyelő-bizottság jelentése a számadások megvizsgá­

lásáról.
i 3. Intézkedés az üzlet miként való folytatása iránt, 
i 4. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság ’kiegészítése, esetleg 

zt újjá választása.
ti j 5. Határozat hozatal az alapszabályokban foglalt egynémely 

§-nak módosítása iránt.
6. Esetleges ivditványok, vagy bejelentések. ‘-’ÜOU
Budapest, 1887. julius hú 25-cn.

Az elnökség.

SZERKj
BUDAPEST, IV., k| 

kéziratokat

CSAK BÉRllENTES
ELŐ El 

Vidékre postán v.
g>y évre..............20
EtT fél évf - • - - j
Külfiiaro: .1 hu
Franczia-. Olasz-. >r|
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Jól tette 
királyi váró] 
czimről, mej 
értünk s ml 
lati jelentős] 
kapta. Az d 
szártól, a hl 
léstől. Ann^j 
városnak és 
czimek és 
zatával me$ 

Hajdan, 
dolog volt 
ezt megszeJ 
gyón sok \\ 
rályi város; 
zőkönyvek, 
dások, dt 
költségjegy/ 

Mert aki 
tett, hogy 
ros területéi 
aniryit tett, f 
haszonvétel! 
ezekbe érs 
kapczáskodl 
szolgáltatá; 
uviszék, 
benne net 
városság a| 
kormányza| 

INIa mint 
vége van. 
kormányzal 
lyi kegytőlI 
függ a tör\ 
nek fölött 
métöl.

De ez o| 
zik s maj( 
mai kell ej 

Vannak 
dezett tani 
gégéink. A| 
kodnak a 
csuak az 
községek 
a kormáin 
kevés a ki 
leletre méj 

Ismétel ji 
dalom az] 
hanem tör 
mányzat ij 
is vannak 
vezetőben. I 
erkölcsökbl 
mánykegye 
czimekért 
Melyik vári

Matoue 
legenvhét 
érte akk( 
csinos K; 
szemekké 
zölte veb 
a kis Iái­
ban van 

Van-e 
ilyen esc 
ki ötven 
rabja. A 
tizenötez 
üzlettől, 
kedves li 
magát 
állott be 
liii cseléi 
volt az i 
enni — 
nmeknek 
alól. Szú 

— As 
ostobává 
lemetlen 
— llagv 
fiatalabb 
scltetik i 
meg is I 
bel aim; 
ben? Cs 
szobaajh 
egész. N 
hát a li: 
óhajt lei 
volna, Ki 
végrendé 
gával le 
de én is 
vet cl.

Ezen 
kávéház. 
szokásos 
lanahb 
billiard-1 
bogy já
szállító 
karambc 
len düh' 
apának, 
ö — m 
mikor 
Sensben 
tiszttel I 
gának e 
nagyon 
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